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 …ਰਾਤ, ਅਤੇ ਜੋਇਸ ¦ ਗਾਉਂਦੇ ਸੁਣਨ ਲਈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ
ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਚਮਤਕਾਰ ਹੈ? ਉਹ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ, ਉਹ

ਇਹ ਸਭ ਿਕਵੇਂ ਸੋਚ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਅਤੇ ਹਰ ਰਾਤ ਉਸ ਕੋਲ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ
ਨਵ§ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਸਭ ਬਾਰੇ ਿਕਵੇਂ ਸੋਚ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਅਸਲ ਿਵੱਚ
ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਸ਼ਰ੍ੇਸ਼ਠ ਿਦਮਾਗ ਹੈ। ਪਰ੍ਭੂ ਉਸ ਬੱਚੇ ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ।
2 ਹੁਣ, ਕੱਲਹ੍, ਢਾਈ ਵਜੇ, ਚਾਰਲਸਟਾਉਨ, ਇੰਡੀਆਨਾ ਿਵੱਚ ਅੰਿਤਮ-
ਸੰਸਕਾਰ ਘਰ ਿਵੱਚ। ਸਾਡੀ ਿਪਆਰੀ, ਗੁਜਰ ਗਈ ਭੈਣ, ਭੈਣ ਕੋਲਿਵਨ,
ਅਸੀਂ ਉਹਨ§ ¦ ਅੰਿਤਮ ਸ਼ਰਧ§ਜਲੀ ਿਦÎਗੇ, ਅੰਿਤਮ ਸੰਸਕਾਰ ਘਰ ਅਤੇ
ਕਬਰ ਤੇ—ਤੇ, ਕੱਲ ਦੁਪਿਹਰ ¦। ਉਹ ਜੋ ਕਦੇ ਿਜਉਂਦੀ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਅੱਜ ਰਾਤ
ਤੁਸੀਂ ਿਜਉਂਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਪਰਦੇ ਤੋਂ ਪਾਰ ਚਲੀ ਗਈ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਕਦੇ
ਜਾਓਗੇ। ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਜੋ ਸੇਵਾ ਿਵਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਿਕਉਂ, ਆਉਣ
ਲਈ ਸਵਾਗਤ ਹੈ। ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਲਿਵਨ ਪਿਰਵਾਰ ਲਈ ਬਹੁਤ
ਮਦਦਗਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਿਕ ਇੱਥੇ ਡੇਰਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਸਾਰੇ
ਇੰਨੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਹੋਵੇਗੀ…
ਸਾ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ…ਸਾਡੇ
ਿਪਆਰੇ ਭਾਈ ਮੈਿਕਨੀ, ਿਜਸਨੇ ਮੇਰੇ ਭਰਾ ਦੇ ਅੰਿਤਮ ਸੰਸਕਾਰ ਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰ
ਕੀਤਾ ਸੀ, ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਉਸ ਕੋਲ ਅੰਤਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦਾ ਮੁੱਖ ਿਹੱਸਾ
ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਆ ਕੇ ਉਸਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ ਅੰਿਤਮ-
ਸੰਸਕਾਰ ਸੇਵਾਵ§ ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ।
3 ਹੁਣ, ਮੈ¦ ਅੱਜ ਰਾਤ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਮੈ¦ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਆ
ਪਏ ਸਨ, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਿਕਸ ਪਾਸੇ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੁਲਾਵੇ
ਹਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਤਬਾਹੀÎ ਅਤੇ ਦੁਰਘਟਨਾਵ§, ਅਤੇ ਲੋਕ ਬੁਲਾ ਰਹੇ ਹਨ,
ਆ ਰਹੇ ਹਨ। ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ, ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਕੁਝ ਪਲ ਪਿਹਲ§ ਲੂਇਸਿਵਲ ਤੋਂ
ਿਗਆ ਸੀ, ਛੇਤੀ ਹੀ ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਿਪਆ, ਅਤੇ ਕਈ ਬੁਲਾਵੇ ਛੱਡਣੇ
ਪਏ ਜੋ ਬਹੁਤ ਜਰੂਰੀ ਸਨ ਅਤੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ, ਮੇਰਾ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ,
ਿਫਰ ਵੀ, ਅੱਜ ਰਾਤ। ਅਤੇ ਜਦ ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦੇ ਹ§ ਹੁਣ ਸਾਡੇ ਲਈ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੋ।
4 ਅਤੇ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣੇ—ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ
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ਆਇਆ, ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ—ਦੀ—ਿਕਤਾਬ 7ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ। ਅਤੇ
ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਵੱਲ ਮੁੜ ਰਹੇ ਹ§, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਮੈਂ ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਸਨੇਿਲੰਗ
ਦੀÎਸਭਾਵ§ ਬਾਰੇ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਿਬਰ੍ਘਮਐਵੇਿਨਊ ਦੇ ਅਖੀਰ
ਤੇ, ਇੱਥੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਿਵੱਚ। ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਈ, ਤ§ ਮੈਂ ਬੁੱਧਵਾਰ ਰਾਤ ਵਾਪਸ
ਆਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ¨ਥੇ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਰਾਤ ਤੈਅ ਕਰ§ਗੇ
ਿਕ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਪਰ੍ਤੀਿਨਧੀ ਮੰਡਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§, ਇਸ ਹਫ਼ਤੇ
ਿਕਸੇ ਸਮੇਂ, ਸਭਾਵ§ ਵੇਲੇ ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ¦ ਿਮਲਣ ਲਈ। ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ…
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਚੰਗੀ ਭੀੜ ਹੈ।” ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਆਉਣ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ
ਕਰੇਗਾ, ਇਸ ਮਦਦ ਲਈ। ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਸਨੇਿਲੰਗ, ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ
ਵੀ ਸਭਾਵ§ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਜ§ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਇੱਥੇ
ਿਬਰ੍ਘਮ ਐਵੇਿਨਊ ਦੇ ਅਖੀਰ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਇਹ ਿਕੱਥੇ ਹੈ। ਖੇਡ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ਿਸਰੇ ਤੇ, ਤੰਬੂ ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ
ਤੁਹਾਡੇ ਸਿਹਯੋਗ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਡੇਰੇ ਦੇ ਰੂਪ
ਿਵੱਚ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸਿਹਯੋਗ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਸੌ ਪਰ੍ਤੀਸ਼ਤ, ਇਸ
ਲਈ ਅਸੀਂ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§।

5 ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਿਫਰ ਜਲਦੀ ਹੀ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਈ, ਤ§ ਇਬਰਾਨੀÎ
ਦੇ 11ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਤੇ ਆ ਰਹੇ ਹ§, ਕੁਝ ਰਾਤ§ ਿਵੱਚ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਚਾਿਹਆ,
ਅਤੇ ਮੈ¦ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ¨ਥੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਵੀ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਹੋਵੇਗਾ।

6 ਔਹ, ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਸਾ¦ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਅਸੀਸ
ਿਦੱਤੀ, ਿਕਵੇਂ ਉਸਨੇ ਸਾਡੇ ¨ਤੇ ਆਪਣਾ ਆਤਮਾ ਵਹਾਇਆ! ਅਤੇ ਹੁਣ,
ਅੱਜ ਰਾਤ, ਅਸੀਂ ਉਸ ਤੋਂ ਇਹ ਦੁਬਾਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§;
ਅਤੇ ਿਫਰ ਬੁੱਧਵਾਰ ਰਾਤ, ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਵੀ। ਅਤੇ—ਅਤੇ ਿਜਹੜੀÎ ਰਾਤ§
¦ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਹੋਵ§ਗਾ, ਤ§ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਇਸ ¦ ਲੈਣ ਲਈ ਇੱਥੇ ਹੋਵੇਗਾ,
ਜੇ ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਹੋਇਆ ਤ§।

7 ਮੈ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਿਕ ਮੈਂ ਕੀ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਇਸ ਘੜੀ ਮੈਂ
ਇੱਥੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਅਗਲੀ ਘੜੀ ਮੈ¦ ਕੈਲੀਫੋਰਨੀਆ ਤੋਂ ਬੁਲਾਵਾ ਆ
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਵੇਖੋ, ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਿਕੱਥੇ ਭੇਜੇਗਾ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ
ਿਕ ਮੇਰੇ ਲਈ ਯਾਤਰਾਵ§ ਬਣਾਉਣਾ ਅਤੇ ਕਿਹਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਿਕ ਅਸੀਂ—
ਅਸੀਂ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਕੰਮ ਕਰ§ਗੇ। ਮੈਂ ਇੱਕ ਖਾਸ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਹ§, ਪਰ ਪਰ੍ਭੂ ਮੈ¦ ਿਕਤੇ ਹੋਰ ਭੇਜ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਇਸ ਲਈ
ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰੇਗਾ। ਪਰ, “ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ,”
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ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§ ਸਾ¦ ਅਿਧਕਾਰ
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜ§ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ, ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, “ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ
ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਤ§ ਅਸੀਂ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਕੰਮ ਕਰ§ਗੇ।” ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ
ਅਸੀਂ ਮੁਲਾਕਾਤ§ ਕਰਨ ਲਈ ਰਾਜੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ…ਜ§ ਮੁਲਾਕਾਤ§ ¦ ਪੂਰਾ
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਅਸੀਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਪਰ੍ਭੂ ਅਿਜਹਾ ਹੋਣ ਲਈ
ਰਾਜੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।

8 ਉਸ ਿਦਨ, ਸਾ¦ ਿਹਰਾਸਤ ਿਵੱਚ ਲੈ ਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਭਾਈ ਰੌਬਰਸਨ
ਅਤੇ ਭਾਈ ਵੁੱਡ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਸ§,
“ਿਕਉਂ?” ¨ਥੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ, ਇੱਕ ਨਕਸ਼ੇ ¦ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਿਸੱਧੇ ਹੇਠ§ ਆਉਂਦੇ
ਹੋਏ, ਅਤੇ ਵਾਪਸ ¨ਤਰ ¦ ਪੰਜਾਹ ਮੀਲ ਸਫ਼ਰ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਲਗਭਗ
ਚੌਦ§ ਸਾਲ§ ਦੀ ਉਮਰ ਤੋਂ ਰਾਜਮਾਰਗ ਤੇ ਸਫ਼ਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਹੈਰਾਨ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕੀਤਾ। ਅਸੀਂ ਿਤੰਨੋਂ, ¨ਥੇ ਹੀ ਖੜਹ੍ੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ
ਸਾਿਰÎ ਨੇ ਰਾਜਮਾਰਗ ਦਾ ਸਫ਼ਰ ਕੀਤਾ। ਿਸੱਧਾ ਨਕਸ਼ੇ ¦ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ,
130 ਤੇ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਇਲੀਨੋਇਸ ਰਾਹੀਂ ਆਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਥੋੜਹ੍ਾ ਿਜਹਾ ਮੋੜ
ਿਲਆ, ਇਹ ਿਧਆਨ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਸੂਰਜ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦੀ ਬਜਾਏ ਸਾਡੇ
ਿਪੱਛੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਦੱਖਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ¨ਤਰ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ
ਪਿਹਲ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਸੜਕ ਪਾਰ ਕੀਤੀ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਸਹੀ ਰਾਹ
ਨਹੀਂ ਹੈ।” ਹੇਠ§ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾ, ਅਸੀਂ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਪੰਜਾਹ
ਮੀਲ ਦੂਰ ਸੀ। ਿਸੱਧਾ ਵਾਪਸ ਚਲੇ ਗਏ…?…

9 ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਵਾਪਸ ਆਏ, ਅਸੀਂ—ਅਸੀਂ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਮੈਂ
ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕਉਂ? ਅਸੀਂ…ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਸਾ¦ ਇਸ ਰਾਹ ਤੇ ਪਾਇਆ
ਹੋਵੇਗਾ, ਇੱਥੇ ਿਕਤੇ ਇੱਕ ਿਭਆਨਕ ਦੁਰਘਟਨਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ, ਿਜਸ
ਨਾਲ ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਨ
ਵਾਲੇ ਲੋਕ§ ਦੇ ਭਲੇ ਲਈ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਿਮਲ ਕੇ ਕੰਮ ਕਰਦੀÎ ਹਨ। ਇਹ
ਸਭ ਸਾ¦ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।”

10 ਹੁਣ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਅਸੀਂ ਿਸੱਿਖਆ ਲਈ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਪਾਠ ¦ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ
ਰਹੇ ਹ§। ਅਤੇ ਜੇ ਮੈਂ…ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਿਕ ਅਸੀਂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਸਕ§ਗੇ,
ਸ਼ਾਇਦ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਕਰ ਲਵ§ਗੇ, ¦…ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਦਸਵੰਧ
ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਉਣ ਲਈ, ਮਹਾਨ ਅਿਧਆਇ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਿਵਸ਼ਾ
ਹੈ, ਿਜਸ ¨ਤੇ ਅਸੀਂ ਹਫ਼ਿਤÎ ਅਤੇ ਹਫ਼ਿਤÎ ਲਈ ਰਿਹ ਸਕਦੇ ਹ§, ਉਸ
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ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ¨ਤੇ, ਿਕਵੇਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ,
ਅਤੇ ਕੀ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ।
11 ਕੀ ਇਹ ਪੱਖਾ ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਿਕਸੇ ¦ ਤਕਲੀਫ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਇਸ ¦ ਬੰਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੋਗੇ? ਜੇ ਇਹ ਿਕਸੇ ¦ ਤਕਲੀਫ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਨਹ੍§
ਦੇ ਿਚਹਰੇ ਤੇ ਹਵਾ ਮਾਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਵੀ ਪੱਖਾ। ਜੇ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤ§
ਆਪਣੇ ਹੱਥ ¨ਪਰ ਕਰੋ। ਅਤੇ, ਜ§ ਬਸ ਇੱਕ ਸੇਵਾਦਾਰ ¦ ਭੇਜੋ, ਿਕਸੇ ¦
ਇੱਥੇ ਭਾਈ ਕੋਲ ਭੇਜੋ, ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਸ ¦ ਬੰਦ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਅਤੇ
ਮੈਂ ਇਸ¦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰੱਖਦਾ ਹ§; ਮੈਂ ਗਰਮ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹ§ ਅਤੇ
ਮੈ¦ ਪਸੀਨਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਿਫਰ, ਪਿਹਲੀ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਮੇਰਾ—
ਮੇਰਾ ਗਲਾ ਬੈਠ ਜ§ਦਾ ਹ§। ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ
ਮੈ¦ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਅਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ
ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਰਹੋ।

ਅਸੀਂ ਕੋਿਸ਼ਸ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਮ§ ਨਾ ਿਲਆ
ਜਾਵੇ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਿਸੱਧੇ ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§। ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ
ਅਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਕਰੀਏ,ਆਓਇਸਦੇ ਲੇਖਕ ਨਾਲ ਇੱਕ ਪਲ ਗੱਲ ਕਰੀਏ।
12 ਹੁਣ, ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ, ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਭੰਡਾਰ ਿਵੱਚ ਕੀ ਹੈ।
ਪਰ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਿਦਰ੍ੜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹ§,
ਿਕ ਚੰਗੀÎ ਚੀਜ਼§ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਨ। ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, “ਨਾ
ਅੱਖ§ ਨੇ ਵੇਿਖਆ, ਨਾ ਕੰਨ§ ਨੇ ਸੁਿਣਆ, ਨਾ ਇਹ ਮਨੁੱਖ§ ਦੇ ਿਦਲ§ ਿਵੱਚ
ਆਇਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਜੋ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਭੰਡਾਰ ਿਵੱਚ ਰੱਿਖਆ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ¦
ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।”
13 ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਸਵਰਗ ਦੀÎ
ਿਖੜਕੀÎ ¦, ਆਪਣੇ ਭੰਡਾਰ ਿਵੱਚ ਖੋਲਹ੍ੋ, ਅਤੇ ਸਾ¦ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਿਦਓ,
ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਹੋਵੇਗੀ ਜੋ ਢੁਕਵੀਂ ਹੋਵੇਗੀ, ਮਸੀਹੀÎ ਵਜੋਂ ਸਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
¦ ਵਧਾਉਣ ਲਈ, ਅਤੇ ਸਾ¦ ਇੰਜੀਲ ਲਈ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਹੋਰ—ਹੋਰ ਪੱਿਕÎ
ਕਰੇਗੀ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅੰਦਰ ਆਏ ਸੀ। ਇਹ ਬਖਸ ਿਦਓ, ਿਪਤਾ। ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ¦ ਲੈ ਲਵੇ ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਹਰੇਕ ਿਦਲ ਤੱਕ
ਪਹੁੰਚਾਵੇ ਿਕਉਂਿਕ ਸਾ¦ ਇਸਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਿਪਆਰੇ ਪੁੱਤਰ, ਿਯਸੂ ਦੇ
ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§। ਆਮੀਨ।
14 ਹੁਣ, ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ, 6ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਲਈ ਆਖਰੀ ਆਇਤ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ
ਸੀ, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਿਸੱਧੇ 7ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਜਾ ਸਕੀਏ।
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ਿਜੱਥੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਆਗੂ ਬਣ ਕੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਪਰਵੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ
ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਦੀ ਪਦਵੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਦਾ ਤੀਕ ਦਾ ਪਰਧਾਨ
ਜਾਜਕ ਬਿਣਆ।

15 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਪਿਹਲੀÎ ਿਤੰਨ ਆਇਤ§ ਲੈਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§, ਜ§ ਪਿਹਲੀÎ
ਦੋ ਆਇਤ§, ਸਗੋਂ, ਪਿਹਲੀÎ ਿਤੰਨ ਆਇਤ§ ¦ ਪੜਹ੍ਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§, 7ਵੇਂ
ਅਿਧਆਇ ਦੀÎ, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਤੁਰੰਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਸਕੀਏ।

ਅਤੇ ਇਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ, ਸਾਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਅਤੇ ਅੱਤ ਮਹਾਨ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਾਜਕ, ਿਜਹੜਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਜਸ ਵੇਲੇ ਉਹ
ਰਾਿਜÎ ¦ ਵੱਢ ਕੇ ਮੁਿੜਆ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਆ ਿਮਿਲਆ, ਅਤੇ
ਉਹ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ;
ਿਜਹ ¦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਸਭਨ§ ਵਸਤ§ ਦਾ ਦਸਵੰਧ ਵੀ ਿਦੱਤਾ,

(ਇੱਥੇ ਹੈ ਤੁਹਾਡਾ ਦਸਵੰਧ); ਉਹ ਪਿਹਲ§ ਆਪਣੇ ਨਾਉਂ ਦੇ ਅਰਥ
ਅਨੁਸਾਰ ਧਰਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈ,…ਅਤੇ ਫੇਰ ਸਾਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਵੀ
ਅਰਥਾਤ ਸਲਾਮਤੀ ਦਾ ਰਾਜਾ;
ਿਜਹ ਦਾ ਨਾ ਿਪਤਾ ਨਾ ਮਾਤਾ ਨਾ ਕੁਲਪੱਤਰ੍ੀ ਹੈ,…ਿਜਹ ਦੇ ਨਾ

ਿਦਨ§ ਦਾ ਆਦ…ਨਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ ਹੈ; ਪਰੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਪੁੱਤਰ੍ ਦੇ ਸਮਾਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ; ਸਦਾ ਜਾਜਕ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।

16 ਿਕੰਨਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਿਬਆਨ ਹੈ! ਹੁਣ ਸਾ¦ ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ
ਪਵੇਗਾ, ਇਹਨ§ ਮਹਾਨ ਬੀਜ§ ¦ ਖੋਦਣ ਲਈ। ਅਤੇ, ਔਹ, ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕੰਨਾ
ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§!
17 ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਅਰੀਜ਼ੋਨਾ ਿਵੱਚ, ਅਸੀਂ ਲੱਭਦੇ ਹੁੰਦੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ
ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਇੱਕ ਢੁਕਵੇਂ ਿਦੱਖਣ ਵਾਲੇ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ ਜ§ਦੇ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ
ਮੈਕ ਐਨਾਲੀ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੱਭਦੇ ਿਜੱਥੇ, ਛੋਟੇ ਟੋਇÎ
ਿਵੱਚ, ਿਜੱਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਨਾਲਾ, ਿਜਸ ¦ ਉਹ “ਧੋਣੇ” ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ।
ਅਤੇ ਮੈਂ…ਉਹ ਮੈ¦ ਹੇਠ§ ਉਤਾਰ ਿਦੰਦਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਰੇਤ ਰਗੜਾਉਂਦਾ ਅਤੇ
“ਫ਼ਯੂ,” ਇਸ ¦ ਉਡਾ ਿਦੰਦਾ। ਿਫਰ ਰਗੜਦਾ ਅਤੇ “ਫਯੁ,” ਇਸ ¦ ਉਡਾ
ਿਦੰਦਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਿਕਉਂ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਪਤਾ
ਲਗਾ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਰੇਤ ¦ ਉਡਾ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਇਹ ਚਮਕਦੀ
ਹੈ। ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਿਕ ਸੀਸੇ ਤੋਂ ਵੀ, ਸੋਨੇ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਹਲਕੀ ਹੁੰਦੀ
ਹੈ। ਸੋਨਾ ਸੀਸੇ ਨਾਲੋਂ ਭਾਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਉਡਾ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ
ਹੋ, ਬਾਕੀ ਸਾਰੀÎ ਧਾਤ§ ਅਤੇ ਰੇਤ ਅਤੇ ਗੰਦਗੀ ¨ਡ ਜਾਵੇਗੀ, ਪਰ ਸੋਨਾ
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ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਹੀ ਰਹੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ, ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਧੋਣੇ ਹਨ, ਤ§
ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿਕ ¨ਥੇ ਿਕਤੇ ¨ਪਰ ਸੋਨੇ ਦੀ ਇੱਕ ਲਕੀਰ ਹੈ। ਇਸ
ਮੀਂਹ ਨੇ ਇਨਹ੍§ ਿਨੱਕੇ-ਿਨੱਕੇ ਟੁਕਿੜÎ ¦ ਧੋ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਿਫਰ
ਅਸੀਂ ਕਹੀÎ ਆਿਦ ਲੈਂਦੇ, ਅਤੇ ਪਹਾੜੀ ¦ ਖੋਦਦੇ, ਲਗਭਗ, ਇਸ ਸੋਨੇ ¦
ਲੱਭਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ। ਜ਼ਮੀਨ ਿਵੱਚ ਛੇਕ ਕਰ ਿਦੰਦੇ, ਉਸ ¦ ਖੋਦ ਕੇ।
ਡਾਇਨਾਮਾਈਟ ਲਗਾ ਕੇ, ਇਸ¦ ਉਡਾ ਿਦੰਦੇ। ਡੰਡੀÎ ¦ ਉਡਾਉਂਦੇ ਰਿਹੰਦੇ,
ਮੁੱਖ ਖਦਾਨ ਲੱਭਣ ਲਈ ਉਦੋਂ ਤਕ ਹੇਠ§ ਜ§ਦੇ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਲੱਭ ਨਹੀਂ
ਲੈਂਦੇ। ਹੁਣ, ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਿਜਸ¦ ਅਸੀਂ “ਸੰਭਾਵਨਾ” ਕਿਹੰਦੇ ਹ§।

18 ਅਤੇ ਅੱਜ ਰਾਤ ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ¦ ਲੈਣ ਦੀ, ਅਤੇ ਇਸ¦
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§,
ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਸਾਰੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ੱਕ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ, ਉਹ ਸਾਰੀÎ
ਹਲਕੀÎ-ਫੁਲਕੀÎ ਚੀਜ਼§ ਿਜਨਹ੍§ ਦੀ ਕੋਈ ਬੁਿਨਆਦ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਜਨਹ੍§ ਦਾ
ਸਾਡੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵਜੂਦ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਸਭ ¦ ਉਡਾ ਦੇਣਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਖਦਾਨ ¦ ਲੱਭ ਸਕੀਏ। ਉਹ ਖਾਣ
ਮਸੀਹ ਹੈ।

19 ਅਤੇ ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੇ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ¦
ਪੜਹ੍ਦੇ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਦੇ ਹ§। ਆਖਰੀ, ਿਪਛਲੇ ਿਤੰਨ ਅਿਧਆਏ,
ਲਗਭਗ, ਅਸੀਂ ਸੁਣਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§, ਬਸ ਿਫਰ ਿਵੱਚ ਿਵਚਾਲੇ,
ਮਲਿਕਿਸਦਕ।

20 ਹੁਣ, ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਸਹੀ ਿਵਆਿਖਆ ਿਦੰਦਾ ਹੈ।

ਇਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ, ਸਾਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ,…

“ਸਾਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ।” ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵਦਵਾਨ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਸਾਲੇਮ ਪਿਹਲ§…ਯਰੂਸ਼ਲਮ ¦ ਪਿਹਲ§ “ਸਾਲੇਮ” ਿਕਹਾ ਜ§ਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ
ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ। ਉਸ¦ ਦੇਖੋ।

…ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਦਾ ਜਾਜਕ ਿਜਹੜਾ, (ਇਹ ਇੱਕ ਿਵਚੋਲਗੀ
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ), ਅਬਰਾਹਾਮ ¦…

ਮੈਂ ਇਸ ਮਹਾਨ ਮਨੁੱਖ ਦੀ, ਕੁਲਪੱਤਰ੍ੀ ¦ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਜੋ
ਪਿਹਲ§, ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗੇ ਿਕ ਉਹ ਕੌਣ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ…ਅਸੀਂ
ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧ§ਗੇ।
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…ਿਜਸ ਵੇਲੇ ਉਹ ਰਾਿਜÎ ¦ ਵੱਢ ਕੇ ਮੁਿੜਆ ਆਉਂਦਾ ਸੀ
ਆ ਿਮਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਹ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ;
ਿਜਹ ¦…ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਸਭਨ§ ਵਸਤ§ ਦਾ ਦਸਵੰਧ…ਵੀ

ਿਦੱਤਾ ਉਹ ਪਿਹਲ§…ਆਪਣੇ ਨਾਉਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ ਧਰਮ
ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈ,…
ਹੁਣ ਦੇਖੋ, “ਧਾਰਿਮਕਤਾ।” ਹੁਣ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਵੈ-ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਹੈ, ਸਾਡੇ

ਕੋਲ ਢੋਂਗੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਹੈ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਿਵਗੜ ਚੁੱਕੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਹੈ, ਹਰ
ਿਕਸਮ ਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਧਾਰਿਮਕਤਾ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਆਦਮੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦਾ ਰਾਜਾ
ਸੀ। ਉਹ ਕੌਣ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ?
21 ਹੁਣ, ਉਹ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਧਾਰਿਮਕਤਾ
ਦਾ ਰਾਜਾ, ਸ਼§ਤੀ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ¦ “ਸ਼§ਤੀ ਦਾ ਰਾਜਕੁਮਾਰ”, ਿਕਹਾ
ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਇੱਕ ਰਾਜੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ
ਲਈ, ਇਹ ਆਦਮੀ ਸ਼§ਤੀ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਿਫਰ ਉਸ¦ ਸ਼§ਤੀ ਦੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰ
ਦਾ ਿਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ¦ ਸਮਝੇ?
22 ਹੁਣ ਆਓ ਦੇਖੀਏ, ਉਸਦੀ ਕੁਲਪੱਤਰ੍ੀ ¦ ਥੋੜਾ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਿਲਆਓ, ਇਹ
ਵੇਖਣ ਲਈ ਿਕ ਅਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§।

ਿਜਹ ਦਾ ਨਾ ਿਪਤਾ,…
ਹੁਣ, ਿਯਸੂ ਦਾ ਇੱਕ ਿਪਤਾ ਸੀ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋ?

ਯਕੀਨਨ ਉਹ ਸੀ।
…ਨਾ ਮਾਤਾ,…

ਿਯਸੂ ਦੀ ਇੱਕ ਮ§ ਸੀ। ਪਰ ਇਸ ਬੰਦੇ ਦਾ ਨਾ ਤ§ ਿਪਤਾ ਸੀ ਅਤੇ
ਨਾ ਹੀ ਮ§।

…ਨਾ ਕੁਲਪੱਤਰ੍ੀ,…
ਉਸ ਕੋਲ ਕਦੇ ਵੀ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਿਜਸ ਤੋਂ ਉਹ ਆਇਆ ਹੋਵੇ,

ਿਕਸੇ ਵੀ ਵੰਸ਼ ਿਵੱਚੋਂ। ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੀ। “ਵੰਸ਼ ਤੋਂ ਿਬਨ§।”
…ਿਜਹ ਦੇ ਨਾ ਿਦਨ§ ਦਾ ਆਦ,…

ਉਸ ਕੋਲ ਕਦੇ ਵੀ ਕੋਈ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤ
ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ।

…ਨਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ;…
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ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਇਹੀ ਸਭ ਹੋ
ਸਕਦਾ ਹੈ।
23 ਹੁਣ, ਹੁਣ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦਓਗੇ ਜਦ ਅਸੀਂ ਅਗਲੀਆਇਤ ¦ ਪੜਹ੍ਦੇ
ਹ§। ਸਮਝੇ? “ਪਿਹਲ§, ਆਪਣੇ ਨਾਉਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ, ਧਰਮ ਦਾ ਰਾਜਾ
ਹੈ।” ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਤੀਜੀਆਇਤ:

…ਨਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ ਹੈ; ਪਰੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍ ਦੇ ਸਮਾਨ
ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸਦਾ ਜਾਜਕ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ;…
ਹੁਣ, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ, ਜੇਕਰ ਉਹ ਪੁੱਤਰ

ਸੀ, ਤ§ ਉਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੀ ਕੋਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ
ਸੀ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਤ§ ਉਸਦੇ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾ ਦੋਵੇਂ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ
ਸਨ। “ਅਤੇ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦਾ ਨਾ ਤ§ ਿਪਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਾਤਾ। ਪਰ
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਵਰਗਾ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ।”

…ਸਦਾ ਜਾਜਕ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।
24 ਹੁਣ, ਡਾ. ਸਕੋਫੀਲਡ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਕ, “ਇਹ
ਇੱਕ ਜਾਜਕ ਵਰਗ ਸੀ, ਿਜਸ¦ ‘ਮਲਕੀਿਸਦਕ ਦੀ ਜਾਜਕਾਈ’ ਿਕਹਾ
ਜ§ਦਾ ਸੀ।”

ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਿਮੰਟ§ ਲਈਇਸ ਤੇ ਿਲਜਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।
ਜੇ ਇਹ ਇੱਕ ਜਾਜਕਾਈ ਸੀ, ਤ§ ਇਸਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ,
ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਅੰਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਪਰ, “ਇਸ ਦੀ ਨਾ ਕੋਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤ
ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਅੰਤ ਸੀ।” ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ
ਇੱਕ ਜਾਜਕ ¦ ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਿਮਿਲਆ, ਅਤੇ
ਉਸਦਾ ਨਾਮ “ਮਲਿਕਿਸਦਕ” ਬੁਲਾਇਆ। ਉਹ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ, ਕੋਈ
ਸੰਪਰਦਾ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ—ਕੋਈ—ਕੋਈ ਜਾਜਕਾਈ ਜ§ ਿਪਤਾਵਾਦ ਨਹੀਂ। ਉਹ
ਿਬਲਕੁਲ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ
ਰਾਜਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਜਾਜਕਾਈ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਇੱਕ ਰਾਜਾ ਿਜਸਦਾ ਕੋਈ ਿਪਤਾ
ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਾਜਕਾਈ ਦਾ ਿਪਤਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। “ਅਤੇ ਇਹ ਆਦਮੀ ਦਾ ਨਾ
ਤ§ ਿਪਤਾ, ਨਾ ਮ§ ਸੀ, ਿਜਹ ਦੇ ਨਾ ਿਦਨ§ ਦਾ ਆਦ, ਨਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ
ਹੈ।” ਹੁਣ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ…
25 ਇਹ ਕੌਣ ਸੀ, ਇਹ ਯਹੋਵਾਹ ਸੀ। ਇਹ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਆਪ ਸੀ। ਇਹ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ।
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26 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, “ਉਹ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਿਹਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।” ਇੱਥੇ ਉਸ
ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਹੈ, ਿਕ, “ਉਹ ਿਜਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਕਦੇ ਮਰਦਾ ਨਹੀਂ।” ਉਹ ਕਦੇ
ਨਹੀਂ ਮਿਰਆ…ਉਹ ਜੀਵਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੀ। “ਉਹ ਸਦਾ
ਕਾਇਮ ਰਿਹਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।”
27 ਹੁਣ, ਿਯਸੂ ¦ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਿਵੱਚ। ਹੁਣ,
ਉਹ ਕਾਰਨ ਿਜਸ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਅੰਤਰ ਹੈ: ਿਯਸੂ ਦੀ
ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕੋਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮਲਿਕਿਸਦਕ
ਦੀ ਕੋਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ। ਪਰ ਿਯਸੂ ¦
ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਿਵੱਚ। “ਸਦਾ ਜਾਜਕ, ਬਿਣਆ
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।”
28 ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਸੀ, ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ
ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਰ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਸਰ੍ਸ਼ਟੀ ਦੁਆਰਾ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ, ਉਹ
ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਥੀਓਫਨੀ ਵ§ਗ ਸੀ। ਅਬਰਾਹਾਮ ਇੱਕ ਵਾਰ ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਤੰਬੂ
ਿਵੱਚ, ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਿਕਹਾ, “ਅਬਰਾਹਾਮ
ਨੇ ਉਸ¦ ਪਛਾਣ ਿਲਆ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਕੀ
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਦੁਨੀÎ ਦੇ ਵਾਰਸ ¦ ਉਨਹ੍§ ਕੰਮ§ ਲਈ ਅੰਨਹ੍ਾ
ਨਹੀਂ ਛੱਡਣ ਰਿਹਣ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ।”
29 ਕੀ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਲਈ ਰੁਕ ਸਕਦਾ ਹ§, ਇਹ ਕਿਹਣ ਲਈ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਜੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਬਾਰੇ ਉਹੀ ਿਵਚਾਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ
ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਨਹੀਂ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਕਾਸ਼ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹੋ। ਅਤੇ…ਅਸੀਂ ਜੋ…
“ਧੰਨ ਹਨ ਹਲੀਮ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਰਸ ਹੋਣਗੇ।” ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,
ਿਜਸ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦—¦, ਜੋ ਧਰਤੀ ਦਾ ਵਾਰਸ ਹੋਣਾ ਸੀ…ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਹ ਚੀਜ਼§ ਉਸ ਆਦਮੀ ਤੋਂ ਲੁਕਾ ਨਹੀਂ ਰੱਖ§ਗਾ ਜੋ ਧਰਤੀ ਦਾ
ਵਾਰਸ ਬਣਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਉਹ ਧਰਤੀ ਦੀ ਵਾਰਸ ਬਣਨ ਜਾ ਰਹੀ ਆਪਣੀ
ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ਆਪਣੇ ਭੇਤ§ ¦ ਹੋਰ ਿਕੰਨਾ ਿਜਆਦਾ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇਗਾ!
30 ਦਾਨੀਏਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸ ਿਦਨ ਉਹ ਇਧਰ-ਉਧਰ ਭੱਜਣਗੇ, ਿਗਆਨ
ਵਧੇਗਾ।” ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਬੁੱਧਵਾਨ ਉਸ ਿਦਨ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦
ਜਾਣ ਲੈਣਗੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਿਦਨ ਵੱਡੇ ਕਾਰਨਾਮੇ ਕਰਨਗੇ। ਪਰ ਦੁਸ਼ਟ ਸਵਰਗ
ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣੇਗਾ।” ਉਹ ਉਸ¦ ਇੱਕ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਇੱਕ
ਰਸਮ ਿਵੱਚ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਿਜਵੇਂ ਸਾਡੇ ਪਿਹਲੇ ਪਾਠ ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ,
ਪਰ ਉਹ ਉਸ¦ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦੇ ਮਾਰਗ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ।
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31 ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੇਵਲ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦੁਆਰਾ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ
ਉਹ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ! ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਨ ਮਾਿਧਅਮ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ
ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦੁਆਰਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।
ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§ ਦਾਗ ਨਹੀਂ ਲਗਾ ਸਕਦਾ। ਅਤੇ ਿਫਰ
ਇਸੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਪਾਪ§ ¦ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈਆਇਆ ਸੀ, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ
ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ ਸਕੀਏ, ਤ§ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਰਾਹੀਂ ਕੰਮ ਕਰ
ਸਕੇ। ਇਹੀ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਸਾਰਾ ਭੇਤ ਿਪਆ ਹੈ।

ਇਹੀ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਸੰਸਾਰ ਅੰਨਹ੍ਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ¨ਥੇ
ਉਹ ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਿਕ, “ਤੁਹਾਡਾ ਿਦਮਾਗ ਖਰਾਬ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ।”
ਇਹੀ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, “ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ।”

ਿਕਉਂਿਕ, “ਪਰ੍ਭੂ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਲਈ ਮੂਰਖਤਾ
ਹਨ। ਪਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਲਈ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਸਰੀਰਕ ਹਨ।” ਇਸ ਲਈ,
ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਿਵਅਕਤੀ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਰਿਹ ਰਹੇ
ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਇੱਕ ਨਵੀਂ
ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਹੋ।
32 ਇਸ ਲਈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਨਹੀਂ,
ਮਨੋਿਵਿਗਆਨੀ ਤੇ ਨਹੀਂ, ਪੜਹ੍ੇ-ਿਲਖੇ ਸੇਵਕ§ ਲਈ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਿਦਲ ਦੇ ਹਲੀਮ
ਲੋਕ§ ਲਈ। ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ ਜੋ ਹਲੀਮ ਹਨ, ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀÎ
ਮਹਾਨ ਚੀਜ਼§ ਦੇ ਭੇਤ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਸਮਝ ਰਹੇ ਹੋ?
33 ਹੁਣ, ਹੁਣ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਵਾਰਸ ਹੋਣਾ ਸੀ। ਅਬਰਾਹਾਮ
ਦੀ ਅੰਸ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ…ਸਾਰੀÎ ਕੌਮ§ ¦ ਅਸੀਸ ਿਮਲਣ ਵਾਲੀ ਸੀ। ਇਸ
ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, ਉਸ ਨਾਲ
ਗੱਲ ਕੀਤੀ।

ਹੁਣ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਧਰਤੀ ਤੇ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਧਰਤੀ ¦ ਕਦੇ
ਨਹੀਂ ਛੱਿਡਆ। ਜੇ ਉਹ ਕਦੇ ਧਰਤੀ ¦ ਛੱਡ ਜਾਵੇ, ਤ§ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ
ਇਸਦਾ ਕੀ ਬਣੇਗਾ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇੱਥੇ
ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਔਹ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ!
34 ਉਹ ਇੱਕ ਚਾਨਣ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਬੱਿਚÎ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ,
ਜਦ ਉਹ ਿਮਸਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਰੂਪ
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ਿਵੱਚ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ
ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ, ਇੱਕ ਆਦਮੀ,
ਉਸਦੇ ਪੁੱਤਰ, ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ।

ਅਤੇ ਉਹ ਅੱਜ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੁਆਰਾ, ਜੀਵਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਮਸਹ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੁਆਰਾ, ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਭ§ਿਡÎ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲ
ਿਰਹਾ ਹੈ। “ਤੁਸੀਂ ਟਾਹਣੀÎ ਹੋ। ਮੈਂ ਵੇਲ ਹ§।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਜੇ ਵੀ ਬੋਲ
ਿਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋ ਸੰਸਾਰ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਿਯਸੂ ¦
ਦੇਖਦਾ ਹੈ । ਦੁਨੀਆ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਦੇਖਦੀ ਹੈ…“ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱਖ§ ਦੁਆਰਾ
ਪੜਹ੍ੇ ਜਾਣ ਵਾਲੀÎ, ਿਲਖਤ ਪੱਤਰੀÎ ਹੋ।” ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਵਨ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ।
35 ਹੁਣ, ਇਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਆਪਣੇ ਸਫ਼ਰ ਿਵੱਚ, ਵਾਪਸ ਪਰਤ ਿਰਹਾ ਸੀ।
ਅਸੀਂ ਵਾਪਸ ਜਾਵ§ਗੇ ਅਤੇ ਉਤਪਤ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚ, ਉਸਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਪਲ
ਪੜਹ੍§ਗੇ। ਉਤਪਤ ਦੇ 14ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ, ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ
ਇਹ ਹੈ। ਔਹ, ਇੱਥੇ ਕਹਾਣੀ ਿਕੰਨੀ ਸੁੰਦਰ ਹੈ! ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਅਬਰਾਹਾਮ
ਬਾਰੇ ਜਾਣਦੇ ਹ§, ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਕਸਦੀਆ ਅਤੇ ਊਰ ਸ਼ਿਹਰ
ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਬੁਲਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀÎ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ
¦ ਵੱਖ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ।

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਸੇ ਪੁਰਸ਼ ਜ§ ਇਸਤਰੀ ¦ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਵੱਖ ਹੋਣ
ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ।
36 ਹੁਣ, ਅੱਜ ਕਲੀਿਸਯਾਵ§ ਦੇ ਨਾਲ ਇਹੋ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ
¦ ਵੱਖਰੇ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਸਰੀਰਕ ਿਵਸ਼-…ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀÎ
ਤੋਂ। ਇਸੇ ਕਾਰਣ ਅਸੀਂ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ। ਅਸੀਂ ਬਸ ਉਸ ਇੱਕ
ਸਰੀਰਕ ਪਰ੍ਵਾਹ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਅਸੀਂ—ਅਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§,
“ਔਹ, ਿਜਮ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਮੁੰਡਾ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਪੀਂਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਉਹ…ਅਤੇ
ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਪੂਲ ਰੂਮ ਿਵੱਚ ਜ§ਦਾ ਹ§, ਪਰ ਮੈਂ ਪੂਲ ਨਹੀਂ ਖੇਡਦਾ। ਮੈਂ—
ਮੈਂ—ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਪਾਰਟੀ ਿਵੱਚ ਜ§ਦਾ ਹ§। ਉਹ ਗੰਦੇ ਚੁਟਕਲੇ ਸੁਣਾਉਂਦੇ
ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਪਰ ਮੈਂ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੁਣਾਉਂਦਾ।”
37 “ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਜਾਓ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। “ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਵੱਖ
ਕਰੋ। ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਅਸ਼ੁੱਧ ਵਸਤੂÎ ¦ ਨਾ ਛੂਹੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕਬੂਲ ਕਰ§ਗਾ,”
ਪਰ੍ਭੂ ਆਖਦਾ ਹੈ। “ਤੁਸੀਂ ਬੇਪਰਤੀਿਤÎ ਨਾਲ, ਅਣਸਾਵੇਂ ਨਾ ਜੁੱਤੋਂ।” ਤੁਸੀਂ
ਇਹ ਨਾ ਕਰੋ। ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਵੱਖ ਕਰੋ।
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38 ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ§ ਤੋਂ ਵੱਖ
ਹੋਣ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਚੱਲਣ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ। ਭਾਈ, ਕਈ ਵਾਰ ਇਸ
ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਛੱਡਣਾ। ਪੌਲੁਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾ
ਇਹ ਮਤਲਬ ਸੀ। ਉਸ¦ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਛੱਡਣੀ ਪਈ। ਬਹੁਿਤÎ
ਲਈ ਇਸਦਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਸੀ। ਕਈ ਵਾਰ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਘਰ ਛੱਡਣਾ
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾ ¦ ਛੱਡਣਾ,
ਅਤੇ ਸਭ ¦ ਿਤਆਗ ਦੇਣਾ। ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਹਰ ਵਾਰ
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਈ ਵਾਰ ਅਿਜਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾ¦
ਸਭ ਕੁਝ ਆਪਣੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਰੱਖਣਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ
ਨਾਲ ਇਕੱਲੇ ਚੱਲਣਾ ਹੈ। ਔਹ, ਉਹ ਮੁਬਾਰਕ, ਿਮੱਠੀ ਸ§ਝ, ਉਹ ਸੰਗਤੀ
ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਵੱਖ ਕਰਦੇ ਹੋ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ
ਚੀਜ਼§ ਤੋਂ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀÎ ਤੋਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾ ਰਹੇ ਹਨ,
ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕੱਲੇ ਚਲਣਾ!

39 ਮੈਂ ਿਕੰਨੀ ਵਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ! ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ
ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਮੌਜੂਦਾ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾਵ§ ਦੇਵ§ਗਾ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦
ਦੋਸਤ ਅਤੇ ਸਿਹਯੋਗੀ ਦੇਵ§ਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਛੱਡ§ਗਾ, ਨਾ ਹੀ
ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਤਆਗ§ਗਾ। ਭਾਵੇਂ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀÎ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਲਵੇ, ਮੈਂ
ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਚੱਲ§ਗਾ, ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ।”

40 ਿਕੰਨਾ ਵੱਡਾ ਸਨਮਾਨ ਹੈ, ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਲਈ ਮਨੁੱਖ
ਲਈ ਇਹ ਚੁਣੌਤੀ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰਕ ਸਾਥੀÎ
ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰਨਾ, ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਲਈ! ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ
ਆਪਣੀ ਚਾਲ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਮਸੀਹੀ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਸਰੀਰਕ ਚੀਜ਼§ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਬਹਤਰ
ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਤੁਰੰਤ ਦੂਜੇ ਸਾਥੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਤੇ
ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਚੱਲਦਾ, ਤ§ ਇੱਕ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ
ਚੱਲਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੈ, ਮੁਬਾਰਕ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ, ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ
ਨਾਲ ਚੱਲੇਗਾ।

41 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਕਹਾ, “ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਵੱਖ ਕਰ।”
ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਸੀ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ¦ ਨਾਲ ਲੈ ਿਗਆ,
ਉਹ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ¦, ਆਪਣੇ ਭਤੀਜੇ ¦ ਨਾਲ ਲੈ ਿਗਆ; ਸਾਰੇ
ਉਸ ਨਾਲ ਲਟਕ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਅਸੀਸ ਨਹੀਂ
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ਿਦੱਤੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਸਨੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਕਰਨ ਲਈ
ਿਕਹਾ ਸੀ।
42 ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ। ਉਹ, ਮੈਂ ਿਕਸੇ ¦ ਵੀ
ਮਸੀਹਤ ਤੋਂ ਵ§ਝਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਪਰ ਮੈਂ ਇਹ ਕਹ§ਗਾ, ਿਕ ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਸ ਨਹੀਂ
ਦੇਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਉਹਨ§ ਚੀਜ਼§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੇ ਨਾਲ ਮੰਚ ਤੇ ਹ§ ਜੋ ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਿਟੱਕੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਮੇਰੀÎ
ਸਭਾਵ§ ਿਪਛਲੇ ਦੋ ਸਾਲ§ ਤੋਂ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਰਹੀÎ ਜੋ ਹੋਣੀÎ ਚਾਹੀਦੀÎ
ਸਨ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਅਸਫਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਮੈ¦
ਿਕਹਾ, “ਅਫਰੀਕਾ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਭਾਰਤ।” ਇਹ ਇੱਥੇ ਹੈ, ਇਸ ਸਮੇਂ,
ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਿਪਛਲੇ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ, ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।
43 ਪਰ੍ਬੰਧਕ ਨੇ ਮੈ¦ ਬੁਲਾਇਆ, ਿਕਹਾ, “ਉਨਹ੍§ ¦ ਅਫ਼ਰੀਕਨ§ ¦ ਜਾਣ
ਿਦਓ। ਭਾਰਤ ਿਤਆਰ ਹੈ।”
44 ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਮੈ¦ ਿਮਿਲਆ, ਿਕਹਾ, “ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਤੈ¦ ਿਕਹਾ ਸੀ ਤੂੰ
ਅਫਰੀਕਾ ਜਾਵੇਂਗਾ।”
45 ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਾਲ ਲੰਘ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਪਰ੍ਬੰਧਕ…ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਭੁੱਲ
ਿਗਆ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§। ਿਟਕਟ§ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਹੋ
ਗਈÎ ਹਨ।”
46 ਮੈਂ ਤੁਰ ਿਪਆ, ਿਲਸਬਨ ਪਹੁੰਚਣ ਤੱਕ ਇਸ¦ ਭੁੱਿਲਆ ਿਰਹਾ। ਇੱਕ
ਰਾਤ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ, ਮੈਂ ਮਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਮੈਂ ਨਹਾਉਣ ਲਈ,
ਇਸਨਾਨ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਜਾਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਔਹ, ਮੈਂ ਇੰਨਾ ਿਬਮਾਰ ਸੀ,
ਮੈਂ ਮੁਸ਼ਿਕਲ ਨਾਲ ਵੀ ਖੜਹ੍ਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ¨ਥੇ, ਇਸਨਾਨ ਕਮਰੇ
ਿਵੱਚ ਲਟਕਦੀ ਹੋਈ ਰੋਸ਼ਨੀ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮੈਂ ਤੈ¦ ਿਕਹਾ ਸੀ,
‘ਪਿਹਲ§, ਅਫਰੀਕਾ ਜਾ।’”
47 ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਮੇਰੀÎ ਸਭਾਵ§ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਅਸਫਲ ਹੋ ਰਹੀÎ ਹਨ।
ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਭਾਰਤ ਿਗਆ, ¨ਥੇ ਪੰਜ ਲੱਖ ਦੇ ਕਰੀਬ ਲੋਕ ਖੜਹ੍ੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਹ
ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ
ਮੇਰੀÎ ਸਭਾਵ§ ਕਦੇ ਵੀ ਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੀÎ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਿਸੱਧਾ ਵਾਪਸ
ਨਹੀਂ ਜ§ਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਚੀਜ਼ ¦ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਲੈਂਦਾ। ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ
ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਮੈਂ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹ§, ਇਹ ਅਫਰੀਕਾ ਹੈ, ਪਿਹਲ§, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਹਾ¦
ਇਹ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਦੀਪਕ ਬਚਨ ਉਥੇ ਿਪਆ ਹੈ, ¨ਥੇ
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ਿਪਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ ਤੋਂ ਿਬਹਤਰ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੈ¦ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸਾਲ ਉਹ ਸਮ§ ਹੈ,
ਜਦ ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਉਸ ਖੋਲ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ§ਗਾ।

48 ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ, ਪੁਰਾਣੀ ਇੰਜੀਲ ਜੋ ਇੱਕ ਬਲੂਤ ਦੇ ਰੁੱਖ ਵ§ਗ, ਆਸਾਨੀ
ਨਾਲ ਵਧ ਰਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਹੁਣ ਆਪਣੀÎ ਟਾਹਣੀÎ
ਫੈਲਾਉਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§, ਇਹ ਮਹਾਨ ਸੰਦੇਸ਼
ਅਤੇ ਮਹਾਨ ਚੀਜ਼, ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਸਾ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ
ਲਈ ਦੁਬਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ¦ ਿਹਲਾ ਦੇਣ ਦੇਵੇਗਾ।

49 ਤੁਹਾ¦ ਉਹ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅੱਗੇ ਵਿਧਆ, ਆਪਣੇ ਲੋਕ§ ¦ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ
ਿਗਆ। ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਮਨੁੱਖੀ ਿਹੱਸਾ ਹੈ। ਪਰ
ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ, ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਦੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਉਸ¦ ਦਫ਼ਨਾ ਿਦੱਤਾ। ਿਫਰ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਭਤੀਜਾ ਸੀ, ਿਫਰ ਝਗੜੇ
ਅਤੇ ਤਕਰਾਰ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ, ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਲੂਤ ਨੇ ਆਪਣੀ ਚੋਣ ਕੀਤੀ
ਅਤੇ ਸਦੂਮ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਦੇਿਖਆ, ਉਸਨੇ
ਲੂਤ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਭਰਾ ਹ§। ਸਾ¦
ਬਿਹਸ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ। ਪਰ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਚੁੱਕ ਅਤੇ ਤੂੰ ਿਜਸ
ਪਾਸੇ ਵੀ ਜਾਣਾ ਚਾਹੇਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ। ਜੇ ਤੂੰ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਜਾਵੇਂਗਾ, ਤ§ ਮੈਂ
ਪੱਛਮ ਿਵੱਚ ਜਾਵ§ਗਾ। ਜੇ ਤੂੰ ¨ਤਰ ਵੱਲ ਜਾਵੇਂਗਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਦੱਖਣ ਵੱਲ
ਜਾਵ§ਗਾ।” ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਰਵੱਈਆ ਹੈ, ਦੂਜੇ ਆਦਮੀ ¦ ਸੌਦੇ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ
ਵਧੀਆ ਦੇਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸ ¦ ਪੇਸ਼ ਕਰੋ, ਉਸ ¦
ਆਪਣੀ ਪਸੰਦ ਲੈਣ ਿਦਓ।

50 ਿਕਸ ਲਈ? ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਸ ਚੀਜ਼ ਨੇ ਮਜਬੂਰ
ਕੀਤਾ? ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ
ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§, ਸਾਰੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਵਾਰਸ ਹੋਵੇਗਾ। ਆਮੀਨ।
ਤ§ ਿਫਰ, ਤੰਬੂ ਜ§ ਝੌਂਪੜੀ, ਸਾ¦ ਕਾਹਦੀ ਪਰਵਾਹ? ਅਸੀਂ ਸਭਨ§ ਚੀਜ§ ਦੇ
ਮਾਲਕ ਹ§। “ਧੰਨ ਹਨ ਜੋ ਹਲੀਮ ਹਨ ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਰਸ
ਹੋਣਗੇ।” ਇਹ ਸਭ ਸਾਡਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ
ਆਦਮੀ ¦ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਿਵਕਲਪ ਿਦਓ, ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਉਸ ¦ ਇਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਿਮਲੇ। ਪਰ ਇਹ ਸਭ ਤੁਹਾਡਾ ਹੈ, ਵਾਅਦੇ
ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਵਾਰਸ। ਇਹ ਸਭ ਤੁਹਾਡਾ ਹੈ।
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51 ਇਸ ਲਈ, ਸਾਰਾਹ, ਦੇਸ਼ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਸੁੰਦਰ ਔਰਤ, ਉਹ ¨ਥੇ ਆਪਣੇ
ਪਤੀ ਨਾਲ ਪਹਾੜੀ ਤੇ ਬੈਠ ਗਈ ਿਜਵੇਂ ਉਸ¦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ
ਸਾਦੀ, ਖੈਰ, ਸਾਦੇ ਸੂਤੀ ਪਿਹਰਾਵੇ ਪਿਹਨੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜ§ ਜੋ ਵੀ ਤੁਸੀਂ
ਇਸ¦ ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਜਦੋਂ, ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਲੂਤ ਨੇ ਇੱਕ ਕਰੋੜਪਤੀ ਦੀ ਤਰਹ੍§
ਕੱਪੜੇ ਪਾਏ ਹੋਏ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਪਤੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਮੇਅਰ ਸੀ। ਉਹ ਇੱਕ
ਜਾਜਕ ਸੀ ਜੋ ਫਾਟਕ ਤੇ ਬੈਠਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਕੋਲ ਸਭ ਕੁਝ ਸੀ; ਸਾਰੇ ਿਸਲਾਈ
ਜੋੜ§ ਅਤੇ ਕਾਰਡ ਪਾਰਟੀÎ ਿਵਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰਦੀ ਜੋ ਸਦੂਮ ਅਤੇ ਅਮੂਰਾਹ
ਿਵਚ ਚੱਲ ਰਹੀÎ ਸਨ। ਪਰ ਸਾਰਾਹ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨਾਲ ਮਾਮੂਲੀ ਿਕਰਾਏ
ਤੇ ਰਿਹ ਕੇ ਵਧੇਰੇ ਖੁਸ਼ ਸੀ, ਅਤੇ ਜਾਣਦੀ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ
ਿਵੱਚ ਸੀ, ਬਜਾਏ ਇੱਕ ਰੁੱਤ ਲਈ ਦੌਲਤ ਦਾ ਅਨੰਦ, ਜ§, ਦੌਲਤ ਦਾ ਅਨੰਦ
ਲੈਣ ਨਾਲੋਂ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਉਦੋਂ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।

52 ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਦਨ, ਤੁਸੀਂ, ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਰਾਹ ਤੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਇਹ ਿਕਸੇ
ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਆ ਿਮਲੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਭ ਪਾਸੋਂ
ਠੀਕ ਰਹੋਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਹੁੰਚ ਰਹੇ ਹੋ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ
ਪਹੁੰਚੋਗੇ। ਲੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਢੱਿਕਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ
ਢੱਿਕਆ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਜਾਣਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਆਪਣੇ ਇਕਰਾਰ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸਮਝਦੇ ਹੋ ਜ§
ਨਹੀਂ। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਮਤਲਬ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਸਵੀਕਾਰ
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਲਈ ਮਰ ਚੁੱਕੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਿਜਉਂਦੇ ਹੋ। ਉਹ ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ।

53 ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਦੇਖਦੇ ਹ§, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ
ਅਸਲੀ ਆਤਮਾ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਔਹ, ਇੱਥੇ ਸਾਰੀ ਮੁਬਾਰਕ ਚੀਜ਼
ਿਕਰਪਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕੂਚ ਦੇ 14ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ
ਤੋਂ, ਕੁਝ ਪਲ ਪੜਹ੍ੋ।

54 ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਉਹ ¨ਥੇ ਉਤਰੇ ਤ§ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਲੂਤ ਮੁਸੀਬਤ ਿਵੱਚ
ਪੈ ਿਗਆ। ਿਕਉਂ? ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸੀ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਿਵੱਚ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਮੁਸੀਬਤ ਿਵੱਚ ਫਸ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਤ§
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ। ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੁਸੀਬਤ ਿਵੱਚ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਇੱਛਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ, ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ
ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਓ।
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55 ਹੁਣ, ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ ਆਪਸ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਪਤਾ
ਲਗਾਇਆ ਿਕ ¨ਥੇ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਤਰਹ੍§ ਤਰ ਸਨ, ਅਤੇ
ਉਹ ਹੇਠ§ ਜਾ ਕੇ ਇਸ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਪੁਰਾਣੇ ਸਦੂਮ, ਅਮੂਰਾ ਤੇ ਕਬਜਾ ਕਰ
ਲੈਣਗੇ, ਇਸ ਤੇ ਕਬਜਾ ਕਰ ਲੈਣਗੇ। ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਕਰ ਿਲਆ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ
ਉਹ ਹੇਠ§ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ, ਤ§ ਉਹ ਲੂਤ ¦ ਆਪਣੇ
ਨਾਲ ਲੈ ਗਏ।
56 ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਤਮਾ
ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਹੁਣ 14ਵੀਂ ਆਇਤ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦਓ।

ਜਦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਉਹ ਦਾ ਭਰਾ…(ਇਹ
ਸਮਝੇ?) …ਉਹ ਦਾ ਭਰਾ ਫਿੜਆ ਿਗਆ, ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ
ਿਸਖਾਏ ਹੋਏ ਘਰਜੰਮ§ ¦ ਹਿਥਆਰਬੰਦ ਕੀਤਾ, ਿਜਹੜੇ ਉਸਦੇ
ਆਪਣੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਸਨ, ਿਤੰਨ ਸੌ ਅਠਾਰ§, ਅਤੇ ਦਾਨ
ਤੱਕ ਉਹਨ§ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ।

57 ਔਹ, ਿਕਰਪਾ ਦਾ ਿਕੰਨਾ ਮੁਬਾਰਕ ਿਵਚਾਰ ਹੈ! ਅਬਰਾਹਾਮ, ਜਦੋਂ ਉਸਦਾ
ਭਰਾ, ਭਾਵੇਂ ਿਕਰਪਾ ਤੋਂ ਿਡੱਿਗਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਹਾਲ§ਿਕ ਇਸ ਿਪੱਛੇ ਹਟਣ
ਵਾਲੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਦੁਨੀÎ ਨੇ ਉਸ¦ ਫੜ
ਿਲਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਕੈਦੀ ਬਣਾ ਿਲਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਮਾਰਨ ਲਈ, ਲੈ
ਗਏ ਹਨ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ
ਆਕੇ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਆਦਮੀ ਜੋ ਉਸਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਜੰਮੇ ਸਨ ਹਿਥਆਰਬੰਦ
ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਿਗਆਅਤੇ ਦਾਨ ਤੱਕ ਉਹਨ§ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ।
ਅਤੇ ਦਾਨ ਫਲਸਤੀਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਬਾਹਰਲਾ ਿਹੱਸਾ ਹੈ, “ਦਾਨ ਤੋਂ ਬੀਰ-ਸ਼ਬਾ,”
ਇੱਕ ਿਸਰੇ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਿਸਰੇ ਤੱਕ। ਅਤੇ ਇਹ ਮਸੀਹ ਦਾ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ
ਉਸਨੇ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਸੰਸਾਰ ਲੈ ਿਗਆ ਹੈ…ਿਡੱਗ ਿਗਆ ਸੀ, ਤ§ ਉਸਨੇ ਅੰਤ
ਤੱਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ, ਆਦਮ ਦੀ ਿਡੱਗੀ ਨਸਲ ¦ ਵਾਪਸ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਕਰਨ ਲਈ।
58 ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਅਗਲੀ ਆਇਤ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਇੱਥੇ
ਆਤਮਾ ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਿਕੰਨਾ ਿਮੱਠਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ, ਹੁਣ 15ਵੀਂ
ਆਇਤ।

ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਾਲ ਧਨ ¦ (ਸਾਰਾ) ਮੋੜ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤੇ
ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਲੂਤ ¦ ਵੀ, ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ, ਅਰ ਤੀਵੀÎ,
ਅਰ ਲੋਕ§ ¦ ਵੀ ਮੋੜ ਲੈ ਆਇਆ।



ਇਬਰਾਨੀÎ, ਅਿਧਆਏ ਸੱਤ 1 17

59 ਜਦੋਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਿਗਆ ਜੋ ਉਸਦੇ ਭਰਾ ¦ ਲੈ ਿਗਆ
ਸੀ, ਉਸਨੇ ਪੂਰੇ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ, ਦਾਨ ਤੱਕ, ਉਸਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ
ਕੁਝ ਵਾਪਸ ਿਲਆਇਆਜੋ ਉਸਨੇ ਪਤਝੜ ਿਵੱਚ ਗੁਆਇਆਸੀ।
60 ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਕੰਨੀ ਸੁੰਦਰ ਤਸਵੀਰ ਹੈ, ਿਜਸ ਨੇ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਸੁਿਣਆ ਿਕ
ਅਸੀਂ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਸੀ ਅਤੇ ਆਇਆਅਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ, ਨਰਕ
ਤੱਕ, ਅਤੇ ਗੁਆਚੀÎ ਰੂਹ§ ¦ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤੇ ਸਾ¦ ਵਾਪਸ ਿਲਆਇਆ
ਅਤੇ ਸਾ¦ ਉਸ ਸਭ ਕੁਝ ਿਵੱਚ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਜੋ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਿਡੱਗਣ ਤੋਂ
ਪਿਹਲ§ ਸੀ! ਅਸੀਂ, ਿਪਛ§ਹ ਹਟੇ ਹੋਏ, ਅਸੀਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਬਣਨ
ਲਈ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਸੀ, ਜੋ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਪੁੱਤਰ§ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਗਏ ਹ§, ਅਤੇ
ਬਣਾਇਆ…ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚਲੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਗਲਤ ਕੰਮ
ਕੀਤੇ, ਅਤੇ ਲੂਤ ਵ§ਗ ਲਾਲਚ ਨਾਲ ਦੌੜੇ, ਆਪਣੇ ਜਨਮ ਅਿਧਕਾਰ§ ¦ ਵੇਚ
ਕੇ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਦੇ ਮਗਰ ਲੱਗ ਗਏ। ਮਸੀਹ ਹੇਠ§ ਆਇਆ।
ਭਾਵੇਂ ਿਡੱਗੇ ਹੋਏ ਸੀ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੌਣ ਬਚਾਇਆ
ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਕੌਣ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਲਈ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੁਆਰਾ,
ਮੌਤ ਦੁਆਰਾ, ਿਫਰਦੌਸ ਦੁਆਰਾ, ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ।
ਅਤੇ ਮਿਹਮਾ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਨਰਕ ਤੱਕ, ਅਤੇ ਨਰਕ ਦੀÎਸ਼ਕਤੀÎ¨ਤੇ ਕਬਜਾ
ਕਰ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਕੁੰਜੀÎ ਸ਼ੈਤਾਨ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕਰ ਿਦੱਤੀÎ, ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀ
¨ਿਠਆ, ਅਤੇ ਮਨੁੱਖਜਾਤੀ ¦ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ, ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਧੀÎ ਬਣ ਸਕਣ।
61 ¨ਥੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਵੱਚ ਆਤਮਾ ¦ ਵੇਖੋ, ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਉਸਦੇ
ਨਾਲ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ?
62 ਹੁਣ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਥੋੜਾ ਅੱਗੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ
ਪੜਹ੍ਦੇ ਹ§।

ਸਦੂਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਉਸ ਦੇ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਨੱਕਲਕੇ ਆਇਆ ਜਦੋਂ
ਉਹ ਕਦਾਰਲਾਓਮਰ, ਅਰ…ਉਨਹ੍§ ਰਾਿਜÎ…¦ ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ
ਨਾਲ ਸਨ, ਮਾਰਕੇ ਸ਼ਾਵੇਹ ਦੀ ਦੂਣ ¦, ਿਜਹੜੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦੂਣ ਹੈ
ਮੁੜ ਆਇਆ।

63 ਉਹ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ। ਸਦੂਮ ਦੇ ਰਾਜੇ ¦ ਵਾਪਸ ਿਲÎਦਾ ਿਗਆ। ਉਸ
ਦੇ ਭਰਾ ¦ ਵਾਪਸ ਿਲÎਦਾ ਿਗਆ। ਬੱਿਚÎ ¦ ਵਾਪਸ ਿਲÎਦਾ ਿਗਆ।
ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਰਾਜੇ ਉਸ¦ ਿਮਲਣ ਲਈ ਬਾਹਰ ਗਏ। ਅਤੇ, ਇਹ ਵੀ, ਇਹ ਉਹ
ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ, ਸੰਦੇਸ਼ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ।
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ਅਤੇ—ਅਤੇ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਸ਼ਾਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ (ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ
ਰਾਜਾ, ਸ਼§ਤੀ ਦਾ ਰਾਜਾ) ਰੋਟੀ ਅਰ ਮਧ ਲੈ ਆਇਆ: ਅਤੇ ਉਹ
ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਾਜਕ ਸੀ।
ਤ§ ਉਸ ਨੇ ਏਹ ਆਖਕੇ ਉਹ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਅੱਤ

ਮਹ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਅਬਰਾਹਾਮ
ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ:

64 ਮਲਕੀਿਸਦਕ, ਸਲੇਮ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਵੀ, ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਦੂਜੇ ਰਾਿਜÎ
ਿਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਲੜਾਈ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਸੀ,
ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ, ਮਸੀਹ ਦਾ, ਜੋ ਉਸਦੇ ਿਡੱਗੇ
ਹੋਏ ਭਰਾ ¦ ਵਾਪਸ ਿਲਆਇਆ ਸੀ, ਿਫਰ ਉਸ¦ ਉਸਦੀ ਸਹੀ ਸਿਥਤੀ
ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ, ਜੋ ਉਸਨੇ ਗੁਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਵਾਪਸ ਲੈ
ਆਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ, ਉਸਨੇ ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਲਈ,
ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਸ§ਝ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਿਕ ਉਹ ਮਲਕੀਿਸਦਕ
ਕੌਣ ਸੀ? ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ। ਲੜਾਈ ਦੇ ਬਾਅਦ, ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਸ§ਝ ¦
ਬਾਹਰ ਿਲਆਇਆ।
65 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ, ਮੱਤੀ 26:26 ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹ§, ਤੁਰੰਤ, ਅਤੇ ਦੇਖਦੇ
ਹ§ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇੱਥੇ ਕੀ ਿਕਹਾ ਹੈ। ਮੱਤੀ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚ,
26ਵ§ ਅਿਧਆਇ ਅਤੇ 26ਵੀਂ ਆਇਤ, ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਪੜਹ੍ਨਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§। ਠੀਕ ਹੈ, ਮੱਤੀ 26:26।

ਤਦ ਿਯਸੂ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲਗਥਾ, ਗੱਲਗਥਾ, ਜ§, (ਮੇਰਾ
ਮਤਲਬ ਹੈ) ਗਥਸਮਨੀ ਨਾਮੇ ਇੱਕ ਥ§ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ
ਚੇਿਲÎ ¦ ਿਕਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਐਥੇ ਬੈਠੋ, ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਜਾ ਕੇ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ§।

66 ਮੈਂ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਗਲਤ ਆਇਤ ਤੇ ਹ§। ਮੱਤੀ, ਵੀਹ-…26ਵੇਂ
ਅਿਧਆਇ ਦੀ 26ਵੀਂ ਆਇਤ। ਜੇ ਿਕਸੇ ਕੋਲ ਹੈ, ਤ§ ਮੇਰੇ ਲਈ ਪੜਹ੍ੋ, ਜੇ
ਤੁਸੀਂ—ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਲੱਭ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਬੱਸ ਇੱਕ ਿਮੰਟ। ਇਹ ਇੱਥੇ ਇੱਕ
ਸੁੰਦਰ ਨਮੂਨਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਜਾਓ। ਅਸੀਂ ਏਥੇ
ਹ§। ਇਹ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ, ਭੈਣ।

ਜਦ ਉਹ ਖਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਤਦ ਿਯਸੂ ਨੇ ਰੋਟੀ ਲਈ, ਅਤੇ ਬਰਕਤ
ਦੇ ਕੇ,…
ਇਹ ਕੀ ਸੀ? ਲੜਾਈ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਈ ਸੀ।
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…ਤੋੜੀ, ਅਰ ਆਪਣੇ ਚੇਿਲÎ ¦ ਦੇ ਕੇ, ਆਿਖਆ, ਲਓ, ਅਤੇ
ਖਾਓ; ਇਹ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਹੈ।

67 ਉਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਵੇਿਖਆ? ਸੈਂਕੜੇ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਜਦੋਂ ਉਹ
ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਮਿਲਆ, ਲੜਾਈ ਖ਼ਤਮ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਨੇ ਰੋਟੀ ਅਤੇ
ਮੈਂ ਿਦੱਤੀ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਿਯਸੂ ਚੇਿਲÎ ¦ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਸਦੀ ਸਖਤ ਲੜਾਈ
ਖਤਮ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਦੱਤੀ। ਦੇਖੋ। ਆਉਣ
ਵਾਲੇ ਭਿਵੱਖ ¦ ਦੇਖੋ।

ਫੇਰ ਉਹ ਨੇ ਿਪਆਲਾ ਲੈ ਕੇ, ਸ਼ੁਕਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦
ਦੇ ਕੇ ਆਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਪੀਓ;

ਿਕਉਂ ਜੋ ਨੇਮ ਦਾ ਇਹ ਮੇਰਾ ਉਹ ਲਹੂ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਬਹੁਿਤÎ ਦੀ
ਖ਼ਾਤਰ…ਪਾਪ§ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ ਲਈ ਵਹਾਇਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ।

ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਆਖਦਾ ਹ§, ਜੋ ਏਦੋਂ ਅੱਗੋਂ ਮੈਂ ਇਸ ਅੰਗੂਰ ਦੇ
ਰਸ ¦ ਕਦੇ ਨਾ ਪੀਵ§ਗਾ, ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੀਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ
ਿਪਤਾ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਉਹ ਨਵ§ ਨਾ ਪੀਵ§।

68 ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਲੜਾਈ ਿਵੱਚ ਹ§। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਿਡੱਗੇ ਹੋਏ ਭਰਾ ਦੇ ਿਪੱਛੇ
ਹ§, ਿਜਸ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ, ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ
ਲਈ ਦੇਿਖਆ ਅਤੇ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਨੇ ਉਸ¦
ਇੱਕ ਤੂਫ਼ਾਨ ਿਵੱਚ ਫਸਾ ਿਲਆ ਹੈ। ਉਹ ਬਾਹਰ ਸਮਾਜ§ ਅਤੇ ਜਮਾਤ§
ਿਵੱਚ ਹੈ, ਉਹ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ, ਗਲੀÎ ਿਵੱਚ ਹੇਠ§ ¨ਪਰ ਿਫਰਦਾ ਹੈ,
ਿਸਗਰਟ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਂਦਾ ਹੋਇਆ, ਸ਼§ਤੀ ਲੱਭਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਤਮਾ, ਿਜਵੇਂ ਇਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਵੱਚ
ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚਲੇ ਗਏ ਹ§। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤਰ੍§
ਦੇ ਨਾਲ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੂਤ§ ਨੇ ਡੇਰੇ ਲਾਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਿਡੱਗੇ
ਹੋਏ ਭਰਾ ¦ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§।
69 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਲੜਾਈ ਖਤਮ ਹੋ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ
ਮਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਿਮਲ§ਗੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵ§ਗੇ, ਿਜਸ ਨੇ
ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ¨ਥੇ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ, ਅਤੇ
ਉਸ¦ ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਦੱਤੀ, ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਸ§ਝ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਲੜਾਈ ਖਤਮ
ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਮਲ§ਗੇ। ਅਸੀਂ ਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ਦੇ
ਵਾਰਸ ਹ§, ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸ§ਝੇ ਵਾਰਸ ਹ§, ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਅੰਤ
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ਿਵੱਚ ਉਸ¦ ਿਮਲ§ਗਾ, ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ, ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਲੈ ਲਵ§ਗਾ, ਜਦੋਂ ਲੜਾਈ
ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।

70 ਇਹ ਮਲਕੀਿਸਦਕ ਕੌਣ ਹੈ? “ਉਹ ਿਜਸਦਾ ਕੋਈ ਿਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ,
ਕੋਈ ਮ§ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਨਾ ਿਦਨ§ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ
ਸੀ।” ਉਹ ਿਫਰ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਸ§ਝ ਦੇਣ ਲਈ ¨ਥੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ
ਸਮਝ ਰਹੇ ਹੋ?

71 ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ ਹ§, ਕੁਝ ਖਾਸ ਰਾਤ§ ¦, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇਕੱਠੇ
ਹੁੰਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਸੇਵਕ§ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਸ§ਝ ¦ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ, ਦਫ਼ਨਾਉਣ ਅਤੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਕਰਦੇ ਹ§, ਿਕ ਉਹ ਪਰਦਾ, ਉਸਦਾ ਸਰੀਰ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਸ¦ ਪਰਦਾ ਕੀਤਾ
ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਇੱਕ ਪਰ੍ਤੀਿਨਧੀ ਵਜੋਂ ਲੈਂਦੇ ਹ§, “ਅਸੀਂ
ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਲਈ ਮਰੇ ਹੋਏ ਹ§, ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਵੇਂ ਿਸਰੇ ਤੋਂ ਪੈਦਾ
ਹੋਏ ਹ§।” ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਾਰੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਇਕੱਠੇ
ਚੱਲਦੇ ਹ§।

72 ਜਦੋਂ ਮਹਾਨ ਲੜਾਈ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ
ਦੁਬਾਰਾ ਆਵ§ਗੇ, ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਭਾਈਚਾਰੇ
ਦੀ ਸ§ਝ ¦, ਨਵੇਂ ਿਸਰੇ ਤੋਂ ਲਵ§ਗੇ; ਅਤੇ ਮਾਸ ਖਾਵ§ਗੇ, ਅਤੇ ਅੰਗੂਰ ਦਾ ਲਹੂ
ਪੀਵ§ਗੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ। ਔਹ! ¨ਥੇ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ
ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਸੀ।

73 ਹੁਣਆਓਇੱਥੇ ਉਸ ਬਾਰੇ ਥੋੜਹ੍ਾ ਹੋਰ ਪੜਹ੍ੀਏ, ਅਤੇ 18ਵੀਂ ਆਇਤ।

ਅਤੇ ਮਲਿਕ-ਿਸਦਕ ਸ਼ਾਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਰੋਟੀ ਅਰ ਮਧ
ਲੈ ਆਇਆ:…(ਤੁਸੀਂ ਸਮਝ ਗਏ ਹੋ?)…ਉਹ ਅੱਤ ਮਹਾਨ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਾਜਕ ਸੀ।

ਤ§ ਉਸ ਨੇ ਏਹ ਆਖਕੇ ਉਹ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਅੱਤ
ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ਅਰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਅਬਰਾਹਾਮ
ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ:

ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ,…ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਅਸੀਸ
ਿਦੱਤੀ…
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ਅਤੇ ਮੁਬਾਰਕ ਹੈ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਜਸ ਨੇ ਤੇਰੇ ਵੈਰੀÎ
¦ ਤੇਰੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਤ§ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ¦ ਸਭ ਕਾਸੇ
ਦਾ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ।
ਉਸਨੇ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ। ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਉਸ¦ ਲੁੱਟ

ਦਾ ਦਸਵ§ ਿਹੱਸਾ ਿਦੱਤਾ।
74 ਹੁਣ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਜਦ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਅੱਗੇ
ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਪਾਠ ਲਈਇੱਕ ਿਪਛੋਕੜ ਿਦੰਦਾ ਹੈ।

ਅਤੇ ਸਦੂਮ ਦੇ ਰਾਜਾ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਆਿਖਆ, ਇਨਹ੍§ ਜੀਵ§
¦ ਮੈ¦ ਦੇਹ, ਪਰ ਮਾਲ ਧਨ ਆਪ ਰੱਖ ਲੈ।
ਹੁਣ, ਸਦੂਮ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਤੂੰ ਮੈ¦ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਵਾਪਸ ਕਰ

ਦੇ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਪਰ ਮਾਲ ਧਨ ਆਪ ਰੱਖ ਲੈ।”
ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਸਦੂਮ ਦੇ ਰਾਜਾ ¦ ਆਿਖਆ, ਮੈਂ ਯਹੋਵਾਹ

ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਅੱਗੇ
ਪਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ,…
ਏਲ ਇਲੀਓਨ, “ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ,” ¨ਥੇ।
…ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ,
ਿਕ ਮੈਂ ਧਾਗੇ ਤੋਂ ਲੈਕੇ ਜੁੱਤੀ ਦੇ ਸੱਲੂ ਤੀਕ ਤੇਰੇ ਸਾਰੇ ਮਾਲ ਿਵੱਚੋਂ

ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਲਵ§ਗਾ,…
ਉਸ ਨੇ ਪੈਿਸÎ ਲਈ ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਮੁਿਹੰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਿਸਰਫ਼

ਆਪਣੇ ਿਡੱਗੇ ਹੋਏ ਭਰਾ ¦ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ।
…ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਸਾਰੇ ਮਾਲ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਲਵ§ਗਾ, ਅਿਜਹਾ ਨਾ

ਹੋਵੇ ਿਕ ਤੂੰ ਆਖੇਂ, ਿਕ ਮੈਂ ਹੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਧਨੀ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ
ਹੈ:
ਕੇਵਲ ਉਹ ¦ ਛੱਡ ਿਦਹ ਜੋ ਗੱਭਰੂÎ ਨੇ ਖਾ ਿਲਆ ਹੈ ਅਰ

ਉਨਹ੍§ ਮਨੁੱਖ§ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਿਜਹੜੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗਏ,…
75 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਮੈਂ ਧਾਗੇ ਤੋਂ ਲੈਕੇ ਜੁੱਤੀ ਦੇ ਸੱਲੂ ਤੀਕ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਲਵ§ਗਾ।” ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ
ਸਾਰਾ ਪੈਸਾ ਕਮਾਉਣ ਲਈ ਯੁੱਧ ਨਹੀਂ ਲਿੜਆ। ਅਤੇ ਅਸਲ ਸੱਚੀÎ
ਲੜਾਈÎਸੁਆਰਥੀ ਇਰਾਿਦÎ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀÎ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ। ਜੰਗ§
ਪੈਸੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਲੜੀÎ ਜ§ਦੀÎ। ਜੰਗ§ ਲੜੀÎ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ—ਉਦੇਸ਼§
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ਲਈ, ਿਸਧ§ਤ§ ਲਈ। ਮਰਦ ਿਸਧ§ਤ§ ਲਈ ਜੰਗ ਲੜਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ
ਅਬਰਾਹਾਮ ਲੂਤ ¦ ਲੈਣ ਲਈ ਬਾਹਰ ਿਗਆ, ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਗਆ
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਰਾਿਜÎ ¦ ਕੋਰੜੇ ਮਾਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਬਜ਼ਾ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਹ “ਆਪਣੇ ਭਰਾ ¦ ਬਚਾਉਣ” ਦੇ
ਿਸਧ§ਤ ਲਈ ਿਗਆ।

76 ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਸੇਵਕ ਜੋ ਸਵਰਗ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਅਧੀਨ ਭੇਿਜਆ
ਿਗਆ ਹੈ, ਪੈਸੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ; ਨਾ ਤ§ ਉਹ ਵੱਡੇ ਿਗਰਜੇ ਬਣਾਉਣ
ਜਾਵੇਗਾ, ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਸੰਪਰਦਾਵ§ ¦ ਪਰ੍ੇਿਰਤ ਕਰਨ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਹ ਿਸਰਫ
ਇੱਕ ਿਸਧ§ਤ ਲਈ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਹੈ, “ਆਪਣੇ ਿਡੱਗੇ ਹੋਏ ਭਰਾ ¦
ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣ ਲਈ।” ਭਾਵੇਂ ਉਸ ¦ ਭੇਟਾ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੀ ਪੈਸਾ ਿਮਲਦਾ
ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਨਾਲ ਉਸ ¦ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਪਵੇਗਾ।

77 ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§, “ਅਸਲ ਜੰਗ§ ਿਸਧ§ਤ§ ਲਈ ਲੜੀÎ ਅਤੇ
ਅਰੰਭੀÎ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ ਅਤੇ ਪੈਸੇ ਲਈ ਨਹੀਂ।” ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਅਤੇ
ਔਰਤ§ ਜੋ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚਆਉਂਦੇ
ਹਨ, ਪਰ੍ਿਸੱਧ ਹੋਣ ਲਈ, ਿਕਉਂਿਕ ਜੋਨਸ ¨ਥੋਂ ਦੇ ਹਨ, ਜ§ ਉਹ ਆਪਣੀ
ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੋਂ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ
ਬਦਲਦੇ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਇੱਕ ਸੁਆਰਥੀ ਇਰਾਦੇ ਲਈ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ਅਤੇ
ਸਹੀ ਿਸਧ§ਤ ਇਸਦੇ ਿਪੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦ ਲੜਾਈ ਦੇ ਮੋਰਚੇ ਤੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋਣ
ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

78 ਇੱਥੇ ਇਸ ਤੰਬੂ ਿਵੱਚ, ਜਦੋਂ ਚੀਜ਼§ ਗਲਤ ਹੋ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਮਰਦ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਔਰਤ§ ਭੱਜ ਕੇ ਿਕਤੇ ਹੋਰ ਚਲੇ ਜਾਓਗੇ, ਜ§ ਥੋੜਹ੍ੀ ਿਜਹੀ
ਗੜਬੜ ਜ§ ਨਰਾਜਗੀ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤੱਕ ਬਾਹਰ ਰਹੋਗੇ, ਤੁਹਾਡੇ ਅਨੁਭਵ ਿਵੱਚ
ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ।

79 ਸਾਡੇ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਿਰਵਾਜ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ—ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਇੱਕ
ਿਵਵਸਥਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਸਧ§ਤ§ ¨ਤੇ ਆਧਾਿਰਤ ਹੈ।
ਜੇ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ
ਿਕ ਉਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਕੋਲ ਜਾਓ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰੋ।
ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਸੁਲਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਤ§ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਿਕਸੇ ਭਾਈ
¦ ਨਾਲ ਲੈ ਜਾਓ, ਇੱਕ ਜ§ ਦੋ ਹੋਰ। ਜੇ ਉਹ ਿਫਰ ਵੀ ਸੁਲਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ,
ਤ§ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਦੱਸੋ। ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਸ ¦ ਖਾਰਜ ਕਰ
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ਦੇਵੇਗੀ, ਉਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਗਤੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਜੋ ਵੀ ਤੁਸੀਂ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਖੋਲੋਗੇ, ਮੈਂ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਖੋਲ ਦੇਵ§ਗਾ।”
80 ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾ¦ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ§ ਹਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਸਧ§ਤ§ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਜੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚ ਕੋਈ
ਗੜਬੜ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਜ§ ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤੁਹਾਡਾ ਇਹ ਫਰਜ਼
ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਜ§ ਉਸ ਔਰਤ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰੋ। ਤੁਹਾਡਾ
ਇਹ ਫਰਜ਼ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਜ§ ਔਰਤ ਕੋਲ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਉਸ¦
ਉਸਦੀ ਗਲਤੀ ਦੱਸੋ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਸੁਣਦਾ, ਤ§ ਿਕਸੇ ਹੋਰ
¦ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਜਾਓ। ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੁਣਦਾ, ਤ§ ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਸ ¦
ਛੇਕ ਦੇਵੇਗੀ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਖੋਲੋਗੇ, ਮੈਂ ਸਵਰਗ
ਿਵੱਚ ਖੋਲ ਦੇਵ§ਗਾ। ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਬੰਨਹ੍ੋਗੇ, ਮੈਂ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਬੰਨਹ੍
ਿਦÎਗਾ।” ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ।
81 ਇੱਥੇ ਿਜਆਦਾ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਮੇਰਾ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਿਮੱਤਰ,
ਉਸ ਦਾ ਇੱਕ ਲੜਕਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਲੜਕਾ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਸੀ, ਉਸਦੀ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ। ਉਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਥ§ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ
ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਨੇ ਇੱਕ ਕੁੜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਏਧਰ ਉਧਰ ਿਫਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜੋ
ਿਸਗਰਟ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਂਦੀ ਸੀ। ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਬੇਸ਼ਕ, ਇਹ ਉਸਦਾ
ਮਸਲਾ ਹੈ।” ਮੇਰਾ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਪਆਰਾ ਦੋਸਤ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਮੁੰਡਾ
ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਿਕਸੇ ਮੁਿਟਆਰ ਨਾਲ ਮੋਿਹਤ ਹੋ ਿਗਆ; ਅਤੇ ਉਹ ਿਵਆਹੀ
ਹੋਈ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਬੱਚੇ ਸਨ, ਉਸਦਾ ਪਤੀ ਿਜਉਂਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਡਰਦਾ
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕਰ ਲੈਣਗੇ…ਉਹ ਲੜਕਾ ਉਸ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰ ਲਵੇਗਾ।
ਇਸ ਲਈ, ਭਾਈ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਟੁੱਟ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਿਕਹਾ,
“ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਇਸ ਫਲਾਣੇ-ਫਲਾਣੇ ਲੜਕੇ
ਕੋਲ ਜਾਓ। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰੋ।”
82 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ…” ਮੈਂ ਲਗਭਗ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣ ਲਗਾ ਸੀ। “ਤੁਹਾਡੇ
ਕੋਲ ਇੱਕ ਿਬਹਤਰ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਮੈ¦ ਨਾ ਭੇਜੋ। ਜੇ ਮੁੰਡਾ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਿਜਉਂਦਾ,
ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੇ ਉਸ¦ ਗਲਤ ਕਰਦੇ ਦੇਿਖਆ ਹੈ, ਿਫਰ ਇਹ ਕਰਨਾ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ। ਇਸ ¦ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੇ ਛੱਡ ਿਦਓ। ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਉਸ ਕੋਲ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਦੱਸੇਗੀ।”
83 ਇਸ ਲਈ ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਭਾਈ ¦ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸ¦ ਦੱਿਸਆ।
ਅਤੇ ਉਹ ਭਾਈ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਆਇਆ, ਉਸ¦ ਦੱਸਣ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਉਹ
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ਅਿਜਹਾ ਕਰਣ ਲਈ, ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਿਵੱਚ ਿਵਅਸਤ ਸੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਹੋਰ
ਭਾਈ ¦ ਿਲਆ, ਦੋ ਹੋਰ, ਦੋ ਡੀਕਨ ਗਏ ਅਤੇ ਮੁੰਡੇ ¦ ਿਕਹਾ। ਉਹ ਇਸ ¦
ਨਹੀਂ ਸੁਣ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਦੱਿਸਆ। ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੇ
ਵੀ ਕਈ ਰਾਤ§ ਲਈ ਨਹੀਂ ਆਇਆ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਸੁਲਹ੍ਾ ਕਰਨ ਲਈ
ਜਦ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਸਦੇ ਪਾਪ ਬਾਰੇ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।
ਿਫਰ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੇ ਉਸ¦ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ।
84 ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਲਗਭਗਇੱਕ ਮਹੀਨੇ ਬਾਅਦ ਉਸ¦ ਿਨਮੋਨੀਆ ਹੋ ਿਗਆ,
ਅਤੇ ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸ ਲਈ ਦੁਨੀÎ ਿਵਚ ਿਜਉਂਦਾ ਰਿਹਣ ਦਾ ਕੋਈ
ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।” ਿਫਰ ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਮੁਿੜਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ
ਿਕਵੇਂ ਕਰਨਾ ਹੈ।
85 ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵੱਚ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹ§, “ਔਹ,
ਤੁਹਾ¦ ਫਲਾਣੇ-ਫਲਾਣੇ ¦ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦
ਇਹ, ਉਹ, ਜ§ ਕੁਝ ਹੋਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਵਜੋਂ
ਆਪਣਾ ਿਹੱਸਾ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ? ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਇਹ ਉਹਨ§ ¦ ਵਾਪਸ ਮੋੜਨ
ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਉਹਨ§ ¦ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰੋ।
86 ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਇਸ ਆਦਮੀ ਬਾਰੇ ਕੀ ਿਕਹਾ ਜੋ ਆਪਣੀ ਮਤਰੇਈ ਮ§ ਨਾਲ
ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ? ਉਹ ਉਸ ¦ ਰਾਜੀ ਨਹੀਂ ਸਕੇ। ਿਕਹਾ, “ਉਸ¦ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ
ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦਓ।” ਦੇਖੋ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਗਲੀ ਿਚੱਠੀ ਿਵੱਚ ਪੌਲੁਸ ਨੇ
ਿਲਿਖਆ, ਇਹ ਆਦਮੀ ਿਸੱਧਾ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ
ਇਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਕੇਵਲ ਉਸਦੇ
ਿਨਯਮ§ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰੀਏ।
87 ਜੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚ ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚ
ਹੈ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਈ। ਜੇ ਡੀਕਨ ਬੋਰਡ ਤੇ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ
ਡੀਕਨ ਸਹੀ ਵਤੀਰਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤ§ ਦੂਜੇ ਡੀਕਨ ਆਉਣ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਭਾ
ਕਰਨ, ਭਾਈ ਨਾਲ ਸੁਲਹ੍ਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਣ, ਉਸ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਉਹ ਕੀ
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਜ§ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਮੈਂਬਰ, ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਹੋ। ਿਫਰ ਇਹ ਉਸ
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਲÎਦਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤ§
ਪਾਸਟਰ ¦ ਦੱਸੋ। ਿਫਰ, ਉਸ ¦ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚੋਂ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ,
ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ¦ ਇੱਕ ਪਰਾਈ ਕੌਮ ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਸੂਲੀਏ ਵ§ਗ ਛੱਡ ਿਦਓ।
ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ¦ ਉਸ ¨ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਜ§ਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖੋ। ਦੇਖੋ, ਉਦੋਂ ਹੀ
ਉਹ ਆਪਣੀ ਹੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗਾ। ਉਦੋਂ ਹੀ ਉਹ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਲਈ
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ਿਘਸਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹ§,
ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ…ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਾ¦ ਇਹ
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ।

88 ਹੁਣ, ਇਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ, ਸਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਰਾਜਕੁਮਾਰ, ਅੱਤ ਮਹਾਨ
ਦਾ ਜਾਜਕ, ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਮਿਲਆ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ। ਅਤੇ
ਉਸ¦ ਆਪਣਾ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਲੇਮ
ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਮੈਂ, ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਸ§ਝ ¦ ਬਾਹਰ
ਿਲÎਦਾ, ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਲੜਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਆਦਮੀÎ ਦੇ ਿਜੱਤਣ
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਿਦੱਤਾ।

89 ਹੁਣ, “ਸਾਰੀÎ ਜੰਗ§,” ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§, “ਿਸਧ§ਤ§ ਲਈ ਲੜੀÎ
ਜ§ਦੀÎ ਹਨ।” ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ
ਯੁੱਧ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਸਹੀ ਿਸਧ§ਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦ ਸਹੀ ਚੀਜ਼ ਲਈ
ਲੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਹਰੇਕ ਮੈਂਬਰ ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਹੈ। ਇਹੀ ਹੈ ਿਜਸ ਲਈ
ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹ§। ਇਹੀ ਹੈ ਿਜਸ ਲਈ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹ§। ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ ਿਜਸ
ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਹੈ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਹੈ।

90 ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ¦ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਰੁਕਾਵਟ ਨਾ ਬਣਨ ਿਦਓ। ਜੇ
ਅਿਜਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ,
ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਿਲਿਸਯ§ ਿਵੱਚ, ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਕੁਝ
ਗਲਤ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ
ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਹੋ। ਇਹ ਪਾਸਟਰ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਡੀਕਨ ਬੋਰਡ ਤੇ
ਿਨਰਭਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ
ਤੌਰ ਤੇ, ਉਸ ਭਾਈ ਕੋਲ ਜਾਓ ਅਤੇ ਦੇਖੋ ਿਕ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਸੁਲਹ੍ਾ
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਜੇ ਨਹੀਂ, ਤ§ ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ§ ¦ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਜਾਓ, ਿਫਰ
ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਓ। ਜੇ ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੁਣਦਾ, ਤ§ ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕਲੀਿਸਯਾ
¦ ਦੱਸੋ। ਿਫਰ ਉਸ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਤੋਂ ਖਾਰਜ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ¨ਥੇ ਬਰਖਾਸਤ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਮੈਂ
ਉਸ¦ ਇੱਥੇ ਬਰਖਾਸਤ ਕਰ ਿਦÎਗਾ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿਵਵਸਥਾ ਿਵੱਚੋਂ
ਲੰਘਦੇ ਹੋ।” ਿਫਰ ਉਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ¦ ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਉਸ ਵੱਲ ਮੋੜ ਦੇਵੇਗਾ…
ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਦੇ ਲਈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਹ
ਸਹੀ ਹੈ। ਉਸ ¦ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣ ਦਾ ਇਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
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ਦਾ ਬੱਚਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਜੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਿਕਉਂ—
ਿਕਉਂ, ਉਹ ਅੱਗੇ ਵਧੇਗਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਸਦੀਵੀ ਸਥਾਨ
ਤੇ ਭੇਜ ਦੇਵੇਗਾ।
91 ਹੁਣ, ਇਸ ਦੇ ਉਦੇਸ਼। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਿਕਸੇ ਲਈ ਅੰਦਰ ਿਲਆਉਂਦੇ
ਹੋ, ਤ§ ਇਹ ਵੱਖਰੀ ਹੈ। ਪਰ, ਜੇ ਆਦਮੀ ਦੋਸ਼ੀ ਹੈ! ਅਤੇ ਲੂਤ ਹੇਠ§ ਚਲਾ
ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਪਛ§ਹ ਹਟ ਿਗਆ ਸੀ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸੀ।
ਉਹ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਪਛ§ਹ ਹਟ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਹ ਿਕਰਪਾ ਿਵਚ
ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਤੋਂ ਿਡੱਗ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਿਗਆ…
ਅਤੇ ਲੂਤ—ਲੂਤ ¦ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਕਦੇ ਨਾ ਸੋਚੋ ਿਕ ਲੂਤ ¦
ਬਚਾਇਆ ਨਹੀਂ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਿਕਉਂਿਕ, ਸਾਰ
ਸਮ§ ਜਦੋਂ ਉਹ ਗਲਤ ਜਗਹ੍ਾ ਤੇ ਸੀ, ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ, “ਸਦੂਮ ਦੇ
ਪਾਪ ਉਸ ਦੀ ਧਰਮੀ ਜਾਨ ¦ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੁਖੀ ਕਰਦੇ ਸਨ।” ਹੁਣ, ਉਸਦਾ
ਸਰੀਰ ਇੱਕ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਅੰਤ ਕੀ ਸੀ? ਉਸ ਨੇ
ਹੋਰ ਬਦਨਾਮੀ ਿਲÎਦੀ। ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਲੂਣ ਦਾ ਥੰਮਹ੍ ਬਣ ਗਈ। ਉਸ ਨੇ
ਆਪਣੀÎ ਧੀÎ ਤੋਂ ਸੰਤਾਨ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ
ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਿਕੰਨੀ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਿਲਆਇਆ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਿਕਰਪਾ ਤੋਂ ਿਡੱਗ
ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਮੁੜ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਿਲਆਇਆ।
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਉਸ¦ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ ਿਪਆ।
92 ਪਰ, ਿਫਰ ਵੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਿਡੱਿਗਆ ਹੋਇਆਭਰਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ
ਨੇ ਉਸ ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਿਜਹੜੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਉਹੀ ਮਸੀਹ ਦੀ
ਆਤਮਾ ਹੈ ਜੋ ਅੱਜ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ
ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਭਾਈ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸੰਗਤ
ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋਗੇ। ਕੋਈ ਫਰਕ
ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਉਸਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋਗੇ।
93 ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਦੁਬਾਰਾ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§, ਜਦ ਅਸੀਂ ਇਸ
ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਦੇ ਇਸ ਪਾਠ ¦ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹ§, ਸਲੇਮ ਦਾ ਇਹ ਮਹਾਨ
ਜਾਜਕ, ਅਤੇ ਆਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਹੁਣ, ਪਿਹਲ§:

ਿਜਹ ਦਾ ਨਾ ਿਪਤਾ, ਨਾ ਮਾਤਾ, ਨਾ ਕੁਲਪੱਤਰ੍ੀ ਹੈ, ਿਜਹ ਦੇ ਨਾ
ਿਦਨ§ ਦਾ ਆਦ, ਨਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ ਹੈ; ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ
ਵਰਗਾ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ; ਸਦਾ ਜਾਜਕ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।
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ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਸੀ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ।

94 ਹੁਣ, ਇਹ ਸਰੀਰ ਜੋ ਉਸ ਕੋਲ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਿਕਸੇ
ਔਰਤ ਰਾਹੀਂ ਨਹੀਂ ਿਲÎਦਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਬਣਾਏ ਸਰੀਰ
ਨਾਲ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ…ਕੁਝ ਸਰੀਰ ਉਸ ਨੇ ਬਣਾਇਆ, ਆਪ
ਹੀ, ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰਨ ਲਈ।

“ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਇੱਕਆਤਮਾ ਹੈ।” ਮਰਨਹਾਰ ਦੀÎਅੱਖ§ ਉਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਨਹੀਂ ਦੇਖਦੀÎ,
ਜੇ ਇਹ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਵਰਗੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜ§ ਜੋ ਵੀ ਇਹ ਸੀ, ਜ§
ਕੁਝ ਜੀਵ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਜੋ ਉਹਨ§ ਨੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੁਆਰਾ ਦੇਿਖਆ ਹੈ। ਪਰ…
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰਨਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੇ, ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਰੂਪ
ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਮੂਸਾ ਤੇ, ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਰੂਪ
ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਦੇ ਬੱਿਚÎ ਤੇ
ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਯੂਹੰਨਾ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਤੇ, ਇੱਕ ਕੱਬੂਤਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ। ਤੁਸੀਂ
ਵੇਖੋ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਉਨਹ੍§ ਰੂਪ§ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ।

ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, ਸਲੇਮ ਦੇ
ਰਾਜੇ ਵਜੋਂ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ; ਧਰਤੀ ਦੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ
ਨਹੀਂ, ਪਰ ਸਵਰਗੀ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ। ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਉਸ ਰੂਪ
ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ। ਉਸ ¦ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦੇ “ਸਰੂਪ ਤੇ” ਬਣਾਇਆ
ਿਗਆ ਸੀ।

95 ਹੁਣ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ¦ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਆਉਣਾ ਸੀ, ਇੱਥੇ
ਬਣਾਇਆ ਜਾਣਾ ਸੀ; ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੇ ਗਰਭ ਦੁਆਰਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸੇ ਚੀਜ਼
ਦੁਆਰਾ ਮੌਤ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।

96 ਅਤੇ ਉਹ ਿਸਰ੍ਸ਼ਟੀ ਰਾਹੀਂ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂ
ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਆਦਮੀ ¦ ਬਣਾਇਆ, ਤ§
ਔਰਤ ਦਾ ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਬਸ ਿਕਹਾ,
“¨ਥੇ ਇਹ ਹੋ ਜਾਵੇ,” ਅਤੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਿਮੱਟੀ ਿਵੱਚੋਂ ਆਇਆ। ਉਸਨੇ
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ਉਸ¦ ਬੁਲਾਇਆ, ਿਬਨ§ ਿਕਸੇ ਔਰਤ ਦੀ ਦੱਖਲਅੰਦਾਜੀ ਦੇ। ਪਰ, ਔਰਤ,
ਇਹ ਤਦ ਆਦਮੀ ਿਵੱਚ ਸੀ।
97 ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਔਰਤ ¦ ਆਦਮ ਦੀ ਪਸਲੀ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ
ਿਲਆ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਅਤੇ ਿਫਰ ਔਰਤ ਗਈ ਅਤੇ ਸੰਭੋਗ ਦੁਆਰਾ
ਆਦਮੀ ¦ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਲਈ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ…ਉਹ ਉਸ ਥੀਓਫਨੀ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਹ
ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਸ¦ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ
ਆਉਣਾ ਿਪਆ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਆਉਣਾ ਿਪਆ। “ਤੇਰੀ ਸੰਤਾਨ
ਸੱਪ ਦੇ ਿਸਰ ¦ ਫੇਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਸਦੀ ਅੱਡੀ ¦ ਡੰਗ ਦੇਵੇਗਾ।” ਸਮਝ
ਗਏ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇੱਕ ਔਰਤ ਰਾਹੀਂ ਆਉਣਾ ਸੀ; ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ, ਜਦੋਂ
ਉਹ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ, ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ। “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਸੰਸਾਰ ¦ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਿਮਲਾ ਿਰਹਾ ਸੀ।” ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਆਪਣਾ ਲਹੂ ਬਲੀਦਾਨ ਵਜੋਂ ਭੇਟ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਿਦੱਤਾ, ਤ§
ਜੋ ਮੌਤ ਦੇ ਰਾਹੀਂ, ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਬਚਾ ਸਕੇ।
98 ਇਸ ਲਈ ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦੇ
“ਸਰੂਪ ਤੇ” ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਸਮਝੇ? ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਪੁੱਤਰ ਿਜਹਾ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਹੁਣ, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ
ਹੋ ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਸਦੀਪਕ ਹੈ।
99 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਉਸਦਾ ਅੰਤ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਜਨਮ
ਦਾ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਸਮ§ ਸੀ, ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮ§ ਸੀ। ਉਸ ਕੋਲ
ਸ਼ੁਰੂਆਤਅਤੇ ਅੰਤ ਦੋਵੇਂ ਸਨ। ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾ ਦੋਵੇਂ ਸਨ।
100 ਇਸ ਆਦਮੀ ਦਾ ਨਾ ਤ§ ਿਪਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਾਤਾ, ਨਾ ਸਮੇਂ
ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਜ§ ਅੰਤ। ਪਰ ਉਹ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਇਹ ਮਨੁੱਖ,
ਮਲਿਕਿਸਦਕ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਵਰਗਾ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆਸੀ।
101 ਹੁਣ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੇ ਰੂਪ
ਿਵੱਚ, ਜ§, ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਆਇਆ ਸੀ, ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ
ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ, ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀ ¨ਿਠਆ, ਸਾ¦ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਉਣ
ਲਈ ¨ਿਠਆ, ਹੁਣ ਉਹ ਸਦਾ ਲਈ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਉਹ
ਸਰੀਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਵੀ ਰਿਹੰਦੇ ਹ§। ਅਤੇ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਧੂੜ ਿਵੱਚੋਂ
ਉਭਾਿਰਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਸਰੂਪ ਿਵੱਚ ਉਭਾਰੇ ਜਾਵ§ਗੇ। ਇਹ
ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ। ਦੂਤ ਨਹੀਂ,
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ਅਲੌਿਕਕ ਜੀਵ ਨਹੀਂ, ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਲਿਹਰਾਉਣ ਲਈ ਖੰਭ§ ਦਾ ਝੁੰਡ ਨਹੀਂ,
ਪਰ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤ§, ਆਮੀਨ, ਉਸਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਖੜੇ ਰਹੋ। ਹ§,
ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।
102 ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਅਕਸਰ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇਸ ਸਮੇਂ ਇੱਥੇ
ਦੁਬਾਰਾ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§। ਇਹ ਢੁਕਵ§ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਕੰਘੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ,
ਇਹਨ§ ਪੰਜ ਜ§ ਛੇ ਵਾਲ§ ¦ ਜੋ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਰਿਹ ਗਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਬਲੀ, ਤੁਸੀਂ ਗੰਜੇ ਹੋ ਰਹੇ ਹੋ।”
103 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹੀਂ ਗੁਆਇਆਹੈ।”
104 ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਹਨ?”
105 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਦੱਸ ਿਕ ਉਹ ਮੈ¦ ਿਮਲਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕੱਥੇ ਸਨ, ਮੈਂ
ਤੈ¦ ਦੱਸ§ਗਾ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਮੇਰਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
106 ਮੈਂ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਲੜਾਕੂ, ਮੁੱਕੇਬਾਜ਼ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਮਜ਼ਬੂਤ
ਅਤੇ ਵੱਡਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿਗਰਜੇ ¦ ਮੇਰੀ
ਿਪੱਠ ਤੇ ਰੱਖ ਿਦੰਦੇ, ਤ§ ਮੈਂ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਗਲੀ ਿਵੱਚ ਚੱਲ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ
ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਹੁਣ ਹਰ ਸਵੇਰ ¨ਠਦਾ ਹ§, ਮੈ¦ ਅਿਹਸਾਸ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਚਾਲੀ ਸਾਲ ਬੀਤ ਗਏ ਹਨ। ਸਮਝੇ? ਮੈਂ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹ§ ਜੋ ਮੈਂ ਹੁੰਦਾ
ਸੀ। ਮੈਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਅਸਫਲ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹ§। ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਹੱਥ§ ਵੱਲ ਵੇਖਦਾ
ਹ§ ਅਤੇ ਸੋਚਦਾ ਹ§, “ਇੱਥੇ ਦੇਖ। ਅੱਛਾ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਬੁੱਢਾ ਆਦਮੀ ਹੋ ਿਰਹਾ
ਹੈ।” ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮੋਿਢÎ ਵੱਲ ਦੇਖਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਦੇਖਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੇਰਾ ਭਾਰ
ਬਹੁਤ ਵਧ ਿਗਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਅਠਾਈ ਨੰਬਰ ਦੀ ਬੈਲਟ ਬੰਨਹ੍ਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਹੁਣ ਤੀਹ
ਦੀ ਬੰਨਹ੍ਦਾ ਹ§। ਦੇਖੋ, ਮੈਂ ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੋਟਾ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹ§, ਘਟਦਾ ਜਾ
ਿਰਹਾ ਹ§।
107 ਇਹ ਕੀ ਹੈ? ਮੈਂ ਉਹੀ ਖ§ਦਾ ਹ§ ਜੋ ਮੈਂ ਖ§ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਪਿਹਲ§
ਨਾਲੋਂ ਸਾਫ਼ ਅਤੇ ਿਬਹਤਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹ§, ਉਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸਮ§ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇਹ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੁਬਾਰਕ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, ਉਸ ਿਦਨ, ਉਹ ਮੈ¦ ਦੁਬਾਰਾ
ਉਠਾਏਗਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਮੈਂ ਪੱਚੀ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਮੈਂ
ਦੁਬਾਰਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਉਹੀ ਹੋ ਜਾਵ§ਗਾ। ਆਮੀਨ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਬੁਢਾਪਾ
ਮੈ¦ ਿਕਉਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਮੈਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ¦ ਸਾਲ§ ਅਤੇ ਸਾਲ§ ਲਈ ਇਸ
ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਿਢਆ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ
ਹ§। ਇਹ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਿਮਆਦ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ, ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਿਕਸੇ
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ਵੀ ਤਰਹ੍§। ਜੇ ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ ਸੱਠ ਅਤੇ ਦਸ, ਸੱਤਰ ਸਾਲ§ ਦੇ ਰਿਹੰਦੇ, ਸਾਡਾ
ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸਮ§, ਕੀ—ਕੀ ਇਹ ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਸੋਗ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਹੈ?
ਇਹ ਕੀ ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਚੀਜ ਦੇ ਬਦਲੇ ਇਸ ਿਬਮਾਰੀ ਵਾਲੇ
ਘਰ ¦ ਲਵੋਗੇ?

108 ਿਕਉਂ, ਪਰ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ! ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਇੱਕ ਿਦਨ
ਉਸ ਮੇਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਿਮਲੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸ਼§ਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਇਸ ਿਜੰਦਗੀ ਦਾ ਅਰਥ
ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਡੇਰੇ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ
ਇਹ ਗੱਲ ਪੂਰੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲਆਖਦਾ ਹ§, ਜਦ ਇਹ ਦੋ ਬਾਈਬਲ§ ਮੇਰੇ
ਸਾਹਮਣੇ ਖੁੱਲਹ੍ੀÎ ਪਈÎ ਹਨ। ਜੇ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚੋਂ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ
ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਨਾ ਕਰਦਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਉਸ ਲਈ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ,
ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਡੇ ਸਨ, ਅਤੇ
ਉਹ ਮੈ¦ ਹੁਣੇ ਲੈ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ, “ਆਮੀਨ,” ਜੋ ਇਸ ਦਾ ਿਨਪਟਾਰਾ ਕਰਦਾ
ਹੈ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।

109 ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜੇ ਮੈਂ ਅੱਸੀ ਦਾ ਹ§ ਜ§ ਜੇ ਮੈਂ ਵੀਹ ਦਾ
ਹ§? ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਹ§: ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਲਈ।
ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਅੱਸੀ ਦਾ ਹੋ ਜ§ਵ§, ਤ§ ਜੇ ਮੈਂ ਿਫਰ ਵੀ ਇੰਜੀਲ ਦਾ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਹੁਣ ਕਰਦਾ ਹ§, ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਚਾਲੀ ਦਾ ਹ§ ਜ§ ਅੱਸੀ ਦਾ? ਅੱਜ ਰਾਤ ਅੱਸੀ ਸਾਲ ਦੇ ਬਹੁਤ
ਸਾਰੇ ਆਦਮੀ ਹਨ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੱਚੇ ਮਰ ਜਾਣਗੇ, ਜਦੋਂ ਿਕ
ਇੱਕ ਅੱਸੀ-ਸਾਲਾ ਆਦਮੀ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਿਰÎ ਨਾਲੋਂ ਲਮ§ ਸਮ§
ਿਜਆਦਾ ਜੀਵੇਗਾ। ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ? ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਇਰਾਦੇ,
ਤੁਹਾਡੇ ਿਸਧ§ਤ ਹਨ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਲਈ ਹ§।
ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ।

110 ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ, ਿਕ, “ਇਹ ਜੀਵਨ ਇੱਕ ਭਾਫ਼ ਹੈ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਮਨੁੱਖ
ਬੋਲਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਿਕ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।” ਪਰ ਜੇਕਰ ਸਾਡੇ
ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਤ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਸਾ¦
ਦੁਬਾਰਾ ਜੀਉਂਦਾ ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ¦ ਲੈ ਲਵ§ਗੇ
ਜਦੋਂ ਿਦਨ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਕਹੇਗਾ, “ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਆਨੰਦ ਿਵੱਚ
ਦਾਖਲ ਹੋਵੋ, ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਤਆਰ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।”
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111 ਿਫਰ ਇੱਥੇ ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਭਾਵੇਂ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕੁਝ ਹੈ
ਜ§ ਨਹੀਂ? ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਜਵਾਨ ਹ§ ਜ§ ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਬੁੱਢੇ ਹ§, ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ
ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ? ਮੁੱਖ ਗੱਲ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ? ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ? ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਲਈ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਲੜਾਈ
ਦੇ ਖ਼ਤਮ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਲਕੀਿਸਦਕ ¦ ਿਮਲੇ ਹੋ?

112 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਮੁਬਾਰਕ ਆਖੋ! ਮੈਂ ਲਗਭਗ ਇੱਕੀÎ ਸਾਲ§ ਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ
ਇੱਕ ਿਦਨ ਮੇਰੀ ਇਸ, ਉਸ ਅਤੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਹੋਈ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਹ
ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਿਕਆ ਿਕ ਕੀ ਮੈਂ ਇੱਕ ਲੜਾਕੂ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਜ§ ਕੀ
ਮੈਂ ਇੱਕ ਜਾਲ ਿਵਛਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਜ§ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਕੀ
ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਪਰ ਮੈਂ ਮਲਕੀਿਸਦਕ ¦ ਿਮਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੇਰੇ
ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਿਨਪਟਾਰਾ ਹੋ ਿਗਆ
ਸੀ। ਹਲਲੂਯਾਹ! ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਪਾਸੇ ਿਗਆ ਹ§। ਮੈਂ ਸਫ਼ਰ ਿਵੱਚ ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾ
ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਮੇਰੇ
ਿਚਹਰੇ ¦ ਵੇਖਦੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਮੈਂ ਹੁਣ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹ§, ਮੈਂ ਇਸ ਤੋਂ
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਡਰ§ਗਾ। ਮੈਂ ਚੱਲ§ਗਾ, ਇਸ ਦੇ ਿਚਹਰੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਹ§, ਇਹ ਜਾਣਿਦÎ, ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਜਸ ਨੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ,
ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ ਜਾਣਦਾ ਹ§।
ਜਦੋਂ ਉਹ ਮੁਰਿਦÎ ਿਵੱਚੋਂ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆਵ§ਗਾ।
ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ ਜਾਣਨਾ। ਇਸ
ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਕੀ ਮੈਂ ਬੁੱਢਾ ਹ§ ਜ§ ਜਵਾਨ ਹ§? ਮੈਂ ਛੋਟਾ ਹ§ ਜ§
ਵੱਡਾ? ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਰੱਿਜਆ ਹੋਇਆ ਹ§ ਜ§ ਕੀ ਮੈਂ ਭੁੱਖਾ ਹ§? ਭਾਵੇਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ
ਲੇਟਣ ਲਈ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ?

113 “ਪੰਛੀÎ ਦੇ ਆਲਹ੍ਣੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਲੂੰਬੜੀ ਦੇ ਘੁਰਨੇ ਹਨ, ਪਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ
ਪੁੱਤਰ ਕੋਲ ਿਸਰ ਰੱਖਣ ਲਈਥ§ ਨਹੀਂ ਹੈ,” ਪਰ ਉਹ ਮਿਹਮਾ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ।

114 ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਰਾਜੇ ਅਤੇ ਜਾਜਕ ਹ§। ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ? ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ, ਅਸੀਂ
ਜੇਤੂÎ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਕੇ ਹ§। ਅਸੀਂ ਜੇਤੂÎ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਹ§। ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵੱਚ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹ§, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਿਵੱਚ, ਉਸ ਦੇ
ਹੱਥੋਂ ਆਤਿਮਕ ਸ§ਝ ਲੈਂਦੇ ਹੋਏ ਿਜਸਨੇ ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, “ਮੈਂ ਉਹ ਹ§ ਜੋ
ਮਰ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀਉਂਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਸਦਾ ਲਈ ਿਜ਼ੰਦਾ ਹ§।”
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ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਸਵਰਗੀ ਥਾਵ§ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹ§। ਔਹ, ਉਸ
ਦਾ ਪਿਵੱਤਰ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ! ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ?

ਤੰਬੂ ਜ§ ਝੌਂਪੜੀ, ਮੈਂ ਿਕਉਂ ਪਰਵਾਹ ਕਰ§?
ਉਹ ¨ਥੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਮਿਹਲ ਬਣਾ ਰਹੇ ਹਨ!
ਹੀਰੇ ਅਤੇ ਜਵਾਹਰਾਤ§ ਦਾ, ਅਤੇ ਚ§ਦੀ ਅਤੇ ਸੋਨੇ ਦਾ,
ਉਸ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਕੋਲ ਬੇਅੰਤ
ਧਨ ਹੈ।

115 ਇੱਕ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਲੜਾਈ ਤੋਂ ਆਇਆ ਤ§ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਮਿਲਆ। ਮੈਂ
ਆਪਣੀÎ ਟਰਾਫੀÎ ਹੇਠ§ ਰੱਖ ਿਦੱਤੀÎ। ਮੈਂ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਕੋਈ ਲੜਾਈ ਨਹੀਂ
ਲੜੀ; ਉਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ ਲੜਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਉਸਦੇ ਵਾਅਦੇ ਤੇ
ਭਰੋਸਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ, ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ
ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ ਜਾਣਦਾ ਹ§। ਇਹੀ ਸਭ ਮਾਇਨੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਿਕਹੜੀ ਚੀਜ
ਮਾਇਨੇ ਰੱਖਦੀ ਹੈ?
116 ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§? ਿਕਉਂ ਸੋਚਣਾ ਤੁਹਾਡੇ ਕੱਦ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਹੱਥ
ਦਾ ਵਾਧਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਤੁਹਾ¦ ਕੀ ਪਰਵਾਹ ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਵਾਲ ਘੁੰਗਰਾਲੇ
ਹਨ, ਜ§ ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ? ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ?
ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਬੁੱਢੇ ਹੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਅੱਧਖੜ ਹੋ, ਜ§ ਤੁਹਾਡੇ ਮੋਢੇ ਝੁਕੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜੇ
ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਤ§ ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ? ਆਮੀਨ। ਇਹ ਿਸਰਫ਼
ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਸਮੇਂ, ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਥ§ ਲਈ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਲਈ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ-ਿਜਵੇਂ ਸਮੇਂ ਦੇ ਯੁੱਗ ਵਧਦੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ, ਿਜਵੇਂ-ਿਜਵੇਂ ਯੁੱਗ
ਵਧਦੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਬਦਲੋਗੇ, ਅਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਉਸਦੇ ਯੁਗ§ ਿਵੱਚੋਂ
ਲੰਘੋਗੇ। ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ?
117 ਮੈ¦ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਮਿਲਆ। ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ
ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਿਦਨ, ਮੈ¦ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਸ§ਝ ਿਦੱਤੀ, ਉਹੀ ਮਲਿਕਿਸਦਕ
ਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਿਮਿਲਆ ਜਦ ਉਹ ਰਾਿਜÎ ਦੇ ਕਤਲੇਆਮ ਕਰਕੇ ਮੁੜਹ੍
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ। “ਸਵਰਗ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,” ਐਲ ਐਲੀਅਨ ; ਮਹਾਨ
“ਮੈਂ ਹ§,” ਮੈਂ ਸੀ ਨਹੀਂ; ਮੈਂ ਹ§, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ। “ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸ¦
ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ।”
118 ਇੱਥੇ ਥੋੜਾ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਸੁਣੋ, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਸਬਕ ¦ ਥੋੜਾ ਹੋਰ ਨੇੜੇ ਤੋਂ ਲੈ
ਸਕੀਏ। ਹੁਣ ਚੌਥੀ ਆਇਤ।

ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਕਰੋ ਭਈ ਇਹ ਕੇਡਾ ਮਹਾਤਮਾ ਸੀ,…
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ਮੈਂ ਵੀ, ਬਸ ਇਹੀ ਸੋਚਦਾ ਹ§। “ਿਧਆਨ ਕਰੋ ਭਈ ਇਹ ਕੇਡਾ ਮਹਾਤਮਾ
ਸੀ।” ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਤੋਂ ¨ਪਰ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਿਪਤਾ
ਅਤੇ ਮਾਤਾ ਸਨ; ਉਸਦੇ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਕੋਲ ਸਮੇਂ ਦੀ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅਤੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਅੰਤ ਸੀ; ਉਸਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਕੌਣ ਸੀ? ਉਹ
ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ। ਇਹੀ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਸੀ।

…ਿਧਆਨ ਕਰੋ ਭਈ ਇਹ ਕੇਡਾ ਮਹਾਤਮਾ ਸੀ, ਿਜਹ ¦…
ਘਰਾਣੇ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਲੁੱਟ ਦੇ ਮਾਲ ਿਵੱਚੋਂ ਸਭ
ਤੋਂ ਚੰਗੀÎ ਵਸਤ§ ਦਾ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ।

119 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ।
ਅਤੇ ਲੇਵੀ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਿਵੱਚੋਂ, ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਜਾਜਕ§ ਦੀ ਪਦਵੀ

ਿਮਲਦੀ ਹੈ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਉਸ ਪਰਜਾ ਤੋਂ ਅਰਥਾਤ ਆਪਿਣÎ ਭਰਾਵ§
ਤੋਂ, ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦਸਵੰਧ ਲੈਣ ਦਾ…ਹੁਕਮ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ
ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਅੰਸ ਿਵੱਚੋਂ ਆਏ ਹਨ:

120 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਤ§ ਹੁਣ ਇਹ ਦੇਖੋ।
ਪਰ ਿਜਹ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤਰ੍ੀ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਲਦੀ…ਉਹ ਨੇ

ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਦਸਵੰਧ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਹ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਿਜਹ
¦ ਬਚਨ ਿਦੱਤੇ ਹੋਏ ਸਨ।

121 ਅਬਰਾਹਾਮ ਕੋਲ ਵਾਅਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦
ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਿਜਸ ਕੋਲ ਵਾਅਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਕੌਣ ਸੀ? ਲੇਵੀ ਦੇ ਪੁੱਤਰ
ਆਪਣੇ ਭਰਾਵ§ ¦ ਦਸਵੰਧ ਿਦੰਦੇ ਸਨ ਜ§…ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਭਰਾਵ§ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦
ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ। ਉਹਨ§ ¦ ਪਰ੍ਭੂ ਦਾ ਹੁਕਮ ਸੀ ਿਕ ਉਹਨ§ ਦੇ ਭਰਾਵ§ ਨੇ
ਜੋ ਕੁਝ ਕਮਾਇਆ ਹੈ ਉਸਦਾ ਦਸਵ§ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣ, ਆਪਣੇ ਗੁਜਾਰੇ ਲਈ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਜਾਜਕਾਈ ਸਨ। ਹੁਣ, ਇਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਦੀ ਜਾਜਕਾਈ ¦
ਬਾਹਰ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋ, ¨ਥੇ ਹੀ। ਇਹ ਠੀਕ
ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਆਦਮੀ…ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਿਕ ਉਹ ਵੀ ਿਜਸ ਕੋਲ ਵਾਅਦਾ ਸੀ,
ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹਾਨ ਆਦਮੀ, ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸ ਆਦਮੀ ¦ ਿਮਿਲਆ
ਅਤੇ ਉਸ¦ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ। [ਟੇਪ ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.] ਉਸ ਨੇ ਮਹਾਨ
ਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ।
122 ਸੁਣੋ।

ਪਰ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਭਈ ਛੋਟੇ ¦ ਵੱਡੇ ਤੋਂ ਅਸੀਸ ਿਮਲਦੀ ਹੈ।
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ਯਕੀਨਨ। ਦੇਖੋ ਉਹ ਕੌਣ ਹੈ।
ਅਰ ਇੱਥੇ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਦਸਵੰਧ ਲੈਂਦੇ ਹਨ;…

ਇਹ ਜਾਜਕ§ ਅਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ§ ਦੀ ਪਦਵੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§। ਦਸਵੰਧ
ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਆਦਮੀ, ਮਰ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਸਮਝੇ?

…ਪਰ ਇੱਥੇ ਉਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਿਜਹ ਦੇ ਿਵਖੇ ਇਹ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ
ਜ§ਦੀ ਹੈ ਭਈ ਉਹ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।

123 ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦਸਵੰਧ ਿਕਸ ਲਈ ਲਵੇਗਾ, ਜੇਕਰ ਉਸ ਕੋਲ ਕੋਈ…ਜੇ
ਉਸਦਾ ਕਦੇ ਜਨਮ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਨਾ ਕਦੇ ਉਹ ਮਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਆਦ ਤੋਂ
ਅੰਤ ਤੱਕ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਨਾ ਕਦੇ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਿਪਤਾ ਜ§ ਮਾਤਾ ਜ§ ਵੰਸ਼ ਸੀ,
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਆਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਸਭ ਕੁਝ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸੀ,
ਉਹ ਦਸਵੰਧ ਿਕਉਂ ਲਵੇਗਾ? ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਦਸਵੰਧ ਦੇਣ ਲਈ ਿਕਉਂ
ਕਹੇਗਾ? ਤੁਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹੋ ਿਕ ਦਸਵੰਧ ਦੇਣਾ ਿਕੰਨੀ ਸਖ਼ਤ ਗੱਲ ਹੈ? ਦਸਵੰਧ
ਸਹੀ ਹੈ। ਹਰ ਮਸੀਹੀ ਦਸਵੰਧ ਦੇਣ ਲਈ ਪਾਬੰਦ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਬਦਿਲਆ ਿਗਆ।
124 ਹੁਣ:

ਸੋ ਇਹ ਆਖ ਸੱਕਦੇ ਹ§ ਜੋ ਲੇਵੀ ਨੇ ਵੀ ਿਜਹੜਾ ਦਸਵੰਧ ਲੈਂਦਾ
ਹੈ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ।

125 ਹੁਣ, ਔਹ, ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਹੈ।
ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਅਜੇ ਆਪਣੇ ਿਪਉ ਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਿਜਸ ਵੇਲੇ

ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਉਹ ¦ ਆ ਿਮਿਲਆ।
126 ਕੀ? ਲੇਵੀ? ਅਬਰਾਹਾਮ ਲੇਵੀ ਦੇ ਪੜਦਾਦੇ ਦੇ-ਪੜਦਾਦੇ ਦਾ-ਪੜਦਾਦਾ
ਸੀ। ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਇੱਥੇ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਿਕ, “ਲੇਵੀ ਨੇ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ
ਜਦੋਂ ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਸੀ।” ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਚਾਰ
ਪੀੜਹ੍ੀÎ ਪਿਹਲ§, ਉਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਦਸਵੰਧ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਪਰ੍ਭੂ ਦਾ
ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ!
127 ਿਫਰ, ਤੁਸੀਂ ਿਜਹੜੇ ਪੂਰਵ-ਿਨਰਧਾਰਨ, ਜ§ ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਠਿਹਰਾਏ ਜ§
ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ; ਅਤੇ ਇੱਥੇ, ਲੇਵੀ ਦੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਦੇਹ
ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਉਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਦਸਵੰਧ ਅਦਾ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਕਾਸ਼ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਸ ¦ ਿਲਖਤ§ ਿਵੱਚ ਵੇਖਣ ਦਾ ਸਮ§ ਹੁੰਦਾ।
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128 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਿਯਰਿਮਯਾਹ 1:4 ਿਵੱਚ ਲੈ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੈ¦ ਤੇਰੀ ਮ§ ਦੇ ਗਰਭ ਿਵੱਚ ਬਣਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਜਾਣਦਾ
ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੈ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕੌਮ§ ਲਈ ਤੈ¦ ਨਬੀ ਿਨਯੁਕਤ
ਕੀਤਾ।” ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀਤਾ? ਮੈਂ ਕੀ ਕਿਹ ਸਕਦਾ
ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕੀਤਾ? ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾ¦
ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ।
129 ਉਹ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਿਕ ਿਕਸੇ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੋਵੇ। ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ। ਪਰ ਜੇ
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੌਣ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ
ਕੌਣ ਨਹੀਂ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਜ§ ਉਹ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਜੇ ਉਹ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦਾ ਸੀ…ਜੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਬਣਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ,
ਕੌਣ ਉਠਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਤ§ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਬੇਅੰਤ ਹੈ,
ਤ§ ਉਹ…ਉਹ ਹਰ ਿਪੱਸੂ, ਹਰ ਮੱਖੀ, ਹਰ ਜੂੰ ¦ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਹਰ ਿਚੱਚੜ,
ਜੋ ਿਕ ਧਰਤੀ ਤੇ ਕਦੇ ਹੋਵੇਗਾ, ਧਰਤੀ ਦੇ ਬਣਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਉਹ ਸਾ¦
ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, ਿਕ, “ਉਹ ਸਾ¦ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾ¦
ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਠਿਹਰਾਇਆ।”
130 ਆਓ ਇਸ ¦ ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਨਬੇੜੀਏ। ਆਓ ਅਫ਼ਸੀÎ ਦੇ ਪਿਹਲੇ
ਅਿਧਆਇ ਵੱਲ, ਵਾਪਸ ਚੱਲੀਏ। 5ਵ§ ਅਿਧਆਇ-…ਅਫ਼ਸੀÎ ਦਾ
ਪਿਹਲਾ ਅਿਧਆਇ, ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਪਲ। ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਪੜਹ੍ਨਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸਮਝ ਸਕੋ ਿਕ ਇਹ ਬਸ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ
ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ ਇਸ ¦
ਸੁਣੋ, ਅਸਲ ਿਧਆਨ ਨਾਲ, ਅਫ਼ਸੀÎ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਅਿਧਆਇ।

ਪੌਲੁਸ, ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਤੋਂ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ
ਰਸੂਲ ਹ§,…

ਉਹੀ ਆਦਮੀ ਿਜਸ ਨੇ ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਪੱਤਰੀ ਿਲਖੀ ਸੀ, ਉਹੀ ਇਹ
ਪੱਤਰੀ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹੈ।

…ਸੰਤ§ ¦…

ਇਹ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀÎ ਲਈ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਸੰਤ§ ਲਈ ਹੈ, ਪਿਵੱਤਰ-…
ਸੰਤ ਲੋਕ।
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…ਿਜਹੜੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਵੱਸਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ
ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹਨ:
ਸਾਡੇ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੁ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਵੱਲੋਂ, ਤੁਹਾ¦

ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸ਼§ਤੀ, ਹੁੰਦੀ ਰਹੇ।
ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ ਸਾਡੇ ਪਰ੍ਭੁ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਪਤਾ,

ਿਜਹ ਨੇ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਸੁਰਗੀ ਥਾਵ§ ਿਵੱਚ ਸਭ ਪਰਕਾਰ ਦੀÎ
ਆਤਮਕ ਬਰਕਤ§ ਨਾਲ ਸਾ¦ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ…
“ਉਸਦੇ ਅਨੁਸਾਰ…” ਹੁਣ, ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ, ਚੌਥੀ ਆਇਤ।
ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਨੇ ਸਾ¦ ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਧਰਨ ਤੋਂ ਅੱਗੋਂ ਹੀ ਉਸ

ਿਵੱਚ ਚੁਣ ਿਲਆ,…
¨ਥੇ “ਸਾ¦” ਕੌਣ ਹੈ? ਕਲੀਿਸਯਾ।
…ਉਸ ਨੇ ਸਾ¦ ਉਸ (ਮਸੀਹ) ਿਵੱਚ, ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਤੋਂ

ਪਿਹਲ§ ਚੁਿਣਆ, ਭਈਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਪਰ੍ੇਮ ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ
ਅਤੇ ਿਨਰਮਲ ਹੋਈਏ:
ਉਹ ਨੇ ਜੋ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੇ ਲਈ ਸਾ¦ ਲੇਪਾਲਕ

ਪੁੱਤਰ੍ ਹੋਣ ¦ ਅੱਗੋ ਹੀ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਉਸਦੀ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਦੇ
ਨੇਕ ਇਰਾਦੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ,

131 ਇਹ ਿਕਸਨੇ ਕੀਤਾ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਕੀਤਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ
ਿਕ ਕੌਣ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਕੌਣ ਨਹੀਂ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਯਕੀਨਨ,
ਉਹ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾਸ਼ ਹੋਵੇ। ਪਰ ਉਸਨੇ ਿਯਸੂ ¦ ਇੱਥੇ
ਿਸਰਫ਼ ਇਹ ਦੇਖਣ ਲਈ ਨਹੀਂ ਭੇਿਜਆ ਿਕ ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਕਰੋ,
“ਅੱਛਾ, ਿਵਚਾਰਾ ਿਯਸੂ, ਮੈ¦ ਉਸ ਲਈ ਤਰਸ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਮੈ¦
ਬਚ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਮਨਜ਼ੂਰ ਕਰ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” ਨਹੀਂ,
ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ।
132 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੌਣ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਕੌਣ ਨਹੀਂ
ਕਰੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਲਈ, ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਗੇ,
ਇਸ ਲਈ ਉਸਨੇ ਿਯਸੂ ¦ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਿਜਆ
ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਉਹ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। “ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਉਹ ਪਿਹਲ§
ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਉਹਨ§ ¦ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਉਸਨੇ
ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਉਸਨੇ ਧਰਮੀ
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ਠਿਹਰਾਇਆ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਉਹਨ§ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕੀਤੀ (ਭੂਤ ਕਾਲ) ਹੈ।”
ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।

133 ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਸੰਭਾਲਦੇ ਹੋ, ਇਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਸੰਭਾਲਦੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦
ਨਹੀਂ ਬਚਾਇਆ, ਜ§ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਹੱਕਦਾਰ ਹੋਣ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ
ਕੀਤਾ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਬਚਾਇਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਬੁਲਾਇਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੂਰਵ-ਿਗਆਨ ਤੁਹਾ¦
ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਰਾਤ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ
ਹੋਵੋਗੇ, ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਜੇਕਰ ਉਹ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਤ§
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ। ਜੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਤ§ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਤ§ ਉਹ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।

134 ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੇ ਹੋ? ਇਹ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਪਆਰ ਅਤੇ ਿਕਰਪਾ ਹੈ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਵੀ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਬੁਲਾਇਆ;
ਤੁਸੀਂ ਸੁਿਣਆ, ਸੁਿਣਆ, ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ।

135 “ਖੈਰ,” ਤੁਸੀ ਕਹੋਗੇ, “ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਇਹ ਇਸ¦ ਿਭਆਨਕ ਤੌਰ ਤੇ
ਕਮਜੋਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।” ਜ਼ਰੂਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ। “ਖੈਰ, ਉਹ
ਸਾਥੀ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ।” ਿਬਲਕੁਲ। ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਹ§ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋ,
ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ।

136 ਅੱਜ ਰਾਤ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਕੁੜੀ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ। ਮੈਂ ਉਸ¦
ਉਸ ਸਭ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§ ਜੋ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇ ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੋਵੇ
ਿਕ ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਔਰਤ ਨਾਲ ਭੱਜ ਸਕਦਾ ਹ§ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਜਾ ਸਕਦਾ
ਹ§, ਅਤੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸ ¦ ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਆਖ§, “ਮੇਡਾ, ਮੈਂ ਗਲਤ
ਕੀਤਾ ਹੈ,” ਕੀ ਤੂੰ ਸੋਚਦੀ ਹੈਂ ਿਕ ਮੈਂ ਇਹ ਕਰ§ਗਾ? ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਸਹੀ ਢੰਗ
ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
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137 ਹੁਣ, ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਮੈਂ ਕਹ§, “ਔਹ, ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਕਾਰਨ,
ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ ਿਕ ਿਕਉਂ। ਉਹ ਮੈ¦ ਤਲਾਕ ਦੇ ਦੇਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ…
ਔਹ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਹ§। ਦੇਖੋ ਿਕ ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ? ਜੇ ਉਹ ਮੈ¦
ਤਲਾਕ ਦੇ ਦੇਵੇਗੀ, ਤ§ ਇਹ ਮੈ¦ ਪਰ੍ਚਾਰ ਮੰਚ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ। ‘ਇੱਕ
ਤਲਾਕਸ਼ੁਦਾ ਆਦਮੀ, ਔਹ!’ ਮੇਰੇ ਿਤੰਨ ਬੱਚੇ ਹਨ; ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ਨਹੀਂ
ਸਕਦਾ। ਪਰ, ਲੜਕੇ, ਮੈਂ…”? ਖੈਰ, ਜੇ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ
ਕਾ¦ਨਵਾਦੀ ਹੋ। ਮੈਂ ਕਾ¦ਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ
ਸੀ। ਇਹ ਕਾ¦ਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਮੈ¦ ਉਸਦੇ ਪਰ੍ਤੀ ਸੱਚਾ ਰਿਹਣ
ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰਦਾ ਹ§। ਮੈ¦ ਕੁਝ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਹ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਕਰਦਾ
ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਿਪਆਰ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ¦
ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰੋਗੇ।

138 ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਫਲੀਓ ਿਪਆਰ ਨਾਲ, ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਅਗਾਪਾਓ ਿਪਆਰ ਨਾਲ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਕੀ
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§
ਿਕਹੜਾ ਦੱਸ ਲੱਖ ਗੁਣਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੈ? ਜੇ ਮੈ¦ ਅੱਜ ਰਾਤ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਿਕ ਮੈਂ
ਬਾਹਰ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ§ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ§, ਜੇ ਮੈ¦ ਅੱਜ ਰਾਤ ਪਤਾ
ਹੁੰਦਾ ਤ§ ਮੈਂ ਏਧਰ-ਓਧਰ ਭੱਜ ਸਕਦਾ ਹ§ ਅਤੇ ਅਨੈਿਤਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ§, ਜੇ
ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ, ਅੱਜ ਰਾਤ; ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਵੀ
ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਗਆ ਅਤੇ ਇਹ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਹ ਮੈ¦ ਮਾਫ਼
ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ। ਮੈਂ ਉਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੋਚਦਾ
ਹ§। ਮੈ ਉਹ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਯਕੀਨਨ। ਯਕੀਨਨ।

139 ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਤਜ਼ਰਬੇ ¦ ਿਕਸੇ ਸੰਪਰਦਾ ¦ ਨਹੀਂ
ਵੇਚ§ਗਾ, (ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ), ਿਕਸੇ ਅਸੈਂਬਲੀ ਆਫ਼ ਗੌਡ, ਿਕਸੇ ਚਰਚ ਆਫ਼
ਗੌਡ, ਿਕਸੇ ਿਪਲਗਰ੍ੀਮ ਹੋਲੀਨੇਸ, ਮੈਥੋਿਡਸਟ, ਬੈਪਿਟਸਟ, ਪਰ੍ੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨ,
ਕੈਥੋਿਲਕ ¦ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਮੈਂ ਇਸ ਤਜ਼ਰਬੇ ਲਈ, ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜ§
ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨਹੀਂ ਲਵ§ਗਾ। ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਕਦੇ ਨਹੀਂ
ਆਉਂਦਾ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਮੈਂ ਿਕਸੇ
ਵੀ ਐਲਿਵਸ ਪਰ੍ੈਸਲੀ ਦੇ ਰੌਕ-ਐਂਡ-ਰੋਲ, ਜ§ ਉਸਦੇ ਕੈਥੋਿਲਕ ਬੇੜੇ ਲਈ
ਆਪਣੇ ਜਨਮ ਅਿਧਕਾਰ§ ¦ ਨਹੀਂ ਵੇਚ§ਗਾ, ਜ§ ਉਸਦਾ, ਜ§, ਕੈਿਡਲੈਕਸ,
ਜ§ ਉਸਦੇ ਲੱਖ§ ਡਾਲਰ§, ਅਤੇ ਹੋਰ ਿਪੱਛੇ, ਉਸ¦ ਹਰ ਮਹੀਨੇ ਿਮਲਦੇ ਹਨ।
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ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਮੈ ਉਹ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮੈਂ…ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ
ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਮੈਂ ਉਸ ਪਰ੍ਤੀ ਸੱਚਾ ਰਹ§ਗਾ। ਅਤੇ
ਜੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਮੈ¦ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਚੁਿਣਆ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਮੇਰੇ
ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਰੱਿਖਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§।
140 ਮੈ¦ ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ ਆਇਲਰ ਯਾਦ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਉਸ ¦ ਜਾਣਦੇ ਹੋ,
ਤੁਹਾਡੇ ਸਭਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ। ਉਹ ਇੱਥੇ ਆਇਆ ਸੀ, ਇੰਡੀਆਨਾ
ਰਾਜ ਿਸਨੇਟਰ; ਇੱਥੇ ਆਇਆ, ਆਪਣੀ ਿਗਟਾਰ ਵਜਾਈ। ਜਦੋਂ ਮੇਰਾ ਬੱਚਾ
ਮਰ ਿਗਆ ਸੀ, ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਇੱਥੇ
ਕਬਿਰਸਤਾਨ ਿਵੱਚ ਪਏ ਸਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੜਕ ¨ਤੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਆਪਣੇ
ਹੱਥ ਿਪੱਛੇ ਹੱਥ ਰੱਖ ਕੇ, ਰੋ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ, ਪੁਰਾਣੇ
ਟਰੱਕ ਿਵੱਚੋਂ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਆ ਕੇ ਮੈ¦ ਬਾਹ§ ਿਵੱਚ ਲੈ ਿਲਆ, ਿਕਹਾ,
“ਿਬਲੀ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਐਸਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਸੁਿਣਆ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਲਗਭਗ ਪੁਲਿਪਟ ਤੇ
ਿਡੱਗ ਜ§ਦੇ ਸੀ। ਤੁਹਾ¦ ਗਲੀ ਦੇ ਕੋਨੇ ਅਤੇ ਹਰ ਥ§ ਤੇ ਸੁਿਣਆ, ਮਸੀਹ ਲਈ
ਪੁਕਾਰਦੇ ਹੋਏ।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਉਹ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਪਤਾ ¦ ਲੈ ਿਗਆ।
ਉਹ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਭਰਾ ¦ ਲੈ ਿਗਆ। ਉਨਹ੍§ ਦੋਹ§ ¦ ਖੋਹ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਹ
ਤੁਹਾਡੀÎ ਬਾਹ§ ਿਵੱਚ ਮਰ ਗਏ। ¨ਥੇ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ। ਤੇਰੀ ਪਤਨੀ ਮਰ
ਗਈ, ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਫੜ ਕੇ। ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਬੱਚਾ ਮਰ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸਦੀ
ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ¦ ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਲ ਮੂੰਹ ਮੋੜ
ਿਲਆ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹੋ?”
141 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਉਸ ਸਭ ਕੁਝ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§ ਜੋ ਮੇਰੇ
ਅੰਦਰ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਮੈ¦ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਭੇਜਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਵੀ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰ§ਗਾ।” ਉਹ ਧਰਮੀ ਹੈ। ਇਹ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ; ਛੱਬੀÎ ਸਾਲ§ ਨੇ ਇਹ
ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
142 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ! ਫਰਜ਼ ਨਹੀਂ, ਿਕ, “ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਕਦਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।” ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ
ਲਈ ਬਹੁਤ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਚੁਿਣਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ
ਉਸ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਚੁਿਣਆ, ਉਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਚੁਿਣਆ ਹੈ।
143 ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਭਾਿਲਆ, ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਲੱਭ ਿਲਆ।”

ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਨਹੀਂ ਲੱਭਦਾ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ
¦ ਭਾਲਦਾ ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸਦੀ ਤਰਫ਼ਦਾਰੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰ
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ਰਹੇ ਹੋਵੋ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਸੁਭਾਅ ¦ ਬਦਲਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਇਸ ਤੋਂ
ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਭਾਲ ਸਕੋ, ਿਕਉਂਿਕ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਸੂਰ ਹੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।

144 ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਗਰਜੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ
ਮੈਂਬਰਿਸ਼ਪ ਨਾਲ ਜੀ ਰਹੇ ਹਨ, ਬਾਹਰ ਜ§ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਸਭ
ਕੁਝ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਵਾਪਸ ਜ§ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਹ§,
ਮੈਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹ§।” ਖੈਰ, ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੋਣ
ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਹੈ। ਯਕੀਨਨ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ…ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਲੋਕ§ ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ
ਦੇਖਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਓਹ, ਉਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਚੰਗੇ ਮੈਂਬਰ ਹਨ।
ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਿਫਰ ਵੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਉਹ
ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ।

145 ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ, “ਬੁੱਢਾ ਕ§, ਜੇ ਕਦੇ ਕੋਈ ਪਖੰਡੀ ਸੀ,
ਤ§ ਉਹ ਕ§ ਹੈ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਅਤੇ ਕੱਬੂਤਰ ਇੱਕੋ ਿਕਸ਼ਤੀ ਤੇ, ਇੱਕੋ
ਬਸੇਰੇ ਿਵੱਚ ਬੈਠਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਬੁੱਢਾ ਕ§ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ ਿਗਆ ਜਦੋਂ ਉਸ ¦
ਖੁੱਲਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਿਲਆ, ਤ§
ਜੋ ਉਹ ¨ਥੇ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਮਰੀ ਹੋਈ ਲਾਸ਼ ਤੇ ਬੈਠੇ ਅਤੇ
“ਕ§, ਕ§” ਕਰ ਸਕੇ, ਅਤੇ ਇਸ ਵਾਲੀ ਿਵੱਚੋਂ ਖਾਵੇ, ਘੋੜੇ ¦ ਖਾਵੇ, ਅਤੇ ਗ§
¦ ਖਾਵੇ, ਅਤੇ ਇਹ ਜੋ ਵੀ ਸੀ, ਉਹ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ ਿਗਆ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਨੂਹ ਨੇ
ਕੱਬੂਤਰ ¦ ਛੱਿਡਆ, ਤ§ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਪੈਰ§ ਦੀÎ ਤਲੀÎ ਿਟਕਾਉਣ
ਲਈ ਥ§ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ। ਉਸ ਕੋਲ ਵੀ ਮਰੇ ਹੋਏ ਜਾਨਵਰ ਤੇ ਬੈਠਣ ਦਾ
ਓਨਾ ਹੀ ਅਿਧਕਾਰ ਸੀ ਿਜੰਨਾ ਕ§ ¦ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੁਭਾਅ
ਸਨ। ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਹ ਇੱਕ ਕੱਬੂਤਰ ਸੀ, ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ। ਉਹ ਇੱਕ
ਕ§ ਸੀ, ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ।

146 ਪਰ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਤ§ ਬੁੱਢਾ ਕ§ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਮੁਰਦਾ ਲਾਸ਼ ਤੇ
ਬੈਠ ਕੇ ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅੱਧੇ ਿਦਨ ਲਈ। ਕੱਬੂਤਰ ਇੱਕ ਕਣਕ ਦੇ ਖੇਤ ਿਵੱਚ
ਬੈਠ ਕੇ ਖਾਵੇਗੀ, ਅੱਧੇ ਿਦਨ ਲਈ। ਅਤੇ ਕ§ ¨ਥੋਂ ¨ਡ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ
ਕੱਬੂਤਰ ਦਾ ਭੋਜਨ ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜੰਨਾ ਵੀ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਓਨੀ
ਹੀ ਕਣਕ ਖਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਜੰਨਾ ਕ§, ਜ§, ਕੱਬੂਤਰ ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ,
ਕ§, ਕੱਬੂਤਰ ਦਾ ਭੋਜਨ ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੱਬੂਤਰ ਕ§ ਦਾ ਭੋਜਨ ਨਹੀਂ ਖਾ
ਸਕਦਾ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
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147 ਇਸ ਲਈ, ਪੁਰਾਣਾ ਪਖੰਡੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਖੁਸ਼
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚੀਕ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ,
ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅੱਗੇ ਵਧ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਵਾਪਸ ਬਾਹਰ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ
ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਦਾ ਅਨੰਦ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ
ਜੰਿਮਆ ਮਸੀਹੀ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਪਆਰ
ਉਸ¦ਅਿਜਹੀ ਜਗਹ੍ਾ ਤੇ ਰੋਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।

148 ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਕੇਵਲ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਕੇ ਮਸੀਹੀ
ਹੋ, ਅਤੇ ਇਹ ਅਤੇ ਉਹ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਕੇ, ਅਤੇ ਉਹੀ ਇੱਛਾ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ,
ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਹੋਰ ਡੁਬਕੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।

149 ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਔਰਤ§ ਜੋ ਉਨਹ੍§ ਛੋਟੀÎ ਛੋਟੀÎ ਿਨੱਕਰ§ ਪਿਹਨ ਸਕਦੀÎ
ਹੋ, ਅਤੇ ਿਬਲਕੁਲ ਇੱਥੇ ਗਲੀ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇੱਕ
“ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ” ਕਿਹੰਿਦÎ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੋ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ
ਮਾੜੀ ਉਦਾਹਰਣ ਹੋ, ਸ਼ਾਇਦ। ਜੇਕਰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹ
ਹੈ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਅਿਜਹੀÎ ਚੀਜ਼§ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਮੈ¦
ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਬਾਕੀ ਔਰਤ§ ਕੀ ਕਰਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਕੁੜੀÎ
ਕੀ ਕਰਦੀÎ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਵੱਖਰੇ ਹੋਵੋਗੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ¦ ਬਹੁਤ
ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ।

150 ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਇੱਕ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਇੱਕ ਘਰ ਿਵੱਚ,
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ¨ਚੇ ਕੀਤੇ, ਿਕਹਾ, “ਆਦਰਨੀਯ
ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਿਵੱਚ, ਲਗਭਗ ਨੰਗੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ§। ਮੈਂ ਏਧਰ
ਓਧਰ ਤੁਰਦੀ ਹ§।”

151 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਤੈ¦ ਸ਼ਰਮ ਆਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।” ਤੁਹਾਡੇ ਆਪਣੇ ਘਰ
ਿਵੱਚ, ਮੈ¦ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਹੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਇੱਕ ਔਰਤ
ਵ§ਗ ਪਿਹਨੋ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕਰੋ, ਿਜਵੇਂ ਇੱਕ ਔਰਤ ¦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
ਤੈ¦ ਸ਼ਰਮ ਆਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਰੱਖੋ…ਹ§, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ¦,
ਤ§ ਮਸੀਹ ਦਾ ਿਪਆਰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ।” ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਭੂ ¦
ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਿਦਲ ਨਾਲ, ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਆਤਮਾ
ਨਾਲ, ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਮਨ ਨਾਲ, ਤੁਸੀਂ ਉਹਨ§ ਛੋਟੀÎ ਗੰਦੀÎ ਪੁਰਾਣੀÎ,
ਿਘਨਾਉਣੀÎ ਚੀਜ਼§ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰੱਖੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
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152 ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਡੀਕਨ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹੋਰ, ਜੋ ਇੱਥੇ ਗਲੀÎ ਿਵੱਚ
ਿਨਕਲਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਗਰਦਨ ¦ ਅਕੜਾ ਕੇ ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ
ਹਰ ਇੱਕ ਔਰਤ ਵੱਲ ਵੇਖਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਸ਼ਰਮ ਆਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ; ਅਤੇ
ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ” ਆਖਦੇ ਹੋ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇਹ
ਝੁਲਸਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਸੜਨ ਦੀ ਬਜਾਏ ਇੱਥੇ
ਝੁਲਸ ਜਾਓ। ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਕਰਦੇ ਹੋ…ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ
ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਜੇ ਕੋਈ ਔਰਤ ਅੱਧੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾ, ਕੇ ਗਲੀ
ਿਵੱਚ ਤੁਰਦੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖ ਰਹੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾਡੀ ਨਜਰ ਜਰੂਰ ਉਸ
ਤੇ ਪਵੇਗੀ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਮੋੜ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਜੋ ਕੋਈ ਇਸਤਰ੍ੀ ਵੱਲ ਵਾਸਨਾ ਨਾਲ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ
ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਉਸ ਨਾਲ ਜਨਾਹ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ।”

153 ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਦੱਸ§, ਿਪਆਰੀ ਭੈਣ, ਤੁਹਾ¦ ਜਵਾਬ ਦੇਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਮੈ¦
ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ, ਤੁਸੀਂ ਸੋਸਨ ਦੇ ਫੁੱਲ ਵ§ਗ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦਾ ਪਾਪ,
ਅਨੈਿਤਕ ਪਾਪ, ਨਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ। ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦਾ ਪਿਹਰਾਵਾ
ਪਿਹਣਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਿਵਭਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਨÎ ਦੇ ਵੇਲੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣਾ
ਪਵੇਗਾ ਹਰ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਦੇਖਦਾ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਗਲੀ ਿਵੱਚ ਤੁਰਦੇ ਹੋ, ਕੌਣ ਦੋਸ਼ੀ ਹੈ, ਆਦਮੀ? ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ।
ਤੁਸੀ ਹੋੋ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ।

154 ਔਰਤ ¦ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਸਥਾਨ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ,
ਵਧੀਆ, ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸਥਾਨ ਹੈ। ਪਰ ਉਸ¦ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਆਪਣਾ ਅਹੁਦਾ ਸੰਭਾਲਣ ਲਈ, ਇੱਕ ਮ§ ਦਾ ਤਰਹ੍§,
ਇੱਕ ਔਰਤ ਦਾ ਅਤੇ ਨਾਰੀਵਾਦ ਦਾ। ਜਦੋਂ ਨਰੀਵਾਦ ਟੁੱਟ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਤ§
ਿਕਸੇ ਵੀ ਕੌਮ ਦੀ ਰੀੜ ਦੀ ਹੱਡੀ ਟੁੱਟ ਜ§ਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ, ਅੱਜ,
ਸਾਡਾ ਦੇਸ਼ ਬਰਬਾਦ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਹ ਸਾਡੀÎ ਔਰਤ§ ਦੇ ਅਨੈਿਤਕ ਕੰਮ§
ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਯਕੀਨਨ। ਇਹ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ
ਸੜਨ ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ¦ ਤੋੜ ਰਹੀ ਹੈ।

155 ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ¦ ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਮਲਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਆਮੀਨ।
ਉਸ ¦—ਉਸ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਣ ਿਦਓ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਮੈਂ, ਰੋਟੀ, ਅਨੰਤ
ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਿਦਓ। ਿਫਰ ਤੁਹਾ¦ ਚੀਜ§ ਵੱਖਰੀÎ ਿਦੱਖਣਗੀÎ। ਿਫਰ
ਤੁਸੀਂ…ਇਹ ਵੱਖਰਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੋਗੇ ਿਕ ਮੁੰਡੇ ਇੱਕ…ਤੁਹਾਡੇ
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ਬਿਘਆੜ ਸੀਟੀ ਵਜਾਉਣ, ਬਿਘਆੜ ਸੀਟੀ, ਜ§ ਜੋ ਵੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦
ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ। ਤੁਸੀਂ ਵੱਖਰੇ ਹੋਵੋਗੇ।
156 ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਮਤਲਬ ਮੈ¦ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਪਿਹਰਾਵਾ ਪਾਉਂਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ¨ਥੇ ਚਲੇ ਜ§ਦੀÎ
ਹੋ? ਤੁਸੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਿਕਉਂ, ਇਹ ਵਧੀਆ ਹੈ।” ਤੁਸੀਂ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾ ਰਹੇ
ਹੋ। ਇਹ ਵਧੀਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਿਵਿਗਆਨ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਵਧੀਆ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ…ਇਹ ਵਾਸਨਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ¨ਤੇ ਆਈ ਹੈ, ਭੈਣ।
ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਦਾ ਅਿਹਸਾਸ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਠੇਸ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§, ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹ§। ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਿਜਆਦਾ ਨੈਿਤਕ ਔਰਤ, ਇੰਨੀ ਕੁ ਪਿਵੱਤਰ ਿਜੰਨੀ ਉਹ
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਔਰਤ, ਉਹਨ§ ਚੀਜ§ ਦੇ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਘੁੰਮਦੀ
ਹੈ, ਸੜਕ§ ਤੇ, ਇਸ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਿਕਸੇ
ਿਪਛ§ਹ ਹਟੇ ਹੋਏ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ¦ ਡਰ ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਪਤੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ
ਆਪਣਾ ਦਸਵੰਧ ਨਹੀਂ ਦੇਵੇਗਾ। ਜੇ ਉਹ ਕਦੇ ਮਲਕੀਸੇਦਕ ¦ ਿਮਿਲਆ ਹੁੰਦਾ,
ਤ§ ਉਹ ਇਨਹ੍§ ਗੱਲ§ ਬਾਰੇ ਨਾ ਸੋਚਦਾ। ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ।
ਭਾਵੈ ਇਸ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਿਪੱਠ ਦੀ ਚਮੜੀ ਝੁਲਸ ਜਾਵੇ, ਤ§ ਵੀ, ਉਹ ਇਸ
ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।
157 ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕਉਂਿਕ
ਵਾਸਨਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਲੋਕ ਜੋ ਆਪਣੀÎ ਪਤਨੀÎ ¦ ਇਸ
ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਕਰਨ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਮੈ¦ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੇ
ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਉਮੀਦ§ ਹਨ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇਸ ਬਾਰੇ
ਕੋਈ ਤਾਰੀਫ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ, ਜ§, ਕੋਈ ਮੁਆਫੀ ਨਹੀਂ, ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ
ਸੱਚ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਆਦਮੀ ਜੋ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ¦ ਗਲੀ ਿਵੱਚ ਿਨਕਲ ਕੇ
ਅਿਜਹਾ ਕਰਣ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਭਾਈ, ਤੁਹਾ¦ ਉਸਦੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨਣੇ ਚਾਹੀਦੇ
ਹਨ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦, ਿਕਉਂ, ਮੇਰੇ!
158 ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ ਿਕ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗੀ। ਪਰ
ਮੈ¦ ਬਦਲਣਾ ਪਵੇਗਾ ਅਤੇ ਿਵਗੜਨਾ ਪਵੇਗਾ, ਉਸ ਤੋਂ ਜੋ ਮੈਂ ਹੁਣ ਹ§, ਜੇ
ਉਹ ਇਹ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਰਹ§। ਅਤੇ ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ
ਸਹੀ ਹੈ।

ਮੇਰੀÎ ਕੁੜੀÎ, ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰ ਸਕਦੀÎ ਹਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਔਰਤ§
ਬਣ ਜਾਣਗੀÎ। ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ ਿਕ ਉਹ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੀÎ। ਮੈ¦



44 ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਿਕਤਾਬ

ਨਹੀਂ ਪਤਾ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੈ¦ ਉਮੀਦ
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੀÎ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੀÎ ਹਨ, ਤ§ ਉਹ
ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਿਪਤਾ ਦੀÎ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾਵ§ ¨ਪਰ ਲੰਘਣਗੀÎ। ਉਹ ਿਕਸੇ
ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ¨ਪਰੋਂ ਲੰਘਣਗੀÎ ਿਜਸ ਨੇ ਸਹੀ ਿਜਉਣ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਜੇਕਰ ਉਹ ਕਦੇ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੀÎ ਹਨ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
ਪਰ ਮੈਂ ਸਹੀ ਿਜਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਸਹੀ ਿਸਖਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਸਹੀ ਹੋਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਸਹੀ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹ§। ਜੇ ਉਹ ਅਿਜਹਾ
ਕਰਦੀÎ ਹਨ, ਤ§ ਉਹ ਨਰਕ ¦ ਤੁਰ ਪੈਣਗੀÎ, ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਦੇ ¨ਪਰੋਂ
ਲੰਘ ਕੇ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ¨ਪਰੋਂ ਲੰਘ ਕੇ, ਅਤੇ ਮੇਰੀÎ ਚੇਤਾਵਨੀÎ ਦੇ
¨ਪਰੋਂ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਉਹ ਕਦੇ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੀÎ ਹਨ। ਯਕੀਨਨ।
ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
159 ਤੁਹਾ¦ ਸ਼ਰਮ ਆਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਮਸੀਹ ¦ ਿਮਲੋ,
ਆਹਮੋ-ਸਾਹਮਣੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ
¨ਤੇ ਪਰ੍ਵਾਨਗੀ ਦਾ ਚੁੰਮਣ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਸਾਰੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਕਦੇ ਵੀ
ਤੁਹਾਥੋਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਨਹੀਂ ਪਿਹਨਾਉਣਗੇ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਮੌਤ ਤੋਂ
ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਗਏ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਲਗਾਓ ਧਰਤੀ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਨਾਲ
ਨਹੀਂ ¨ਪਰਲੀÎ ਚੀਜ਼§ ਨਾਲ ਹੈ। ਆਮੀਨ। ਮੇਰਾ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ¦ ਛੱਡ ਦੇਣਾ
ਿਬਹਤਰ ਹੈ। ਇਹ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ।
160 ਠੀਕ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਥੋੜਹ੍ਾ ਅੱਗੇ ਜਾਵ§ਗੇ, ਤਦ ਅਸੀਂ
ਬੰਦ ਕਰ§ਗੇ।

…ਲੇਵੀ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਿਵੱਚੋਂ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਜਾਜਕ§ ਦੀ ਪਦਵੀ ਿਮਲਦੀ
ਹੈ,…ਉਨਹ੍§ ¦ ਦਸਵੰਧ ਲੈਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੈ, ਅਤੇ ਸ਼ਰਹ੍ਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ
ਪਰਜਾ ਦਾ ਦਸਵੰਧ ਲੈਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ, ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਭਰਾਵ§
ਤੋਂ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਏ ਸਨ :
ਪਰ ਿਜਹ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤਰ੍ੀ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਲਦੀ ਉਹ ਨੇ

ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਦਸਵੰਧ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਹ ¦ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਿਜਹ
¦ ਬਚਨ ਿਦੱਤੇ ਹੋਏ ਸਨ।
ਪਰ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਭਈ ਛੋਟੇ ¦ ਵੱਡੇ ਤੋਂ ਅਸੀਸ ਿਮਲਦੀ ਹੈ।
ਅਰ ਇੱਥੇ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਦਸਵੰਧ ਲੈਂਦੇ ਹਨ; ਪਰ ¨ਥੇ

ਉਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਿਜਹ ਦੇ ਿਵਖੇ ਇਹ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ ਭਈ
ਉਹ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ…
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ਸੋ ਇਹ ਆਖ ਸੱਕਦੇ ਹ§…ਜੋ ਲੇਵੀ ਨੇ ਵੀ,…ਿਜਹੜਾ ਦਸਵੰਧ
ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ।
ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਅਜੇ ਆਪਣੇ ਿਪਉ ਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਿਜਸ ਵੇਲੇ

ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਉਹ ¦ ਆ ਿਮਿਲਆ।
161 ਮਸੀਹ ਪਰ੍ਤੀ ਤੁਹਾਡਾ—ਤੁਹਾਡਾ ਰਵੱਈਆ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵੱਡਾ ਪਰ੍ਭਾਵ
ਪਾਵੇਗਾ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਕੀ ਹੋਣਗੇ। ਤੁਹਾਡੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ
ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜੀਉਂਦੇ ਹੋ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਪਰ੍ਭਾਵ ਪਾਵੇਗੀ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ
ਬੱਚੇ ਕੀ ਹੋਣਗੇ। ਿਕਉਂਿਕ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਿਕ, “ਉਹ ਮਾਿਪÎ ਦੀ ਬਦੀ
ਬੱਿਚÎ ਤੇ ਪਾਵੇਗਾ ਤੀਜੀ ਅਤੇ ਚੌਥੀ ਪੀੜਹ੍ੀ ਤਕ।”
162 ਹੁਣ, ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਪਲ, ਬੰਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§।

ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜੇ ਸੰਪੂਰਨਤਾ (ਇੱਥੇ ਦੁਬਾਰਾ ਤੁਹਾਡੀ
ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਹੈ) ਸੋ ਜੇ ਲੇਵੀ ਜਾਜਕਾਈ ਨਾਲ, (ਿਜਹ ਦੇ ਹੁੰਿਦÎ
ਕੌਮ§ ¦ ਸ਼ਰਾ ਿਮਲੀ ਸੀ,) ਤ§ ਫੇਰ ਕੀ ਲੋੜ ਸੀ ਜੋ…ਮਲਿਕਿਸਦਕ
ਦੀ ਪਦਵੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਜਾਜਕ ¨ਠਦਾ, ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ
ਦੀ ਪਦਵੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾ ਿਗਿਣਆ ਜ§ਦਾ?

163 ਸ਼ਰਾ, ਸ਼ਰਾਵਾਦੀ ਿਵਿਗਆਨੀ, ਦੇਖੋ, “ਔਹ, ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਕਰਨਾ
ਪਵੇਗਾ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ।
ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸਬਤ ਦਾ ਿਦਨ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ! ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ…ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਮਾਸ ਖ§ਦੇ ਹੋ! ਜੇ ਤੁਸੀਂਇਹ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋ!” ਇਹ ਸਾਰੇ ਸ਼ਰਾਵਾਦੀ ਿਵਚਾਰ।
“ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਿਗਰਜੇ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜ§ਦੇ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ
ਇਸਦੇ ਲਈ ਜੁਰਮਾਨਾ ਅਦਾ ਕਰ ਿਦਓ। ਤੁਹਾ¦ ਨੌਂ ਿਦਨ ਅਖੰਡ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ
ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ।” ਉਹ ਚੀਜ਼ ਬਕਵਾਸ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ
ਦੁਆਰਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਿਗਆਨ ਦੁਆਰਾ, ਉਸਦੇ ਪੂਰਵ-ਿਨਰਧਾਰਨ
ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਪੂਰਵ-ਿਨਰਧਾਰਨ
ਦੁਆਰਾ, ਪੂਰਵ-ਿਗਆਨ ਦੁਆਰਾ ਬੁਲਾਇਆ। ਉਸਨੇ ਬੁਲਾਇਆ। ਉਹ
ਏਸਾਓ ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਉਹਨ§
ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਵੀ ਪਿਹਲ§। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ—ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੂਰਵ-
ਿਗਆਨ ਹੈ ਜੋ ਇਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ।
164 ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਫਾਇਦਾ ਹੈ?”
165 ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ, ਕਹ§ਗਾ। ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, ਸਗੋਂ, ਿਯਸੂ ਨੇ
ਕੀਤਾ। ਇੱਥੇ ਿਯਸੂ ਹੈ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਸਵਰਗ ਦਾ ਰਾਜ ਇੱਕ ਆਦਮੀ
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ਵਰਗਾ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਿਵੱਚ ਿਗਆ ਸੀ, ਇੱਕ—ਇੱਕ ਤਾਲਾਬ ਜ§ ਝੀਲ ਿਵੱਚ,
ਅਤੇ ਜਾਲ ਸੁੱਿਟਆ। ਉਸ ਨੇ ਅੰਦਰ ਿਖੱਚ ਿਲਆ। ¨ਥੋਂ ਉਸ ਕੋਲ ਕੱਛੂ
ਸਨ। ਉਸ ਕੋਲ ਛੋਟੇ ਕੱਛੂ ਸਨ। ਉਸ ਕੋਲ ਸੱਪ ਸਨ। ਉਸ ਕੋਲ ਿਕਰਲੀÎ
ਸਨ। ਉਸ ਕੋਲ ਡੱਡੂ ਸਨ। ਉਸ ਕੋਲ ਮੱਕੜੀÎ ਸਨ। ਉਸ ਕੋਲ ਸਫ਼ਾਈ
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਉਸ ਕੋਲ ਸੀ—ਉਸ ਕੋਲ ਮੱਛੀ ਸੀ।” ਹੁਣ, ਆਦਮੀ ਬਸ
ਜਾਲ ਿਵਛਾ ਰਹੇ ਸਨ।
166 ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਵਰਗਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੁਣ ਹੈ, ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਜਾਲ ¦ ਬਾਹਰ ਸੁੱਟ ਿਦੰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਿਖੱਚਦਾ
ਹ§, ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§, “ਜੋ ਵੀ ਚਾਹੇ, ਜੋ ਵੀ, ਉਸ ¦ ਆਉਣ ਿਦਓ।” ਇੱਥੇ
ਕੁਝ ¨ਪਰ ਆਏ ਹਨ, ਜਗਵੇਦੀ ਤੇ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਜਗਵੇਦੀ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਰੁਕੇ
ਹਨ। ਉਹ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਰੋਂਦੇ ਹਨ। ਮੈਂ ਇੱਕ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ¦ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦਾ। ਇਹ ਮੇਰਾ ਕਾਰੋਬਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈ¦ ਿਨÎ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ
ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਸੀ।
167 ਪਰ, ¨ਥੇ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜੋ ਡੱਡੂ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਿਕਰਲੀÎ ਹਨ।
ਕੁਝ ਸੱਪ ਹਨ। ਇਹ, ਕੁਝ, ਕੱਛੂ ਹਨ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਮੱਛੀÎ ਹਨ। ਿਨÎ
ਕਰਨਾ ਮੇਰਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਪਤਾ, ਇੱਥੇ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਬਾਹਰ
ਿਖੱਿਚਆ ਹੈ।”
168 ਪਰ, ਡੱਡੂ ਇੱਕ ਡੱਡੂ ਸੀ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ।
169 ਮੱਕੜੀ, ਬੁੱਢੀ ਮੱਕੜੀ ¨ਥੇ ਬੈਠ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਝਾਤੀ
ਮਰੇਗੀ, ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਉਹ ਵੱਡੀÎਅੱਖ§ ¦ ਘੁਮਾਵੇਗੀ, ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ
ਦੇਖੋਗੇ, ਕਹੋਗੇ, “ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ? ਮੈ¦ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਉਨਾ ਹੀ ਿਮਿਲਆ
ਿਜੰਨਾ ਮੈਂ ਿਖੱਚ ਸਕਦਾ ਹ§।” ਪਲੋਪ, ਪਲੋਪ, ਪਲੋਪ, ਪਲੋਪ, ਉਹ ਬਾਹਰ
ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ।
170 ਬੁੱਢੀ ਔਰਤ ਸੱਪ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ¨ਚਾ ਕਰੇਗੀ, ਅਤੇ ਕਹੇਗੀ, “ਅੱਛਾ,
ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ? ਜੇ ਉਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਿਨੱਕਰ§
ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ਪਿਹਨਣ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ, ਤ§ ਇਹ ਮੈ¦ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ
ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਪਿਵੱਤਰ-ਪਖੰਡੀÎ ਦੇ ਝੁੰਡ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਵ§ਗੀ। ਇਹ ਸਭ ਹੋਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” ਤੁਸੀਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ ਇੱਕ ਸੱਪ ਸੀ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ
ਹੈ। ਹ§।
171 ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਬੁੱਢੇ ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ ਟੌਡ ਡੱਡੂ ¦ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹ
ਿਵੱਚ ਉਸ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਿਸਗਾਰ ਦੇ ਨਾਲ, ਟੈਕਸਾਸ ਦੇ ਇੱਕ ਿਸੰਗ ਵੱਢੇ ਢੱਗੇ
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ਵ§ਗ, ਉਥੇ ਖੜੇ ਹੋ ਕੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇਖੇਗਾ, ਕਹੇਗਾ, “ਅੱਛਾ, ਇਸਨੇ ਮੇਰੀ
ਿਸਗਰਟ ਪੀਣ ਲਈ ਕਦੇ ਿਨੰਦਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਇਸ ਚੀਜ਼ ਤੋਂ,
ਬਾਹਰ ਆ ਜਾਵ§ਗਾ।” ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ ਬੁੱਢੇ ਡੱਡੂ, ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਸੀ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ
ਹੀ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।
172 ਤੁਹਾਡਾ ਸੁਭਾਅ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ। ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਵਨ
ਿਦਖਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ੍ਤੀਿਬੰਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ, ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵੱਚ।
ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਔਖਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਸ¦ ਦੇਖਣਾ ਔਖਾ
ਨਹੀਂ ਹੈ।
173 ਜੇ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਰਾਏ ਕਸਾਈ ਦੇ ਿਕਸਾਨ ਕੇਂਦਰ ਿਵੱਚ ਜਾਵ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਰੂੜੀ
ਦੇ ਢੇਰ ਤੇ ਸੂਰ§ ¦ ਖਾਦ, ਖ§ਦੇ ਦੇਖ§, ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵੀ ਬੁਰਾ ਨਹੀਂ
ਸੋਚ§ਗਾ। ਉਹ ਇੱਕ ਸੂਰ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ ਖਾਦ ਦੇ ਢੇਰ ਤੇ ਇੱਕ ਲੇਲੇ ¦
ਦੇਖ§, ਤ§ ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਵ§ਗਾ। ਊਂ-ਹੂੰ। ਸਮਝੇ? ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦
¨ਥੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖੋਗੇ। ਉਹ ਬਸ ਇਸ ¦ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਹ
ਠੀਕ ਹੈ।
174 ਅਤੇ ਇੱਕਆਦਮੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਸੰਸਾਰ
ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ, “ਿਕਉਂਿਕ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ
ਜ§ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਵਸਤੂÎ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਪਆਰ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ।”
175 ਜੇ ਮੈਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਔਰਤ§ ਨਾਲ ਘੁੰਮਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹ§,
ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ¦ ਦੱਸਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਉਹ
ਜਾਣੇਗੀ ਿਕ ਮੈਂ ਝੂਠਾ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਕੰਮ ਮੇਰੇ ਸ਼ਬਦ§ ਨਾਲੋਂ ¨ਚੀ ਬੋਲਣਗੇ।
ਯਕੀਨਨ। ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ
ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਸੱਚਾ ਨਹੀਂ ਸੀ।
176 ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਮੈ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਰ ਵਾਰ
ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਜਾਵ§, ਉਹ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਚਲੀ ਜਾਵੇ, ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰੇਗਾ
ਿਕ ਉਹ ਮੈ¦ ਿਪਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਠੀਕ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਇਸ ¦
ਸਾਬਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮੈ¦ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਉਹ ਮੈ¦ ਦੱਸਣ ਦੀ ਿਕੰਨੀ
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੇਗੀ, “ਿਬੱਲ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੀ ਹ§, ਅਤੇ ਦੁਨੀÎ ਿਵੱਚ
ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ,” ਮੈ¦ ਜਾਣ ਜਾਵ§ਗਾ ਿਕ ਉਹ ਝੂਠੀ ਹੈ।
177 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਤੈ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰਦਾ ਹ§,” ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
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ਇੱਕ ਝੂਠੇ ਹੋ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ। ਤ§ ਿਕਉਂ? ਪੁਰਾਣੇ ਅੱਧੇ-ਪਾਸੇ ਦੇ ਤਜ਼ਰਬੇ ¦
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਫਾਇਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਹੋਰ, ਜਦੋਂ ਸਵਰਗ
ਦੇ ਮਹਾਨ ਅਸਮਾਨ ਅਸਲ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ? ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਦੁਖੀ,
ਅਖੌਤੀ, ਅੱਧੇ-ਪੱਚਦੇ, ਅੱਧ-ਪੱਕੇ, ਅਖੌਤੀ ਮਸੀਹੀ ਿਕਉਂ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹੋ? ਜਦੋਂ, ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮੇ ਬਾਲਕ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੇ
ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਸਵਰਗ ਦੀÎ ਆਨੰਦ-ਘੰਟੀÎ ਦੀ ਅਵਾਜ ਦੇ ਨਾਲ, ਆਨੰਦ
ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ
ਦੁਆਰਾ ਜੇਤੂ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।
178 ਇਸ ¦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾ ਕਰੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਅਸਫਲ ਹੋਵੋਗੇ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ। ਪਰ ਉਸ¦ ਲਓ, ਇਹ ਉਸਦਾ ਬਚਨ
ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਆਰਾਮ ਕਰੋ ਜੋ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਸੱਚ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸ
ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਸਭ
ਕੁਝ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਹੈ।
179 ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ। ਤੁਹਾ¦ ਿਝੜਕਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਪਰ, ਭਾਈ,
ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਿਝੜਕਣਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਬਾਲਕ ਹੋ। ਸਮਝੇ?
ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਿਪਤਾ ਜੋ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚÎ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਨਸ਼ਿਚਤ
ਤੌਰ ਤੇ ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਸੁਧਾਰ ਕਰੇਗਾ, ਨਹੀਂ ਤ§ ਉਹ ਸਹੀ ਿਕਸਮ ਦਾ ਿਪਤਾ ਨਹੀਂ
ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਿਪਤਾ ਦਾ ਿਸਰਫ ਇੱਕ
ਿਨਯਮ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਹੈ ਘਰ ਦਾ ਿਨਯਮ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕੇਵਲ ਇੱਕ
ਿਨਯਮ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਸਦਾ ਬਚਨ ਹੈ।
180 ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§, ਤ§ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ
ਬਚਨ ਦੁਆਰਾ ਜੀਵ§ਗੇ। ਇਹ ਸਾਡਾ ਫਰਜ਼ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
¦ ਿਮਲੇ ਹ§। ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਅੱਛਾ, ਮੈਂ ਿਗਰਜੇ
ਜ§ਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇਹ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ।” ਤੁਸੀਂ ਮੰਦਭਾਗੇ ਹੋ। ਅਿਜਹਾ
ਨਾ ਕਰੋ। ਤੁਸੀਂ ਮੰਦਭਾਗੇ, ਿਨਤਾਣੇ, ਅਧਰਮੀ ਕ§ ਿਕਉਂ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ,
ਜਦਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਕਬੂਤਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ? ਯਕੀਨਨ। ਤੁਹਾ¦ ਬਸ ਆਪਣਾ
ਸੁਭਾਅ ਬਦਲਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਸੁਭਾਅ ਬਦਲੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਧੀ ਬਣੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸ਼§ਤੀ ਿਵੱਚ ਰਹੋ।
181 ਿਯਸੂ! “ਇਸ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨੇ ਵੀ, ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਲੋਕ§ ¦ ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਨਾਲ
ਪਿਵੱਤਰ ਕਰੇ, ਫਾਟਕੋਂ ਬਾਹਰ ਦੁੱਖ ਝੱਿਲਆ,” ਇਬਰਾਨੀÎ 13:12 ਅਤੇ
13। ਰੋਮੀÎ 5:1, “ਸੋ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਏ ਗਏ,”
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ਹੱਥ ਿਮਲਾਉਣ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਪਾਣੀ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਹੱਥ ਰੱਖੇ
ਜਾਣ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਗੈਰ ਜ਼ੁਬਾਨ§ ਬੋਲਣ ਨਾਲ ਨਹੀਂ,
ਿਕਸੇ ਸੰਵੇਦਨਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ। “ਸੋ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਏ
ਗਏ ਤ§ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪਰ੍ਭੁ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ ਸ਼§ਤੀ
ਰੱਖੀਏ।” ਅਸੀਂ ਮੌਤ ਤੋਂ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਹ§, ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਜੀਵ ਬਣ
ਗਏ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਪੁੱਤਰ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ
ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ
ਉਸਦਾ ਲਹੂ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਸਾਡੇ ਪਾਪ§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਦੇ ਤੌਰ
ਤੇ, ਸਾਡੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋਣ ਲਈ।

182 ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਿਵੱਚ, ਸੰਗਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਜਗਹ੍ਾ ਸੀ, ਉਹ
ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ§ ਸੀ। ਹਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ¦ ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ§ ਆਉਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ।
ਜਦੋਂ ਲਾਲ ਵੱਛੀ ¦ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਤ§ ਉਸ ¦ ਪਾਪ ਦੀ ਭੇਟ ਲਈ
ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਸ ¦ ਲਾਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਕੂਚ ਦਾ
19ਵ§ ਅਿਧਆਇ, ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਇਸ ¦ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ।
ਅਤੇ ਉਸ¦ ਖੁਰ§ ਸਮੇਤ, ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸਭ, ਇਕੱਠੇ ਸਾੜ ਕੇ। ਅਤੇ
ਿਫਰ ਉਸ ¦ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦੇ ਜਲ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ। ਇਹ ਫਾਟਕ§ ਤੋਂ
ਿਬਨ§ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸ ¦ ਸਾਫ਼ ਹੱਥ§ ਨਾਲ ਸੰਭਾਲਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ।
ਇਸ ਵੱਛੀ ਦਾ ਲਹੂ ਅੱਗੇ ਜ§ਦਾ ਸੀ…ਕਲੀਿਸਯਾ ¦, ਅਤੇ ਫਾਟਕ ਨਾਲ ਸੱਤ
ਵਾਰ ਠੋਕਰ ਮਾਰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹਰੇਕ ਿਭਰ੍ਸ਼ਟ ਿਵਅਕਤੀ,
ਪਿਹਲ§ ਉਸ ਲਹੂ ¦ ਪਛਾਣੇ ਅਤੇ ਉਸ ਲਹੂ ¦ ਵੇਖੇ, ਅਤੇ ਇਹ ਮਿਹਸੂਸ
ਕਰੇ ਿਕ ਉਸ ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ§ ਿਸਰਫ ਸੰਗਤੀ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਸੀ ਿਜੱਥੇ
ਉਪਾਸਕ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਅਿਧਕਾਰਤ ਤੌਰ ਤੇ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਲਹੂ
ਦੇ ਹੇਠ§।

183 ਿਫਰ, ਉਸ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਇਹ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਤੋਂ
ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਉਹ ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ§ ਆਉਣ, ਉਸ ¨ਤੇ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦੇ ਜਲ
ਿਛੜਿਕਆਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਅਸ਼ੁੱਧ ¦ ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ।

184 ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦਾ ਜਲ ਿਲਆ ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਰਾਹੀ ਆਦਮੀ
¨ਤੇ ਿਛੜਿਕਆ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਪਾਪ§ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਿਫਰ
ਉਹ ਲਹੂ ਦੀÎ ਇਨਹ੍§ ਸੱਤ ਪੱਟੀÎ ਦੇ ਹੇਠ§ ਚੱਲਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵੱਚ ਬਾਕੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀÎ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕਰਦਾ ਸੀ।



50 ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਿਕਤਾਬ

185 ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਹੱਥ ਿਮਲਾਉਣਾ ਨਹੀਂ,
ਕਿਲਿਸਯਾ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ, ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਭਾਵਨਾਵ§
ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ; ਪਰ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦੇ ਜਲ ਤੱਕ ਚੱਲੋ, ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਨਾਲ, ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਸਰ ਤੇ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਕਹੋ, “ਮੈਂ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਹ§, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ
ਥ§ ਤੇ ਮਰ ਗਏ। ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਮੈ¦ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਮੇਰੇ
ਪਾਪ§ ਤੋਂ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਦੇਵੋਗੇ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ
ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹ§।” ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ§ ਚੱਲੋ, ਉਧਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਬੱਿਚÎ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕਰੋ। ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਰੋਟੀ ਖਾਓ, ਦਾਖਰਸ ਪੀਓ,
ਅਤੇ ਕਿਲਿਸਯਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕਰੋ।

186 ਔਹ, ਕੀ ਉਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਕੀ ਉਹ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਹੁਣ, ਇਹ
ਤੁਹਾ¦ ਅਜੀਬ ਲੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਦੋਸਤ। ਪਰ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਖਲੋ ਕੇ ਇਹ ਗੱਲ§
ਿਕਸ—ਿਕਸ ਲਈ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਹ§? ਕੀ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਕਹ§ਗਾ ਿਕ ਉਹਆਪਣੇ
ਆਪ ¦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ? ਜੇ ਮੈਂ ਕਰਦਾ
ਹ§, ਤ§ ਮੈ¦ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਹੈ। ਅਤੇ
ਸੁਣੋ। ਇੱਕ ਸਮ§ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਪੂਰਬ ਤੋਂ ਪੱਛਮ
ਵੱਲ ਜਾਣਗੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ¦ ਲੱਭਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ
ਇਸ¦ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਣਗੇ।

187 ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ,
ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਜਾਓ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਅਤੇ
ਤਰਜਮੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕੋਈ ¨ਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਲਖਤ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਇਹ ਸਰੀਰਕ ਹੈ। ਿਬਲਕੁਲ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ
ਿਕਹਾ “ਿਵਅਰਥ ਚੀਜ§ ਬਾਰ ਬਾਰ ਨਾ ਦੁਹਰਾਓ,” ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਜੇ ਉਸਨੇ
ਇਸ¦ ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ। ਉਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ
ਕਿਹਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੈਰ ਜੁਬਾਨ§ ਅਤੇ ਤਰਜਮੇ ਸਹੀ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ
ਕਿਲਿਸਯਾ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਲਈ ਿਸੱਧਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਿਸਰਫ਼ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ
ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਇਹਨ§ ਸਾਰੀÎ ਹੋਰ
ਚੀਜ਼§ ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹੋ।

188 ਇੱਥੇ ਿਕਸੇ ਿਦਨ, ਦੋ ਆਦਮੀ ਆਏ…ਅਤੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਇੱਕ
ਪਤਨੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪਤਨੀ, ਬਸ ਨਵੇਂ ਿਵਆਹੇ ਹੋਏ
ਜਵਾਨ, ਇੱਕ ਥ§ ਤੇ ਆਏ, ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਵਜੋਂ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਜਾਣ ਲਈ। ਕੋਈ ਖੜਹ੍ਾ
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ਹੋ ਿਗਆਅਤੇ ਇੱਕ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਬੋਲੀÎ
ਅਤੇ ਤਰਜਮੇ ਕੀਤੇ, ਿਕ, “ਉਹਨ§ ਕੋਲ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ।” ਿਕ,
“ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਗਲਤ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲ ਿਵਆਹ
ਕਰ ਿਲਆ ਹੈ।” ਅਤੇ ਉਹ ਦੋ ਲੋਕ ਵੱਖ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਿਵਆਹ
ਕਰਵਾ ਿਲਆ, ਿਫਰ ਤੋਂ। ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੇ ਦੂਜੇ ਦੀ ਪਤਨੀ ¦ ਲੈ ਿਲਆ,
ਦੂਸਰੀ ¦, ਇੱਕ ਪਰ੍ਮੁੱਖ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਸੰਪਰਦਾ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਿਮਸ਼ਨਰੀÎ
ਵਜੋਂ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਚਲੇ ਗਏ।

189 ਭਾਈ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸਹੁੰ ਚੁੱਕਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸਹੁੰ ¦ ਿਨਭਾਉਣ
ਲਈ ਲਈ ਉਦੋਂ ਤਕ ਵਚਨਬੱਧ ਹੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੌਤ ਤੁਹਾ¦ ਆਜ਼ਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਿਦੰਦੀ। ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ। ਯਕੀਨਨ। ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸਹੁੰ ਚੁੱਕਦੇ ਹੋ, ਤ§
ਇਹ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ।

190 ਉਹ ਸਭ, ਬਕਵਾਸ! ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਹਾਲਤ ਿਵੱਚ ਪਹੁੰਚ
ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਸੀਂ ਿਗਰਿਜÎ ਿਵੱਚ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਇਹ ਬਹੁਤ
ਠੰਡੇ ਅਤੇ ਰਸਮੀ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਕ ਹਨ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਿਕ ਆਤਿਮਕ ਥਰਮਾਮੀਟਰ
ਜ਼ੀਰੋ ਤੋਂ ਪੰਜਾਹ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਲੋਕ ਿਸਰਕੇ ਤੇ ਮੱਸੇ ਵ§ਗ ਬੈਠ ਜ§ਦੇ,
ਿਜਵੇਂ ਖੱਟੇ ਅਤੇ ਉਦਾਸੀਨ ਅਤੇ ਸੁੰਗੜੇ ਹੋਏ। ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ¦ ਸੁਣਦੇ ਹੋ,
ਤ§ ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਨੁੱਕਰ ਿਵੱਚ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇੱਕ ਿਨੱਕਾ ਿਜਹੇ “ਆਮੀਨ”
ਦਾ ਹੁੰਗਾਰਾ ਦੇ ਦੇਣ, ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਵੱਚ, ਿਜਵੇਂ ਇਹਦੇ ਨਾਲ ਉਹਨ§ ¦ ਪੀੜ
ਹੁੰਦੀ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਆਪਣੀ ਗਰਦਨ ¦ ਹੰਸ ਵ§ਗ ਅਕੜਾਉਣਗੇ, ਆਲੇ
ਦੁਆਲੇ ਵੇਖਣ ਲਈ, ਇਹ ਵੇਖਣ ਲਈ ਿਕ ਕੀ ਵਾਪਿਰਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਹ ਮਜ਼ਾਕ ਲਈ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ। ਇਹ ਮਜ਼ਾਕ
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਥ§ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹੀ ਸੱਚ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ
ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਹੈ।

191 ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਤੁਹਾ¦ ਸਰੀਿਰਕ ਭਾਵਨਾਵ§ ਦੀ ਬਕਵਾਸ ਦਾ ਇੱਕ ਝੁੰਡ
ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੱਚਾ ਵਚਨ ਆਖਰਕਾਰ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਥ§
ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਘੱਟ ਹੀ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਹੋ: ਸੜਕ ਦਾ
ਪੁਰਾਣਾ ਮੱਧ, ਇੰਜੀਲ, ਮੇਰੇ ਮਾਰਗ ਦਾ ਚਾਨਣ, ਹਲਲੂਯਾਹ, ਲੇਲੇ ਦਾ ਲਹੂ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਪਆਰ ਜੋ ਸਾ¦ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰਦਾ ਹੈ।

192 “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਭਾਈ? ਤੁਹਾ¦ ਇਹ
ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਚੀਕਦੇ ਰਹੇ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੀ ਿਪੱਠ
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¨ਤੇ ਠੰਡਕ ਮਿਹਸੂਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਗ ਦੇ ਗੋਲੇ ਵੇਖੇ ਹਨ?” ਔਹ,
ਬਕਵਾਸ! ਅਿਜਹੀ ਕੋਈ ਚੀਜ ਨਹੀਂ ਹੈ।
193 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ¦
ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ? ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਡੀ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਧੀÎ ਹੋ। ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਵਨ ਿਪਆਰ, ਅਨੰਦ, ਸ਼§ਤੀ,
ਧੀਰਜ, ਭਿਲਆਈ, ਿਨਮਰਤਾ, ਕੋਮਲਤਾ ਦਾ ਫਲ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋ। ਜੇ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਤ§ ਮੈ¦ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ।

ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਬਲੀਦਾਨ ਵਜੋਂ ਸਾੜਨ ਲਈ
ਦੇ ਸਕਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਭੇਤ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਆਪਣੇ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਪਹਾੜ§ ¦ ਿਹਲਾ ਸਕਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਮਨੁੱਖ§ ਅਤੇ ਦੂਤ§
ਵਰਗੀÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹ§।” ਇਸ ਬਾਰੇ
ਕੀ ਹੈ? ਪਿਹਲੀ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 13; ਪਤਾ ਕਰੋ ਿਕ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ।
194 ਹੁਣ ਪਤਾ ਕਰੋ ਿਕ ਕੀ—ਕੀ ਕੁਿਰੰਥੀÎ, ਦੂਜਾ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 13, ਮੈਂ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਹੈ। ਜ§, ਠੀਕ ਹੈ, ਇਹ ਜ§ ਤ§ ਪਿਹਲਾ ਜ§ ਦੂਜਾ
ਕੁਿਰੰਥੀÎ ਹੈ। ¨ਥੇ ਪਿਹਲਾ ਕੁਿਰੰਥੀÎ, ਪਿਹਲਾ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 13, ਸਹੀ ਹੈ।
“ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਮਨੁੱਖ§ ਅਤੇ ਦੂਤ§ ਦੀÎ ਬੋਲੀÎ ਬੋਲ§,” ਦੋਵ§ ਿਕਸਮ§ ਦੀÎ
ਿਜਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ, ਿਜਸਦੀ ਿਵਆਿਖਆ
ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, “ਮੈਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹ§।” ਤ§, ਿਫਰ ਇਸ ਨਾਲ ਮੂਰਖ
ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕੀ ਫਾਇਦਾ?
195 “ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਭੇਤ ਜਾਣਦਾ ਹੋਵ§।” ਤੁਸੀਂ ਸੈਮੀਨਾਰ ਿਵਚ
ਿਕਉਂ ਜ§ਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਿਸੱਖਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਿਕਉਂ ਕਰਦੇ
ਹੋ? ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਹੋਵੋ। ਯਕੀਨਨ। “ਹਾਲ§ਿਕ ਮੈਂ,
‘ਔਹ, ਮੁਬਾਰਕ ਹਲਲੂਯਾਹ!’”
196 ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹੇ ਹੋ ਗਏ ਹੋ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਸੰਗਤੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ
ਸਕਦੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਚੰਗਾਈ ਦੀ ਮੁਿਹੰਮ ਜ§ ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦੇ
ਚਮਤਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ। “ਇੱਕ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਤੇ ਿਵਭਚਾਰੀ ਪੀੜਹ੍ੀ ਅਿਜਹੀÎ
ਚੀਜ§ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈ।” ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਕੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ?
197 ਪੌਲੂਸ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਹਰ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇੱਥੋਂ
ਤਕ ਪਹਾੜ§ ¦ ਵੀ ਿਹਲਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਉਹ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।
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“ਭਾਵੇਂ ਬੋਲੀÎ ਹੋਣ, ਓਹ ਜ§ਦੀÎ ਰਿਹਣਗੀÎ। ਭਾਵੇ ਿਗਆਨ ਹੋਵੇ, ਉਹ
ਮੁੱਕ ਜਾਵੇਗਾ। ਭਾਵੇਂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀÎ ਹੋਣ, ਇਹ ਅਸਫਲ ਹੋ ਜਾਣਗੀÎ।
ਪਰ ਜਦ ਸੰਪੂਰਨ ਆਵੇ ਤਦ ਅਧੂਰਾ ਮੁੱਕ ਜਾਵੇਗਾ, ਇਹ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ
ਰਹੇਗਾ,” ਅਤੇ ਪਰ੍ੇਮ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਹੈ। “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਜਗਤ ¦ ਅਿਜਹਾ ਪਰ੍ੇਮ
ਕੀਤਾ, ਿਕ ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਇਕਲੌਤਾ ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਿਦੱਤਾ, ਤ§ ਜੋ,” ਜੋ ਵੀ ਕੰਬਦਾ
ਹੈ, ਜੋ ਵੀ ਿਹੱਲਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਵੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਵੀ-…? “ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ ਿਵੱਚ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਕਰੇਗਾ।” ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ, ਬੱਿਚਓ।

198 ਉਹ ਇਸ¦ ਇੰਨਾ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹ
ਚੀਜ਼§ ਅਤੇ ਉਹ ਚੀਜ਼§। ਜਦੋਂ, ਇਹ ਇੱਕ ਗੱਲ ਤੇ ਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡਾ ਿਨੱਜੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ। ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਬਾਰੇ
ਦੱਸਦਾ ਹੈ। “ਿਕਉਂ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ,” ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ।
“ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ,” ਭਾਵਨਾਵ§ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ। “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ,”
ਸੰਵੇਦਨਾ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ। “ਪਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ;
ਅਤੇ ਇਸ ਦੁਆਰਾ…” ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਲੱਿਭਆ ਸੀ? ਿਕਉਂਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ? ਿਕਉਂਿਕ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਕਰਪਾ ਦੁਆਰਾ,
ਤੁਹਾ¦ ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਨਯੁਕਤ
ਕੀਤਾ ਸੀ।”

199 ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਉਸ¦ ਨਾ ਿਲਆਵੇ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਕੁਝ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ
ਹਨ, ਮੈਂ ਉਸ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦੇਵ§ਗਾ। ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮੇਰੇ ਹੱਥੋਂ
ਨਹੀਂ ਖੋਹ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਮੇਰੇ ਹਨ। ਉਹ ਸਦਾ ਲਈ ਬਚੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਮੈਂ ਮੇਰੇ
ਹਨ। ਕੋਈ ਵੀ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਨਹੀਂ ਖੋਹ ਸਕਦਾ, ਅਤੇ ਉਹੀ
ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮੈ¦ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ਦੇ ਤੋਹਫ਼ੇ ਹਨ।”

200 “ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਿਜਹਨ§ ¦ ਉਹ ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਉਹਨ§
¦ ਬੁਲਾਇਆ।” ਉਹ ਿਕਸੇ ¦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਜਦ ਤਕ ਉਹ ਉਸ¦
ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ। “ਉਹ ਸਭ ਿਜਹਨ§ ¦ ਉਸ ਨੇ ਬੁਲਾਇਆ, ਉਸ ਨੇ
ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ; ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਏ, ਉਸ ਨੇ ਉਹਨ§
¦ ਮਿਹਮਾ ਵੀ ਿਦੱਤੀ।” ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਅਸੀਂ ਿਸੱਧ ਆਰਾਮ
ਿਵੱਚ ਹੋ।
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201 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾ¦ਨੀ ਹਨ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ
ਨਿੜਨਵੇਂ ਪਰ੍ਤੀਸ਼ਤ। ਪਰ, ਦੇਖੋ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਲੈ ਲਵੋਗੇ ਅਤੇ ਮਿਹਸੂਸ
ਕਰੋਗੇ ਿਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§।

202 ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਅੱਛਾ, ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੋਿਚਆ ਹੈ
ਿਕ ਮੈ¦ ਇਹ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਉਹ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ।” ਇਸ—ਇਸ
ਿਵੱਚ ਇੰਨਾ ਫਰਕ ਹੈ, ਭਾਈ, ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਇਸ
ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਯੋਗਦਾਨ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦
ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਬਚਾਇਆ ਸੀ।

203 ਸੁਣੋ, ਇੱਥੇ ਸੁਣੋ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਅੰਤ ਤੀਕ ਲੈ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ
ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ, ਿਕ, ਜਦੋਂ ਦਿਰੰਦਾ ਆਇਆ, “ਉਸਨੇ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਸਭਨ§ ¦
ਭਰਮ§ ਿਲਆ,” ਦਿਰੰਦੇ ਨੇ ਇਹ ਕੀਤਾ, “ਉਸਨੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ§ ¦
ਭਰਮਾ ਿਲਆ, ਿਜਨਹ੍§ ਦੇ ਨਾਮ ਲੇਲੇ ਦੀ ਜੀਵਨ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਿਲਖੇ
ਗਏ ਸਨ,” ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਬੇਦਾਰੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਹੈ, ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਅੱਛਾ, ਿਕਉਂਿਕ
ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਨੇ ਉਸ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ? ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਉਸ
ਆਦਮੀ ¦ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆਸੀ? “ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§।”

204 ਿਯਸੂ ¦ ਿਕੱਥੇ ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਕਲਵਰੀ ਤੇ? ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ।
ਿਯਸੂ ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। “ਵੇਖੋ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਲੇਲਾ, ਜੋ ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਘਾਤ ਕੀਤਾ
ਿਗਆ ਸੀ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ, ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਪਾਪ ¦ ਦੇਿਖਆ, ਉਸਨੇ
ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਕੀ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਬਚਨ ਬੋਿਲਆ। ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਜਗਤ ਦੀ
ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ¦
ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਜਦੋਂ ਲੇਲੇ
¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ
ਤੋਂ ਪਿਹਲ§। ਤੁਸੀਂ ਉਦੋਂ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸੀ। ਤ§ ਤੁਸੀਂ
ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ?

205ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ! “ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਹੈ ਜੋ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜ§ ਦੌੜਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ।”
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ਜੇ ਿਯਸੂ ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ,
ਤ§ ਇਸ ¦ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਵਾਪਰਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਲੱਗ ਗਏ
ਸਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸ¦ ਬੋਿਲਆ ਸੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਰ ਬਚਨ
ਿਦਰ੍ੜ ਹੈ। ਇਹ ਅਟੱਲ ਹੈ। ਇਹ ਿਨਰਿਵਘਨ ਹੈ। ਇਹ ਅਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋ
ਸਕਦਾ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ¦ ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਤ§ ਉਹ ਉਵੇਂ ਹੀ ਘਾਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਕਲਵਰੀ ਤੇ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਮੁਕੰਮਲ ਉਤਪਾਦ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਿਜਹਾ
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਜਦੋਂ ਲੇਲਾ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆਸੀ, ਤੁਹਾਡੀ ਮੁਕਤੀ
ਬਲੀਦਾਨ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ
ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਮ ਸੀ “ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਲੇਲੇ ਦੀ ਜੀਵਨ
ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ।”

ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§? ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ
ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ। ਇਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ
ਚੁਿਣਆ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ—ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਚੁਿਣਆ।
ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਚੁਿਣਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਜਾਣਦਾ ਸੀ।” ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।
206ਇਸ ਲਈ, ਦੇਖੋ, ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਡਰ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੰਦਾ ਹੈ।
“ਔਹ, ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹ§ ਿਕ ਕੀ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਫੜੀ ਰੱਖ ਸਕਦਾ ਹ§? ਮੈਂ ਇਸ¦
ਕਰ§ਗਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ, ਜੇ ਮੈਂ ਬਸ ਫੜੀ ਰੱਖ§ਗਾ।” ਇਹ ਨਹੀਂ
ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਫੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹ§, ਜ§ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਉਸਨੇ ਫੜੀ ਰੱਿਖਆ
ਹੈ, ਜ§ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਉਹ—ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ, ਨਾ ਿਕ ਜੋ ਮੈਂ ਕੀ ਕੀਤਾ।
ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ।

ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਕਾ¦ਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ। ਇਹ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਗੱਲ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ
ਬੰਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਕਿਹਣੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।
207 ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਇੱਕ ਬੁੱਢੀ ਘੋੜੀ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਖੱਚਰ ¦ ਜਨਮ ਦੇਵੇ? ਅਤੇ
ਉਸ ਛੋਟੇ ਖੱਚਰ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਕੰਨ ਤੋੜੇ ਜਾਣ। ਉਹ ਭੈਂਗੀÎ-ਅੱਖ§ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਅਤੇ
ਗੋਡੇ ਿਭੜਦੇ ਸਨ, ਝੁਕੀÎ ਲੱਤ§ ਵਾਲਾ। ਉਸਦੀ ਪੂਛ ਹਵਾ ਿਵੱਚ ਿਸੱਧੀ ਖੜੀ
ਰਿਹੰਦੀ ਸੀ। ਿਕੰਨਾ ਿਭਆਨਕ-ਿਦੱਖਣ ਵਾਲਾ ਜਾਨਵਰ! ਿਕਉਂ, ਕੋਈ ਵੀ…
ਜੇ ਉਹ ਛੋਟਾ ਖੱਚਰ ਸੋਚ ਸਕਦਾ, ਿਜਵੇਂ, “ਹੁਣ, ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਉਡੀਕ ਕਰੋ।
ਜਦੋਂ ਉਹ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣਗੇ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੈਂ
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ਯਕੀਨਨ ਿਸਰ ਿਵੱਚ ਮਾਰ§ਗਾ। ਿਕਉਂਿਕ, ਉਹ ਮੈ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਖੁਆਉਂਦੇ।
ਦੇਖੋ ਮੈਂ ਿਕੰਨੀ ਿਭਆਨਕ-ਿਦੱਖਣ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਹ§। ਮੈ¦ ਇੱਕ ਮੌਕਾ ਵੀ ਨਹੀਂ
ਿਮਿਲਆ।”
208 ਖੈਰ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦ ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ। “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਇਸ
ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕੰਨੀ ਿਭਆਨਕ
ਿਦੱਖਣ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਹ§। ਇਸਲਈ ਮੈ¦—ਮੈ¦—ਮੈ¦—ਮੈ¦ ਕਦੇ ਕੋਈ
ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ ਿਮਲੇਗਾ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕ§ਗਾ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦਾ।” ਸਮਝੇ?
209 ਪਰ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਉਸ ਦੀ ਮ§ ¦ ਸੱਚਮੁੱਚ ਕਾ¦ਨ ਿਵਚ ਹਦਾਇਤ
ਿਮਲੀ ਹੋਵੇ? ਉਹ ਕਹੇਗੀ, “ਪੁੱਤਰ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਪੂਰਾ ਬੇਢੰਗ
ਹੈਂ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਭੋਜਨ ਖਾਣ ਦੇ ਯੋਗ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
ਤੁਸੀਂ ਤੰਦਰੁਸਤ ਨਹੀਂ ਹੈਂ। ਪਰ, ਪੁੱਤਰ, ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਿਹਲੋਠਾ ਹੈਂ।
ਅਤੇ, ਤੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ, ਤੂੰ ਇੱਕ ਜਨਮ ਿਸੱਧ ਅਿਧਕਾਰ ਹੇਠ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ
ਹੈਂ। ਅਤੇ ਜਾਜਕ ਤੈ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਿਮਲੇਗਾ। ਪਰ, ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਲਈ, ਇੱਕ
ਬੇਦਾਗ ਲੇਲਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ¦ ਤੇਰੀ ਥ§ ਤੇ ਮਰਨਾ ਪਵੇਗਾ, ਤ§ ਜੋ
ਤੂੰ ਜੀ ਸਕੇਂ।”
210 ਖੈਰ, ਉਹ ਛੋਟਾ ਖੱਚਰ ਆਪਣੀ ਅੱਡੀ ¦ ਉਛਾਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ
ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਿਬਤਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਉਹ
ਕੀ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਿਨÎਈ, ਜਾਜਕ ¦ ਨਹੀਂ ਿਮਲੇਗਾ। ਇਹ ਲੇਲਾ
ਹੈ ਿਜਸ ¦ ਜਾਜਕ ਦੇਖਦਾ ਹੈ। ਖੱਚਰ ¦ ਨਹੀਂ; ਲੇਲੇ ¦!
211 ਅਤੇ ਇਹ ਮਸੀਹ ਹੈ ਿਜਸ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ। ਇਹ
ਮਸੀਹ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਉਸ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਦੋਸ਼ ਨਹੀਂ, ਤ§ ਦੋਸ਼ ਿਕਵੇਂ
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਉਹ ਦੋਸ਼ ਿਕਵੇਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਮਰ ਚੁੱਕੇ ਹੋ
ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਵਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਛੁਿਪਆ ਹੋਇਆ
ਹੈ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਮੋਹਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ? “ਿਜਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੇ।” ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਪਾਪ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਣ ਬਲੀਦਾਨ
ਉਸਦੀ ਥ§ ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਦੇ ਵੀ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਨਹੀਂ
ਦੇਖਦਾ, ਉਹ ਮਸੀਹ ਵੱਲ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਹ§।
212 ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਮਸੀਹ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ
ਰਹ§ਗਾ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਮੈ¦ ਨਾ ਜਾਣਦਾ ਤ§ ਉਹ ਮੈ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਅੰਦਰ ਨਾ



ਇਬਰਾਨੀÎ, ਅਿਧਆਏ ਸੱਤ 1 57

ਿਲਆਉਂਦਾ। ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅੱਜ ਮੈ¦ ਬਚਾਇਆ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ
ਉਹ ਅੱਜ ਤੋਂ ਛੇ ਹਫ਼ਤੇ ਬਾਅਦ ਮੈ¦ ਗੁਆ ਦੇਵੇਗਾ, ਤ§ ਉਹ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ¦
ਹਰਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਤ§ ਭਿਵੱਖ ¦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਜੇ ਉਹ ਇਹ
ਜਾਣਿਦÎ ਹੋਇਆ, ਮੈ¦ ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮੈ¦ ਿਕਸ ਲਈ ਬਚਾਉਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਹ ਮੈ¦ ਗੁਆ ਦੇਵੇਗਾ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਿਕ ਇਸ¦ ਦੋ ਹਫ਼ਿਤÎ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਲੈ ਜਾਵੇ, ਆਪਣੇ ਵਾਅਦੇ
¦ ਿਨਭਾਉਣ ਲਈ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਅਨੰਤ
ਕਾਲ ਲਈ ਹੈ।

213 ਹੁਣ, ਤੁਹਾ¦ ਉਤੇਿਜਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ, “ਔਹ, ਹ§,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ! ਹਲਲੂਯਾਹ! ਮੈਂ ਬੋਲੀÎ ਬੋਿਲਆ। ਮੈਂ ਚੀਿਕਆ। ਮੈ¦
ਉਹ ਿਮਲ ਗਈ। ਹਲਲੂਯਾਹ!” ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ
ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰ, ਭਾਈ, ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਇੱਥੇਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਲੰਗਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਤੁਹਾਡੇ ਮਗਰ ਆਉਂਦੇ
ਹਨ। ਅਸੀਂ ਗਵਾਹ ਹ§, ਸਾਡੀ ਆਤਮਾ ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ ਨਾਲ, ਿਕ ਅਸੀਂ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਧੀÎ ਹ§। ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਲੈ ਲਓ, ਦੋਸਤੋ।

214 ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਰੱਖ§ਗਾ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ§ਗਾ। ਮੈ¦
ਇਹ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ ਤੇ,
ਇਸ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਡੇਰੇ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਆਉਂਦਾ ਹ§, ਜੇਕਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਮੇਰੀ
ਜਾਨ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਉਸ ਪਿਵੱਤਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵੱਚ ਜੜਹ੍ ਅਤੇ
ਆਧਾਿਰਤ ਹੁੰਦਾ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਸਧ§ਤ ਦੀ ਹਰ ਛੋਟੇ ਹਵਾ
ਦੇ ਬੁੱਲੇ ਦੁਆਰਾ ਉਛਾਿਲਆ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਿਕ ਆਵੇ, ਅਤੇ
ਤੁਹਾ¦ ਿਹਲਾ ਦੇਵੇ, ਅਤੇ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਦੇ ਹੱਥ§ ਿਵੱਚ ਥੋੜਾ
ਿਜਹਾ ਖੂਨ ਹੋਵੇ, ਜ§ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਚਹਰੇ ਤੇ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਬਰਫ਼, ਜ§ ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੋਵੇ,
ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦੀ—ਦੀ—ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦੇਖ ਕੇ, ਅਤੇ
ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦੀ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਸੁਆਰਥੀ ਚੀਜ਼, ਿਜਵੇਂ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ
ਹੈ, “ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵਚ ਫੁੱਿਲਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ।”
ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਬਚਨ ਤੇ ਪੱਕੇ ਬਣੋ। ਜੇ ਇਹ ਯਹੋਵਾਹ
ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹੋ, ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀਓ। ਇਹ ਇਸ
ਿਦਨ ਦਾ ਊਰੀਮ ਤੁਮੀਮ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ
ਜੀਓ। ਜੇ ਇਹ ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਇਸ ਬਾਰੇ ਭੁੱਲ ਜਾਓ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਲਈ ਜੀਓ, ਮਸੀਹ ਲਈ ਜੀਓ।
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215 ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਹਾਡਾ ਿਦਲ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਭਟਕਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤ§
ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਗਵੇਦੀ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਜਾਓ
ਅਤੇ ਕਹੋ, “ਮਸੀਹ, ਮੈ¦ ਨਵ§ ਬਣਾਓ…ਮੇਰੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ। ਮੈ¦ ਉਹ
ਿਪਆਰ ਿਦਓ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਸੀ। ਇਹ ਬਾਹਰ ਚੋ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੂ।
ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮੈ¦ ਮੁੜ ਪਿਵੱਤਰ ਬਣਾ, ਖੜਾ ਕਰ। ਹੇ
ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਛੱਡ ਨਹੀਂ
ਸਕਦਾ। ਮੈਂ ਉਡੀਕ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਨ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ
ਕੱਢੋ, ਪਰ੍ਭੂ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§।”
216 ਅਤੇ ਉਸ ਜਗਵੇਦੀ ਤੋਂ ਚਲੇ ਜਾਓ, ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨਵ§
ਿਵਅਕਤੀ ਬਣ ਕੇ। ਿਫਰ ਤੁਹਾ¦ ਆਪਣੀ ਕਿਲਿਸਯਾ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ
ਪਵੇਗਾ, ਆਪਣੇ ਜਾਜਕ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਆਪਣੇ ਪਾਸਟਰ ਤੇ
ਿਨਰਭਰ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਵਹਾਏ ਗਏ ਲਹੂ ਤੇ ਿਨਰਭਰ
ਹੋ। “ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ।”

ਆਓ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ।
217 ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ, ਅਿਜਹੀÎ ਸਖਤ ਿਸੱਿਖਆਵ§! ਇਹ ਸਮ§ ਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ
ਇਹ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਮਾਸ ਲੈ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਚਨ ਦਾ ਦੁੱਧ
ਦੀ ਹੋਰ ਲੋੜ ਨਹੀਂ। ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਦੁੱਧ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਰਹੇ ਹ§, ਬੱਚੇ
¦ ਉਸਦੀ ਬੋਤਲ ਦੇ ਰਹੇ ਹ§। ਪਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਖਤ ਮਾਸ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ
ਿਦਨ ਨੇੜੇ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਮੇਂ ਨੇੜੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਰਾਹ ਿਵੱਚ
ਹੋਰ ਵੀ ਮੁਸ਼ਕਲ§ ਆ ਰਹੀÎ ਹਨ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਇਸ ਤੋਂ
ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਅਸੀਂ ਅੰਤ ਿਵੱਚ
ਹ§। ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਯਸੂ ਦੇ ਆਉਣ ਤੱਕ ਸਮ§ ਬਦਤਰ ਅਤੇ ਬਦਤਰ
ਹੁੰਦਾ ਰਹੇਗਾ।
218 ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਸ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਵਾਅਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ।
ਪਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ, ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਬਚਨ ਦੁਆਰਾ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ
ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§, ਜੇਕਰ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ
¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਣਗੇ ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ
ਕਰਣਗੇ, ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਉਹਨ§ ਦੀ ਥ§ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਪਾਪ ਲਏ
ਹਨ। ਇਸ ¦ ਹੁਣ ਬਖਸ ਿਦਓ।
219 ਹੋਣ ਦੇ ਿਕ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਬਣ ਜਾਣ। ਹੋ ਜਾਵੇ ਿਕ ਕਿਲਿਸਯਾ
ਿਵੱਚ ਦਾਵਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਅੱਜ ਰਾਤ ਇੱਥੇ, ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਧਰਮ ਦਾ ਦਾਅਵਾ
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ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਸਰਫ ਕਿਲਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਰਿਹ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਨਾਲ ਇੱਕ ਅਨੁਭਵ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ; ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹਾ ਪਰ੍ੇਮ
ਆਵੇ, ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਲਈ ਰੋਣ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਲਈ ਮਰ ਜਾਣ,
ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਨਵੇਂ ਿਸਰੇ ਤੋਂ ਜਨਮ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ, ਅਤੇ
ਿਨਮਰ ਅਤੇ ਿਦਆਲੂ, ਪਰ੍ੇਮੀ, ਅਤੇ ਅਨੰਦ ਅਤੇ ਅਸੀਸ§ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋਣ।
ਅਿਜਹੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਜੀਉਣ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਇੰਨੇ ਨਮਕੀਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਿਕ
ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਲੋਕ§ ¦, ਆਪਣੇ ਵਰਗੇ ਬਣਨ ਲਈ ਿਪਆਸੇ
ਬਣਾ ਦੇਣ। ਇਸ ¦ ਬਖਸ ਿਦਓ, ਪਰ੍ਭੂ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਇਹ ਉਸਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਮੰਗਦੇ ਹ§।

ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਝੁਕੇ ਹੋਏ ਿਸਰ§ ਦੇ ਨਾਲ।

220 ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹ§, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਕੀ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਹੈ, ਕਹੋ, “ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਜੇ
ਮੈਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਤਕੜੀ ਿਵੱਚ ਤੋਿਲਆ ਜ§ਦਾ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ, ਕਦੇ ਨਹੀਂ,
ਕਦੇ ਵੀ ਉਸ ਯੋਗਤਾ ¦ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਨਾ ਹੁੰਦਾ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ
ਰਾਤ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਿਵੱਚ ਯਾਦ
ਰੱਖੋ, ਿਕ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਬਦਲ ਲਵ§, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੰਦਰ ਆਵੇ ਅਤੇ
ਮੇਰੇ ਿਵੱਚੋਂ ਇਸ ਬਕਵਾਸ ¦ ਦੂਰ ਕਰੇ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਮਸੀਹੀ ਬਣਾ
ਦੇਵੇ”? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਲਈ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓਗੇ, ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ, ਜੇ
ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ
ਦਵੇ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ, ਿਪਛ§ਹ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ
ਦਵੇ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ
ਦਵੇ, ਭਾਈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ, ਭੈਣ।

ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਸੈਨਾ ਦਾ ਯਹੋਵਾਹ।
ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ,
ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਤੇਰੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ,
ਹੇ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ।

ਪਿਵੱਤਰ…

221 ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਸੋਚ ਰਹੇ ਹੋ, ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ, ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਮਿਹਸੂਸ
ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਸੀ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓਗੇ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈ¦ ਉਹ ਬਣਾਉ ਜੋ
ਮੈ¦ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ”? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ, ਛੋਟੀ ਔਰਤ।
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“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈ¦ ਉਹ ਬਣਾ ਜੋ ਮੈ¦ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦
ਬਰਕਤ ਦਵੇ, ਭਾਈ, ਭੈਣ, ਤੁਹਾ¦, ਤੁਹਾ¦,ਇੱਥੇ ਤੁਹਾ¦।
222 ਿਦਨ ਢੱਲ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ, ਦੋਸਤੋ, ਪਰ
ਹੁਣ ਸੱਚ ¦ ਜਾਣਨਾ ਿਬਹਤਰ ਹੈ। ਹੁਣ ਚੁੱਪਚਾਪ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੋ।

ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ…

ਕੇਵਲ ਉਹੀ, ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ।

…ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ,
ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਤੇਰੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ,
ਹੇ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ।

223 ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ, ਿਜਵੇਂ ਸ਼ਾਮ ¦ ਸੂਰਜ ਡੁੱਬਦਾ ਹੈ, ਿਚੜੀÎ ਆਪਣੇ
ਅਜ਼ੀਜ਼§ ਨਾਲ ਰੁੱਖ§ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੀÎ ਹੋ ਰਹੀÎ ਹਨ। ਸਾਰੇ ਪੰਛੀ ਆਪਣੇ
ਆਲਹ੍ਿਣÎ ¦ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਬੂਤਰ ¨ਡ ਕੇ ¨ਚੀÎ ਤਾਰ§ ਤੇ ਚਲੇ ਗਏ
ਹਨ, ਤ§ ਜੋ ਸੱਪ ਉਨਹ੍§ ¦ ਰਾਤ ਭਰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਨਾ ਕਰਨ। ਉਹ ¨ਥੇ ਬੈਠਦੇ
ਹਨ ਅਤੇ ਸੌਣ ਤੱਕ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਗੁੱਟਰ ਗੂੰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅੰਤ ਸੂਰਜ ਡੁੱਬ
ਜ§ਦਾ ਹੈ।
224 ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਅਸੀਂ ਉਸ ਘੜੀ ਤੇ ਆ ਰਹੇ ਹ§। ਸੂਰਜ ਡੁੱਬਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।
ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਕਦੋਂ, ਪਰ੍ਭੂ। ਪਰ ਅੱਜ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§
¦ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਗਲਤ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਥ§ ਤੇ ਆਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹਨ, ਿਜਵੇਂ ਿਲੰਕਨ ਇਸ ਤੇ ਆਇਆ ਜਦੋਂ ਉਹ ਮਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਕਹਾ, “ਮੇਰਾ
ਮੂੰਹ ਡੁੱਬਦੇ ਸੂਰਜ ਵੱਲ ਕਰੋ।” ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, “ਸਾਡੇ ਿਪਤਾ ਜੋ ਤੂੰ
ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈਂ।”
225 ਿਜਵੇਂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਮੂਡੀ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਇਹ ਮੌਤ ਹੈ? ਇਹ ਮੇਰੀ
ਤਾਜਪੋਸ਼ੀ ਦਾ ਿਦਨ ਹੈ।”
226 ਤੂੰ ਜੋ ਅਨੰਤ ਹੈਂ, ਉਹਨ§ ¦ ਹੁਣੇ ਹੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰੋ, ਜਦ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਨਾਲ, ਆਪਣੀÎ ਸੀਟ§ ਤੇ ਬੈਠੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਦਲ ਤੇ ਦਸਤਕ
ਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਉਹਨ§ ਦੀ ਸੀਟ ਤੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ। ਇਹ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਜਗਵੇਦੀ ਹੈ। ਇਹ
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਹਨ§ ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮ§ ਹੈ, ਹੁਣੇ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ,
“ਿਜਹੜਾ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਕਾਰਨ ਉਸ ¦ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ
ਕੱਢ§ਗਾ।”
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227 ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਸੂਰਜ ਡੁੱਬ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਤਨੀ ਜ§ ਪਤੀ
ਿਬਸਤਰੇ ਕੋਲ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋਏ ਹੋਣਗੇ, ਡਾਕਟਰ ਪਰ§ ਚਲਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਔਹ
ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਉਹ ਸੁੰਦਰ, ਿਮੱਠੀ ਚੁੱਪ, ਸੂਰਜ ਡੁੱਬਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§।
ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ¨ਠ ਸਕਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹ§:

ਸੂਰਜ ਦਾ ਡੁੱਬਣਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਮ ਦਾ ਤਾਰਾ,
ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸਪਸ਼ਟ ਪੁਕਾਰ!
ਅਤੇ ਅੰਤ ਤੇ ਕੋਈ ਰੋਣਾ ਨਾ ਹੋਵੇ,
ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸਮੁੰਦਰ ਤੇ ਛੱਿਡਆ ਜਾਵੇਗਾ।

228 ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਜਦ ਉਹ ਉਡੀਕ ਰਹੇ ਹਨ ਉਹਨ§ ¦ ਇਹ ਸਮ§ ਿਦਓ,
ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਸੀਸ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।
ਸਾਰਾ ਗੁੱਸਾ ਦੂਰ ਕਰ ਿਦਓ, ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ, ਉਨਹ੍§ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕਰ ਿਦਓ, ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਿਹਰਦੇ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਪੁਰਾਣੇ
ਿਦਲ ¦ ਦੂਰ ਕਰ§ਗਾ, ਅਤੇ ਮਾਸ ਦਾ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦÎਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਆਪਣਾ ਆਤਮਾ ਉਸ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਪਾਵ§ਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੀÎ ਿਬਧੀÎ
ਿਵੱਚ ਚੱਲਣਗੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮ§ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨਗੇ।” ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ
ਿਪਆਰ ਦਾ ਿਨਯਮ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਫਰਜ਼ ਦਾ। ਇਹ ਿਪਆਰ ਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ
ਿਪਆਰ ਸਾ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਿਪਆਰ ਦਾ
ਫਰਜ਼ ਹੈ, ਸਾ¦ ਸੀਮਤ ਕਰਨਾ। ਿਪਆਰ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚਲਣਾ ਸਾਡਾ ਫਰਜ਼ ਹੈ।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਹਰ ਉਸ ਿਦਲ ¦
ਿਦਓਗੇ ਿਜਸਨੇ ਅੱਜ ਰਾਤਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਇਆ ਹੈ।
229 ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਉਠਾਇਆ, ਹੋਣ ਦੇ ਿਕ ਉਹ ਹੁਣ,
ਿਕਰਪਾ ਦੁਆਰਾ, ਤੁਹਾ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਉਣ,
ਅਤੇ ਇਸ ਿਨਮਰ, ਿਮੱਠੇ, ਸ਼§ਤ, ਿਨਮਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੀ ਆਤਮਾ ਨਾਲ
ਭਰਪੂਰ ਹੋਣ ਲਈ; ਅਤੇ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋਣ ਲਈ, ਇੱਕ ਬਦਲੇ
ਹੋਏ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇੱਥੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ। ਪੰਛੀ ਿਕਵੇਂ ਵੱਖਰਾ ਗੀਤ
ਗਾਣਗੇ, ਹਰ ਕੋਈ ਿਕਵੇਂ ਵੱਖਰਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਸ ਘੜੀ ਦੇ ਬਾਅਦ, ਹੇ ਅੱਤ
ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ।

ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ, ਸੈਨਾ ਦਾ ਯਹੋਵਾਹ।
ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ,
ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਤੇਰੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ,
ਹੇ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ।
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230 ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਝੁਕਾ ਕੇ, ਤੁਸੀਂ ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਿਵੱਚ ਯਾਦ
ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਖੜੇ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੁਣ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਭਾਵਨਾਵ§ ਦੁਆਰਾ
ਨਹੀਂ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਕੁਝ ਘਿਟਆ ਹੈ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ
ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ¦ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਿਵਅਕਤੀ ਬਣ ਕੇ ਕਿਲਿਸਯਾ ਤੋਂ
ਬਾਹਰ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਦੁਬਾਰਾ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਓਗੇ?
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੈ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਪੁੱਤਰ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦਵੇ, ਭਾਈ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਭੈਣ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦਵੇ। ਇਹ
ਠੀਕ ਹੈ। “ਮੈਂ ਇਸ ਕਿਲਿਸਯਾ ਤੋਂ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਇੱਕ ਨਵ§ ਿਵਅਕਤੀ ਬਣ
ਕੇ ਜਾਵ§ਗਾ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਨਵਜੰਮੇ ਬੱਚੇ ਵ§ਗ।
231 ਕੀ ਹੋਇਆ? ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਜਗਵੇਦੀ ਤੇ ਆਉਣ ਦਾ ਆਦੇਸ਼
ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਵੇਦੀ ਹੈ, ਇੱਕ ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਿਸਲਿਸਲਾ, ਮੇਰਾ
ਮਤਲਬ ਹੈ। ਇਹ ਜੌਨ ਵੈਸਲੀ ਦੇ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ, ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਕਿਲਿਸਯਾ ਿਵੱਚ
ਸਥਾਿਪਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਦਨ§ ਿਵਚ ਕਦੇ ਨਹੀਂ
ਸੀ। “ਿਜਹਨ§ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਕਿਲਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ
ਿਗਆ ਸੀ।” ਤੁਸੀਂ ਿਜੱਥੇ ਵੀ ਹੋ, ਮੈਦਾਨ ਿਵੱਚ, ਿਕਸੇ ਗਲੀ ਿਵੱਚ, ਿਕਤੇ
ਵੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਿਕਤੇ ਵੀ, ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ,
ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ¦ ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ
ਕਰਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਇੱਕ ਕੰਮ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ
ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਉਸ¦ ਸਵੀਕਾਰ
ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਮੌਤ ਤੋਂ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ
ਿਵੱਚ ਨਵੇਂ ਜੀਵ ਬਣ ਜ§ਦੇ ਹੋ।

ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘ ਨਾ ਜਾਵੀਂ, ਔ ਹਲੀਮ ਮੁਕਤੀਦਾਤੇ,
ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਪੈਰ§ ਤੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋ ਜਾਓ।

…ਮੇਰੀ ਿਨਮਰ ਪੁਕਾਰ;
ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਦੂਿਜÎ ¦ ਬੁਲਾ ਰਹੇ ਹੋ,
ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘ ਨਾ ਜਾਵੀਂ।

232 ਹੁਣ ਮੈਂ ਉਹ ਨੌਜਵਾਨ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤ ਤੋਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਿਜਸ¦
ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਸਮਝਦਾ ਹ§, ਿਜਸਨੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਇਆ ਸੀ, ਮੈਂ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਦੁਬਾਰਾ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓ; ਪੁੱਤਰ, ਲਾਲ ਕੋਟ
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ਦੇ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਔਰਤ, ਿਕ ਉਹਨ§ ਨੇ ਮਸੀਹ ¦ ਆਪਣੇ ਿਨੱਜੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ
ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ। ਨੌਜਵਾਨ ਆਦਮੀ ਨੇ ਪਹੀਆ ਕੁਰਸੀ ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ,
ਮਸੀਹ ¦ ਆਪਣੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ¦ ਬਚਾਇਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਹੋਰ ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ
ਹੱਥ ਖੜੇ ਕੀਤੇ, ਉਹਨ§ ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਉਠਾਓ ਤ§ ਜੋ ਲੋਕ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇਖ
ਸਕਣ, ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕਰ ਸਕਣ।
233 ਉਹਨ§ ਨਾਲ ਹੱਥ ਿਮਲਾਓ, ਕੋਈ ਆਸ-ਪਾਸ, ਜੋ ਉਹਨ§ ਦੇ ਕੋਲ ਖੜੇ
ਹਨ। ਕਹੋ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦਵੇ। ਮੇਰੇ ਭਰਾ, ਮੇਰੀ ਭੈਣ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡਾ ਸੁਆਗਤ ਹੈ।” ਸੰਗਤੀ, ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹ§। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਰਕਤ ਦਵੇ…ਇੱਥੇ ਕੁਰਸੀ ਤੇ ਬੈਠੇ ਇਸ ਨੌਜਵਾਨ ਨਾਲ ਹੱਥ
ਿਮਲਾਓ। ਪਰ੍ਭੂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਦੀ ਸੰਗਤ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡਾ ਸੁਆਗਤ ਕਰਦੇ ਹ§।
234 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਤੱਕ ਕਦੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਿਲਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਿਤਆਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਪਾਸਟਰ ¦
ਇਸ ਬਾਰੇ ਦੱਸੋ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਅੱਜ ਰਾਤ, ਇੱਥੇ
ਦੇ ਤਲਾਅ ਿਵੱਚ ਪਾਣੀ ਹੈ। ਸਭ ਕੁਝ ਿਤਆਰ ਹੈ। (ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਿਲਆਸੀ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§?) ਪਰ ਤਲਾਅ ਿਤਆਰ ਹੈ, ਜੇਕਰ
ਕੋਈ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਤੁਹਾਡੇ
ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਓ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਦਾਨ ਪਾਓਗੇ।
ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਵਾਅਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਿਚÎ ਨਾਲ ਹੈ, ਉਨਹ੍§ ਲਈ
ਿਜਹੜੇ ਦੂਰ ਹਨ, ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਯਹੋਵਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬੁਲਾਵੇਗਾ।”
235 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਓ। ਔਹ, ਕੀ ਉਹ
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਦਾ ਆਨੰਦ
ਮਾਣਦੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ,
“ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.] ਹ§। ਸ਼ਾਨਦਾਰ। ਹੁਣ, ਇਹ ਸੁਧਾਰ ਹੈ। ਔਹ, ਇਹ
ਸਖਤ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਿਸੱਧਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਾ¦ ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਸ ¦
ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ।
236 ਹੁਣ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ
ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਿਮਿਲਆ ਸੀ? ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਕੋਈ ਦੂਤ ਆ ਕੇ
ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਸਰਾਪਤ ਹੋਵੇ।” ਕੀ



64 ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਿਕਤਾਬ

ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਿਪਆਰ
ਕਰਦੇ ਹ§।
237 ਹੁਣ ਮੈਂ ਪਾਸਟਰ ¦ ਇੱਕ ਪਲ ਇੱਥੇ ਆਉਣ ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§, ਸਾਡਾ
ਸਭ ਤੋਂ ਅਨਮੋਲ ਭਾਈ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ, ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣ ਲਈ
ਕੁਝ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਤ§ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾ¦ ਬੁੱਧਵਾਰ
ਰਾਤ ¦ ਿਮਲ§ਗੇ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਾਤ ਦੀ ਸਭਾ ਲਈ ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਸਨੇਿਲੰਗ ਦੇ
ਕੋਲ ਜਾਣ ਦਾ ਪਰ੍ਬੰਧ ਕਰ§ਗੇ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਇੱਥੇ 7ਵੇਂ ਅਤੇ 8ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਦਾ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ, ਇਸ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਬੁੱਧਵਾਰ ਰਾਤ ¦। ਭਾਈ
ਨੇਿਵਲ। 
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ਭਾਈ ਿਵਲੀਅਮ ਮੈਰੀਅਨ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਦਾ ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼, ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਅੰਗਰ੍ੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਐਤਵਾਰ
ਸ਼ਾਮ ¦, 15 ਸਤੰਬਰ, 1957 ¦, ਜੇਫਰਸਨਿਵਲੇ, ਇੰਡੀਆਨਾ, ਯੂ.ਐਸ.ਏ. ਿਵੱਚ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਟੈਬਰਨੇਕਲ ਿਵਖੇ, ਇਸ
¦ ਇਕ ਚੁੰਬਕੀ ਟੇਪ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗ ਤੋਂ ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਬਨ§ ਘਟਾਏ ਵਧਾਏ ਛਾਿਪਆ ਿਗਆ
ਹੈ। ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਵਾਇਸ ਆਫ਼ ਗੌਡ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗਜ਼ ਦੁਆਰਾ ਛਾਿਪਆ ਅਤੇ ਵੰਿਡਆ ਿਗਆ ਸੀ।
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ਕਾਪੀਰਾਈਟ ਨੋਟਿਸ

ਸਾਰੇ ਹੱਕ ਰਾਖਵੇਂ ਹਨ । ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਨਿਜੀ ਵਰਤੋਂ ਜਾਂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ 

ਸ਼ੁਭਸਮਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਵਾਸਤੇ ਮੁਫ਼ਤ ਵੰਡਣ ਲਈ, ਘਰੇਲੂ ਪ੍ਰਿੰਟਰ ਤੇ 

ਛਾਪੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਵੋਇਸ ਆਫ ਗੋਡ ਰਿਕਾਰਡਿੰਗਜ® 

ਵਲੋਂ ਲਿਖਤੀ ਇਜ਼ਾਜ਼ਤ ਦੇ ਬਿਨਾ ਵੇਚੀ, ਵੱਡੇ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਛਾਪੀ, ਕਿਸੇ 

ਵੈਬਸਾਈਟ ਤੇ ਪੋਸਟ, ਕਿਸੇ ਰੀਟਰੀਵਲ ਸਿਸਟਮ ਤੇ ਸਟੋਰ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿੱਚ ਅਨੁਵਾਦ, ਜਾਂ ਪੈਸੇ ਦੀ ਮੰਗ ਲਈ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਵਧੇਰੇ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਜਾਂ ਹੋਰ ਉਪਲੱਬਧ ਸਮਗਰੀ ਦੇ ਲਈ, ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ ਸੰਪਰਕ ਕਰੋ:

Voice Of God Recordings
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

www.branham.org


